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door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
8 janvier 2026.



31261/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

RÉSUMÉ

Ce projet de loi vise à assurer la mise en conformité 
de notre droit national avec le règlement européen 
2024/1309 sur les infrastructures gigabit (“GIA”).

En abrogeant la directive 2014/61/EU de 15 mai 2014 
relative à des mesures visant à réduire le coût du 
déploiement de réseaux de communications électro-
niques à haut débit, le GIA renforce les règles pour 
garantir un déploiement des réseaux gigabit plus 
rapide, moins coûteux et simplifié.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp heeft tot doel ervoor te zorgen dat 
onze nationale wetgeving in overeenstemming wordt 
gebracht met de Europese gigabitinfrastructuurveror-
dening 2024/1309 (“GIA”).

Met de intrekking van Richtlijn 2014/61/EU van 
15 mei 2014 inzake maatregelen ter verlaging van de 
kosten van de aanleg van elektronischecommunicatie-
netwerken met hoge snelheid, scherpt de GIA de regels 
aan om een snellere, goedkopere en vereenvoudigde 
uitrol van gigabitnetwerken te garanderen.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le 29 avril 2024 le règlement (UE) 2024/1309 du 
Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2024 relatif 
à des mesures visant à réduire le coût du déploiement 
de réseaux gigabit de communications électroniques, 
modifiant le règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la 
directive 2014/61/UE (règlement sur les infrastructures 
gigabit) (ci-après “le règlement”) a été adopté. Le présent 
projet de loi a pour objectifs d’exécuter et de mettre en 
conformité le droit national avec le règlement.

A. Contexte

Le règlement abroge la directive 2014/61/UE du 
Parlement européen et du conseil du 15 mai 2014 relative 
à des mesures visant à réduire le coût du déploiement 
de réseaux de communications électroniques à haut 
débit (ci-après “la BCRD”).

i. Historique et objectifs du règlement

En abrogeant la BCRD, le règlement sur les infras-
tructures gigabit vise à lever les obstacles identifiés dans 
un rapport du 27 juin 2018 intitulé Report on the imple-
mentation of the Broadband Cost Reduction Directive, 
qui avait mis en lumière une application inégale de la 
BCRD dans l’Union européenne.

À la suite de ce constat, la Commission a publié, le 
18 septembre 2020, la recommandation (UE) 2020/1307 
concernant une boîte à outils commune au niveau de 
l’Union en vue de réduire les coûts de déploiement de 
réseaux à très haute capacité et de garantir un accès 
rapide au spectre radioélectrique 5G dans un climat pro-
pice aux investissements, pour favoriser la connectivité 
et soutenir la reprise économique au sortir de la crise 
de la COVID-19 dans l’Union (ci-après “la Connectivity 
Toolbox”).

Ce document, rédigé en coopération avec les États 
membres, énonce un ensemble de bonnes pratiques 
pour le déploiement des réseaux à très haut débit. La 
Connectivity Toolbox prépare, sous forme de recom-
mandations, le règlement.

MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Op  29 april 2024 werd Verordening (EU) 2024/1309 van 
het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2024 in-
zake maatregelen om de kosten van de uitrol van elektro-
nischecommunicatienetwerken met gigabitsnelheden te 
verlagen, tot wijziging van Verordening (EU) 2015/2120 en 
tot intrekking van Richtlijn 2014/61/EU (gigabitinfrastruc-
tuurverordening) (hierna “de verordening”) aangenomen. 
Dit wetsontwerp heeft als doelen de tenuitvoerlegging 
van de verordening en het in overeenstemming brengen 
van nationale wetgeving met de verordening.

A. Context

De verordening trekt Richtlijn 2014/61/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 inzake 
maatregelen ter verlaging van de kosten van de aanleg 
van elektronischecommunicatienetwerken met hoge 
snelheid in (hierna “de BCRD”).

i. Achtergrond en doelstellingen van de verordening

Door de BCRD in te trekken, beoogt de verordening 
de obstakels weg te nemen die werden vastgesteld in 
een rapport van 27 juni 2018 getiteld Report on the im-
plementation of the Broadband Cost Reduction Directive 
waarin een ongelijke toepassing van de BCRD in de 
Europese Unie werd blootgelegd.

Naar aanleiding van deze vaststelling heeft de 
Commissie op 18 september 2020 de aanbeveling (EU) 
2020/1307 betreffende een gemeenschappelijke toolbox 
van de Unie om de kosten van de uitrol van netwerken 
met zeer hoge capaciteit te verlagen en een tijdige en 
investeringsvriendelijke toegang tot 5G-radiospectrum 
te waarborgen, ter bevordering van de connectiviteit 
als ondersteuning van het economisch herstel na de 
COVID-19-crisis in de Unie gepubliceerd (hierna “de 
Connectivity Toolbox”).

Dit document, opgesteld in samenwerking met de lid-
staten, bevat een reeks beste praktijken voor de uitrol 
van netwerken met zeer hoge snelheid. De Connectivity 
Toolbox bereidt de verordening voor in de vorm van 
aanbevelingen.
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Subséquemment, le règlement, reprenant ces recom-
mandations, poursuit les objectifs suivants:

— l’utilisation conjointe des infrastructures physiques 
existantes de divers secteurs afin d’éviter la duplication 
inutile des efforts;

— un déploiement plus efficace des nouvelles infras-
tructures, notamment intérieures;

— la réduction des charges administratives et la 
simplification des procédures;

— l’amélioration générale de la connectivité, y compris 
dans les zones à faible densité de population;

— l’établissement d’exigences minimales afin de 
garantir un cadre uniforme tout en laissant aux États 
membres la possibilité d’adopter des mesures plus 
strictes adaptées à leur situation nationale;

— l’accélération, la facilitation, l’amélioration et la 
rentabilité du déploiement des réseaux fixes et mobiles à 
très haute capacité dans l’ensemble de l’Union, notam-
ment en favorisant la modernisation et l’expansion des 
réseaux de communication;

— in fine, l’harmonisation et un meilleur fonctionne-
ment du marché unique numérique.

ii. Principales obligations du règlement

Le règlement se concentre sur les aspects essentiels 
du déploiement de la fibre optique et impose concrè-
tement aux États membres des obligations visant à 
garantir l’accès aux infrastructures physiques existantes 
et leur utilisation partagée, à promouvoir la coordination 
des travaux de génie civil, à accélérer et simplifier les 
procédures administratives, et à améliorer l’accès et la 
disponibilité des infrastructures physiques intérieures.

De plus, les États membres doivent établir un ou plu-
sieurs organismes de règlement des litiges et renforcer 
la transparence en numérisant les informations et les 
procédures administratives pertinentes via des points 
d’information uniques, qui doivent mettre à disposition 
des outils numériques appropriés pour faciliter l’exercice 
en ligne des droits et le respect des obligations énon-
cées dans le règlement. Les États membres doivent 
également mettre en place un guichet unique numérique 
national consistant en une interface utilisateur commune 
permettant un accès intégré aux points d’information 
uniques dématérialisés.

De verordening, waarin deze aanbevelingen zijn 
overgenomen, streeft vervolgens de volgende doelstel-
lingen na:

— het gezamenlijk gebruik van bestaande fysieke 
infrastructuren uit verschillende sectoren om onnodige 
dubbele inspanningen te vermijden;

— een efficiëntere uitrol van nieuwe infrastructuren, 
met name binnenhuis;

— de vermindering van administratieve lasten en de 
vereenvoudiging van procedures;

— de algemene verbetering van de connec-
tiviteit, met inbegrip van de gebieden met een lage 
bevolkingsdichtheid;

— de vaststelling van minimumeisen om een uniform 
kader te waarborgen, terwijl de lidstaten de mogelijk-
heid behouden strengere maatregelen te nemen die zijn 
afgestemd op de nationale omstandigheden;

— het versnellen, vergemakkelijken, verbeteren en 
kostenefficiënter maken van de uitrol van vaste en 
mobiele netwerken met zeer hoge capaciteit in de hele 
Unie, onder meer door de modernisering en uitbreiding 
van communicatienetwerken te bevorderen;

— ten slotte, de harmonisatie en een beter functio-
neren van de digitale eengemaakte markt.

ii. Belangrijkste verplichtingen van de verordening

De verordening richt zich op de essentiële aspecten 
van de uitrol van glasvezel en legt concreet verplichtingen 
op voor de lidstaten die de toegang tot bestaande fysieke 
infrastructuren en gezamenlijk gebruik van infrastructuur 
moeten waarborgen, de coördinatie van civiele werken 
moeten bevorderen, administratieve procedures moeten 
versnellen en vereenvoudigen en de toegankelijkheid en 
beschikbaarheid van fysieke binnenhuisinfrastructuren 
moeten verbeteren.

Daarnaast moeten lidstaten een of meerdere instanties 
voor geschillenbeslechting oprichten en de transparantie 
vergroten door digitalisering van relevante informatie 
en administratieve procedures door centrale informa-
tiepunten die passende digitale tools ter beschikking 
moeten stellen om de online uitoefening van rechten en 
de naleving van verplichtingen uit hoofde van de veror-
dening te faciliteren. lidstaten moeten ook een centraal 
nationaal digitaal toegangspunt opzetten dat bestaat 
uit een gemeenschappelijke gebruikersinterface die 
zorgt voor een naadloze toegang tot de gedigitaliseerde 
centrale informatiepunten.
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Enfin, précisons que le règlement établit en son article 
premier son champ d’application. Celui-ci dispose en 
son paragraphe 5 que “le présent règlement est sans 
préjudice de la responsabilité des États membres en 
matière de sauvegarde de la sécurité nationale et de 
leur pouvoir de garantir d’autres fonctions essentielles 
de l’État […]”. En outre, le règlement prévoit d’autres 
sources d’exemptions, comme le mentionnent les cri-
tères spécifiques énoncés entre autres aux articles 4 et 
6, paragraphe 1, du règlement. Ces critères concernent 
notamment la sécurité nationale, la sécurité et l’intégrité 
des réseaux, la sûreté ou la santé publiques. Dès lors 
les exploitants d’infrastructures critiques nationales, 
au sens de la loi du 1er juillet 2011 relative à la sécurité 
et la protection des infrastructures critiques, peuvent 
employer ces sources d’exemptions, générales ou 
spécifiques, pour en garantir leur sauvegarde. D’autres 
responsables d’infrastructures peuvent également en 
faire usage lorsque les critères d’exemption du règlement 
trouvent à s’appliquer.

Sans préjudice des dispositions spécifiques prévues 
aux articles 18 et 19 du règlement, le règlement entre 
en vigueur le 12 novembre 2025.

B. Contenu

La mise en œuvre du règlement nécessite un certain 
nombre de modifications législatives à la législation 
existante, introduites par ce projet de loi et qui sont de 
double nature: d’une part l’abrogation des dispositions 
de transposition de la BCRD qui sont devenues redon-
dantes par le règlement, et d’autre part l’adoption de 
mesures concrètes pour mettre en œuvre ou compléter 
des obligations spécifiques du règlement.

Ce projet de loi y procède dans trois domaines distincts, 
notamment relatifs (i) aux infrastructures énergétiques, (ii) 
au statut de l’Institut belge des services postaux et des 
télécommunications (ci-après “l’IBPT”) et des recours et 
du traitement des litiges, et (iii) aux télécommunications 
en tant que telles.

i. Modifications relatives aux infrastructures 
énergétiques

Les infrastructures énergétiques sont des infras-
tructures qui peuvent être employées dans le cadre 
du déploiement des réseaux de télécommunications 
conformément au règlement. À ce titre, les lois relatives 
aux infrastructures gazières et électriques ont fait l’objet 
de la transposition de la BCRD et tombent aujourd’hui 
sous le champ d’application du règlement. Pour cette 
raison, le présent projet abroge certains articles dans 
la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits 

Tot slot moet worden opgemerkt dat artikel 1 van 
de verordening het toepassingsgebied ervan vaststelt. 
Artikel 1, lid 5, bepaalt dat “deze verordening de verant-
woordelijkheid van de lidstaten om de nationale veilig-
heid te beschermen en hun bevoegdheid om andere 
essentiële staatsfuncties te beschermen, […], onverlet 
[laat]”. Daarnaast voorziet de verordening in andere 
bronnen van vrijstellingen, zoals vermeld in de specifieke 
criteria bepaald in onder andere de artikelen 4 en 6, lid 1, 
van de verordening. Deze criteria hebben met name 
betrekking op de nationale veiligheid, de veiligheid en 
integriteit van de netwerken, de openbare veiligheid of 
de volksgezondheid. Bijgevolg kunnen de exploitanten 
van de nationale kritieke infrastructuren, in de zin van 
de wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging en de 
bescherming van de kritieke infrastructuren, gebruik-
maken van deze algemene of specifieke bronnen van 
vrijstellingen om de bescherming ervan te garanderen. 
Andere verantwoordelijken voor infrastructuren kunnen 
er ook gebruik van maken wanneer de vrijstellingscriteria 
van de verordening van toepassing zijn.

Onverminderd de specifieke bepalingen die zijn vast-
gelegd in de artikelen 18 en 19 van de verordening, 
treedt de verordening in werking op 12 november 2025.

B. Inhoud

De implementatie van de verordening vereist een 
aantal wetswijzigingen aan de bestaande wetgeving die 
door dit wetsontwerp worden ingevoerd en tweeledig zijn 
van aard: enerzijds het opheffen van de bepalingen die 
de BCRD hebben omgezet en die overbodig zijn gewor-
den door de verordening, anderzijds de vaststelling van 
concrete maatregelen ter uitvoering of aanvulling van 
specifieke verplichtingen van de verordening.

Het wetsontwerp doet dit op drie verschillende do-
meinen, met name met betrekking tot (i) energie-infra-
structuren, (ii) het statuut van het Belgisch Instituut voor 
Postdiensten en Telecommunicatie (hierna “het BIPT”) 
en de rechtsmiddelen en geschillenbehandeling, en 
(iii) telecommunicatie als zodanig.

i. Wijzigingen met betrekking tot energie- 
infrastructuren

Energie-infrastructuren zijn infrastructuren die over-
eenkomstig de verordening kunnen worden gebruikt 
voor de uitrol van telecommunicatienetwerken. In dit 
kader zijn de wetten met betrekking tot gas- en elek-
triciteitsinfrastructuren het voorwerp geweest van de 
omzetting van de BCRD en vallen zij nu onder het toe-
passingsgebied van de verordening. Om die reden, heft 
dit wetsontwerp een aantal artikelen op in de wet van 
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige 
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gazeux et autres par canalisations et dans la loi du 29 avril 
1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité, 
transposés de la BCRD et devenus redondants par le 
règlement.

ii. Modifications relatives au statut du régulateur, 
des recours et du traitement des litiges

Les articles 14 et 15 du règlement obligent les États 
membres à mettre en place un organisme national de 
règlement des litiges (ci-après “organe de règlement 
des litiges”) relatifs aux procédures qu’ils prescrivent. 
Pour ce faire, la loi du 17 janvier 2003 relative au statut 
du régulateur du secteur belge des postes et télécom-
munications et la loi du 17 janvier 2003 concernant les 
recours et le traitement des litiges à l’occasion de la loi 
du 17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des 
secteurs des postes et télécommunications belges, 
sont modifiées afin de créer un organe de règlement 
des litiges relatifs au déploiement des réseaux à très 
haute capacité et de rendre l’IBPT compétent à remplir 
cette fonction s’agissant des compétences fédérales.

iii. Modifications relatives aux télécommunications

La loi du 13 juin 2005 relative aux communications 
électroniques (ci-après “LCE”) est également modifiée 
en donnant deux habilitations au Roi.

La première charge le Roi de définir les spécifica-
tions techniques relatives aux infrastructures physiques 
intérieures, conformément à l’article 10 du règlement.

La seconde permet au Roi de compléter la liste des 
informations minimales énumérées à l’article 4 du règle-
ment par des informations que tout gestionnaire d’infras-
tructure physique doit mettre à disposition sous forme 
électronique aux opérateurs de télécommunications.

Le présent texte se divise en huit chapitres. Outre le 
premier chapitre qui contient les dispositions générales 
et le dernier chapitre qui règle l’entrée en vigueur, ce 
projet de loi se divise en autant de chapitres que de lois 
qui sont modifiées, présentés par ordre chronologique.

producten en andere door middel van leidingen en in de 
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt die uit de BCRD zijn omgezet en die 
overbodig zijn geworden door de verordening.

ii. Wijzigingen met betrekking tot het statuut van de 
regulator, de rechtsmiddelen en geschillenbehandeling

Artikelen 14 en 15 van de verordening verplichten 
de lidstaten om een nationale instantie voor geschil-
lenbeslechting (hierna “geschillenbeslechtingsorgaan”) 
in te richten voor de procedures die in de deze artikelen 
worden voorgeschreven. Daartoe worden er wijzigingen 
aangebracht in de wet van 17 januari 2003 met betrekking 
tot het statuut van de regulator van de Belgische post- 
en telecommunicatiesector en in de wet van 17 januari 
2003 betreffende de rechtsmiddelen en de geschillen-
behandeling naar aanleiding van de wet van 17 januari 
2003 met betrekking tot het statuut van de regulator van 
de Belgische post- en telecommunicatiesector, om een 
geschillenbeslechtingsorgaan met betrekking tot de uitrol 
van netwerken met zeer hoge capaciteit op te richten en 
om het BIPT bevoegd te maken om deze functie uit te 
oefenen met betrekking tot de federale bevoegdheden.

iii. Wijzigingen met betrekking tot telecommunicatie

De wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie (hierna: “WEC”) wordt ook gewijzigd door 
twee machtigingen aan de Koning te verlenen.

De eerste belast de Koning met het vaststellen van 
technische specificaties met betrekking tot de fysieke 
binnenhuisinfrastructuur, overeenkomstig artikel 10 van 
de verordening.

De tweede stelt de Koning in staat om de lijst met 
minimuminformatie opgesomd in artikel 4 van de veror-
dening, aan te vullen met informatie die elke beheerder 
van fysieke infrastructuur elektronisch ter beschikking 
moet stellen aan telecommunicatieoperatoren.

Deze tekst is onderverdeeld in acht hoofdstukken. 
Naast het eerste hoofdstuk, dat de algemene bepalingen 
bevat, en het laatste hoofdstuk, dat de inwerkingtre-
ding regelt, is dit wetsontwerp ingedeeld in evenveel 
hoofdstukken als er wetten zijn die worden gewijzigd, 
gerangschikt in chronologische volgorde.
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C. Quant à l’avis du Conseil d’État 78.058

i. Concernant le guichet unique numérique national

Conformément à l’avis du Conseil d’État, l’accord de 
coopération destiné à mettre en œuvre les articles 13 
et 14 du règlement — relatifs à l’organe de règlement 
des litiges — comprendra également une disposition 
relative à l’application de l’article 12, paragraphe 3, du 
règlement, relatif au guichet unique numérique national.

i i. Concernant la désignation des points 
d’information uniques

Conformément à l’avis du Conseil d’État, l’article 28/4 
de la LCE est adapté afin de prévoir une habilitation 
au Roi de désigner les points d’information uniques 
visés à l’article 12 du règlement relevant du niveau de 
pouvoir fédéral.

iii. Concernant la prorogation éventuelle du délai 
de la procédure de règlement des litiges

L’avis relève que “l’obligation de motiver “dûment” 
résulte déjà de l’article 13, paragraphe 2, alinéa 2, 
du règlement (UE) 2024/1309, lequel est directement 
applicable.”. En conséquence, l’article 16 du projet de 
loi a été adapté afin de ne pas répéter une disposition 
déjà prévue par le règlement.

iv. Concernant le retrait de la définition 
d’“infrastructure passive”

La solution proposée dans l’avis, qui suggère de recou-
rir à une définition spécifique de la notion d’“infrastructure 
passive” pour chacun des articles concernés, amoindrirait 
la lisibilité du texte. Pour cette raison, la définition de 
la notion d’“infrastructure passive” dans l’article 2, 87°, 
de la LCE est maintenue afin de préserver la distinc-
tion avec la notion d’“infrastructure active” figurant aux 
articles 19/1, § 2, et 28, § 4, de la LCE.

v. Concernant l’exercice de la compétence relative 
aux spécifications techniques des infrastructures 
physiques intérieures

L’avis indique que les spécifications techniques visées 
par le présent projet “concernent des éléments d’une 
infrastructure commune aux services de médias audiovi-
suels et sonores, d’une part, et aux télécommunications, 

C. Wat betreft het advies van de Raad van State 
78.058

i. Wat betreft het centraal nationaal digitaal 
toegangspunt

Overeenkomstig het advies van de Raad van State 
zal het samenwerkingsakkoord tot uitvoering van de 
artikelen 13 en 14 van de verordening — met betrek-
king tot het geschillenbeslechtingsorgaan — ook een 
bepaling bevatten met betrekking tot de toepassing van 
artikel 12, lid 3, van de verordening, betreffende het 
centraal nationaal digitaal toegangspunt.

ii. Wat betreft de aanwijzing van de centrale 
informatiepunten

Overeenkomstig het advies van de Raad van State 
wordt artikel 28/4 van de WEC aangepast om te voor-
zien in een machtiging aan de Koning om de centrale 
informatiepunten aan te wijzen bedoeld in artikel 12 van 
de verordening die onder het federale bevoegdheids-
niveau vallen.

iii. Wat betreft de eventuele verlenging van de 
termijn voor de geschillenbeslechtingsprocedure

In het advies wordt opgemerkt dat “de verplichting 
om ”naar behoren” te motiveren reeds voortvloeit uit 
artikel 13, lid 2, tweede alinea, van verordening (EU) 
2024/1309, dat rechtstreeks toepasselijk is.”. Bijgevolg 
werd artikel 16 van het wetsontwerp aangepast zodat 
een bepaling, die al in de verordening was voorzien, 
niet wordt herhaald.

iv. Wat betreft de schrapping van de definitie van 
“passieve infrastructuur”

De in het advies voorgestelde oplossing, die sug-
gereert om voor elk van de betrokken artikelen een 
specifieke definitie van het begrip “passieve infrastruc-
tuur” te gebruiken, zou de leesbaarheid van de tekst 
verminderen. Om deze reden wordt de definitie van het 
begrip “passieve infrastructuur” in artikel 2, 87°, van de 
WEC gehandhaafd om het onderscheid met het begrip 
“actieve infrastructuur” in de artikelen 19/1, § 2, en 28, 
§ 4, van de WEC te behouden.

v. Wat betreft de uitoefening van de bevoegdheid 
met betrekking tot de technische specificaties van 
de fysieke binnenhuisinfrastructuur

In het advies wordt gesteld dat de in dit ontwerp be-
doelde technische specificaties “betrekking hebben op 
elementen van een gemeenschappelijke infrastructuur 
voor audiovisuele en auditieve mediadiensten enerzijds en 
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d’autre part”. Par une lecture conjointe de la jurisprudence 
constitutionnelle et de l’article 92bis, § 4sexies, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles 
(ci-après “loi spéciale du 8 août 1980”), il en est déduit 
que l’autorité fédérale ne peut exercer unilatéralement 
cette compétence comme en l’espèce.

Il est également indiqué que la procédure prévue 
par l’article 9, alinéa 2, de l’accord de coopération du 
17 novembre 2006 – que le présent projet de loi entend 
utiliser afin de respecter le prescrit de la loi spéciale du 
8 août 1980 – “ne suffit pas pour répondre aux exigences 
de coopération applicables en l’espèce”. Selon le Conseil 
d’État, il en résulte que seul un accord de coopération 
serait en mesure de respecter les compétences des 
communautés et des régions.

Néanmoins l’avis du Conseil d’État ne peut être suivi 
sur ce point. En effet, l’habilitation donnée au Roi pour 
établir des spécifications techniques relatives aux infras-
tructures physiques intérieures, en tant qu’infrastructures 
communes aux télécommunications et aux services de 
médias audiovisuels, satisfait à l’exigence de coopération 
pour les deux raisons suivantes:

1° elle est soumise à l’accord du Comité de concer-
tation et

2° elle est soumise à la procédure de l’article 9, ali-
néa 2, de l’accord de coopération du 17 novembre 2006.

Ces raisons sont explicitées ci-après.

Premièrement, dans son avis n° 42.495/4 du 19 mars 
2007 – rendu à une époque où les exigences de coo-
pération pour réglementer les infrastructures com-
munes avaient déjà été établies par la Cour d’arbitrage 
(arrêt n° 132/2004), mais avant l’entrée en vigueur de 
l’accord de coopération du 17 novembre 2006 – la section 
de législation du Conseil d’État a considéré, à la suite 
de l’accord donné par le Comité de concertation sur un 
avant-projet de décret, qu’“(i)l peut, en conséquence, être 
admis, au vu de l’arrêt de la Cour d’arbitrage (163/2006), 
qu’il est ainsi satisfait à l’exigence de coopération”.

L’entrée en vigueur ultérieure de l’accord de coo-
pération du 17 novembre 2006, qui prévoit le passage 
devant le Comité Interministériel des télécommunications 
et de la radiodiffusion et la télévision, n’a pas affecté 
cette appréciation.

telecommunicatie anderzijds”. Uit een gezamenlijke lezing 
van de grondwettelijke rechtspraak en van artikel 92bis, 
§ 4sexies, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen (hierna “bijzondere wet van 
8 augustus 1980”), wordt afgeleid dat de federale over-
heid deze bevoegdheid niet eenzijdig kan uitoefenen 
zoals in het onderhavige geval.

Er wordt ook gesteld dat de procedure voorzien in 
artikel 9, tweede lid, van het samenwerkingsakkoord 
van 17 november 2006 – die dit wetsontwerp beoogt 
te gebruiken om te voldoen aan de vereisten van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 – “volstaat niet 
om tegemoet te komen aan de in casu toepasselijke 
samenwerkingsvereisten”. Hieruit volgt volgens de Raad 
van State dat enkel een samenwerkingsakkoord de 
bevoegdheden van de gemeenschappen en gewesten 
zou kunnen respecteren.

Niettemin kan het advies van de Raad van State op dit 
punt niet gevolgd worden. De aan de Koning verleende 
machtiging om technische specificaties op te stellen 
met betrekking tot de fysieke binnenhuisinfrastructuur, 
als infrastructuur die gemeenschappelijk is voor tele-
communicatie en audiovisuele mediadiensten, voldoet 
inderdaad aan de verplichting tot samenwerking omwille 
van de twee volgende redenen:

1° ze is onderworpen aan het akkoord van het 
Overlegcomité en

2° zij is onderworpen aan de procedure van artikel 9, 
tweede lid, van het samenwerkingsakkoord van 17 no-
vember 2006.

Deze redenen worden hierna uitgelegd.

Ten eerste heeft de afdeling Wetgeving van de Raad 
van State in zijn advies nr. 42.495/4 van 19 maart 2007 
– uitgebracht op een moment dat de samenwerkings-
vereisten bij de reglementering van de gemeenschap-
pelijke infrastructuur reeds waren vastgesteld door 
het Arbitragehof (arrest nr. 132/2004), maar vóór de 
inwerkingtreding van het samenwerkingsakkoord van 
17 november 2006 – overwogen, naar aanleiding van het 
akkoord van het Overlegcomité over een voorontwerp 
van decreet, dat “het bijgevolg kan worden aanvaard, in 
het licht van het arrest van het Arbitragehof (163/2006), 
dat aldus aan de vereiste van samenwerking is voldaan”.

De latere inwerkingtreding van het samenwerkingsak-
koord van 17 november 2006, dat voorziet in de verwijzing 
naar het Interministerieel Comité voor telecommunicatie, 
radio-omroep en televisie, doet geen afbreuk aan deze 
beoordeling.
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Le projet de loi fera l’objet d’un examen par le Comité 
de concertation, conformément à la notification du 
Conseil des ministres du 18 juillet 2025 qui confirme que 
“l’avant-projet de loi est transmis pour avis au Conseil 
d’État, au Comité interministériel des télécommunications 
et de la radiodiffusion et au Comité de concertation”. 
Dès lors, le projet de loi est conforme à l’interprétation 
précédemment donnée par la section de législation du 
Conseil d’État en matière d’exigences de coopération.

Deuxièmement, l’interprétation selon laquelle l’accord 
de coopération de 2006 serait insuffisant pour répondre 
au prescrit de l’article 92bis, § 4sexies, de la loi spéciale 
du 8 août 1980 et qui imposerait dès lors la conclusion 
d’un accord de coopération ad hoc, ne peut être rete-
nue. En effet, les travaux préparatoires de la loi spéciale 
relative à la Sixième Réforme de l’État du 6 janvier 
2014 dispose explicitement que “l’accord de coopéra-
tion du 17 novembre 2006 porte sur la coordination de 
la réglementation et de la régulation des réseaux de 
communications électroniques. Cet accord constitue 
l’accord prévu par l’article 92bis proposé”. (Doc. parl., 
Sénat, 2012-2013, n° 5-2232/1).

Il convient de souligner que l’accord de coopéra-
tion de 2006 a eu précisément pour objet de donner 
effet aux exigences de coopération dégagées par la 
Cour d’arbitrage. L’adoption ultérieure de l’article 92bis, 
§ 4sexies, de la loi spéciale du 8 août 1980, s’explique 
par la volonté du législateur spécial de garantir la sécurité 
juridique dans l’exercice des compétences en matière 
d’infrastructures communes. En ce sens, la volonté du 
législateur spécial consiste en ce que l’article 92bis, 
§ 4sexies, est une reconnaissance ex post de l’accord 
de coopération du 17 novembre 2006.

Par conséquent, l’avis ne peut être suivi en ce qu’il 
conduirait à une application plus restrictive des exigences 
de l’article 92bis, § 4sexies, de la loi spéciale du 8 août 
1980 ce qui est explicitement contraire à la volonté du 
législateur spécial.

Il résulte de ce qui précède que l’exigence de coopéra-
tion est respectée. Dès lors, l’adoption d’une habilitation 
au Roi en matière de spécifications techniques pour les 
infrastructures physiques intérieures ne consiste pas 
en un exercice unilatéral de la compétence fédérale en 
matière de télécommunications. Parallèlement, l’habi-
litation prévue ne porte pas atteinte à l’exercice par 
les communautés de leurs compétences relatives aux 
aspects techniques des services de médias audiovisuels 
et sonores. Toutefois, l’exercice de cette compétence 
fédérée devra également faire l’objet du mécanisme de 

Het wetsontwerp zal worden onderzocht door het 
Overlegcomité, in overeenstemming met de kennisgeving 
van de Ministerraad van 18 juli 2025 die bevestigt dat 
“het voorontwerp van wet ter advies [wordt] voorgelegd 
aan de Raad van State, het Interministerieel Comité voor 
Telecommunicatie en Radio-omroep en Televisie en het 
Overlegcomité”. Het wetsontwerp is dan ook in lijn met 
de interpretatie die de afdeling wetgeving van de Raad 
van State eerder heeft gegeven met betrekking tot de 
samenwerkingsvereisten.

Ten tweede kan de interpretatie dat het samenwer-
kingsakkoord van 2006 ontoereikend zou zijn om te 
voldoen aan de vereisten van artikel 92bis, § 4sexies, 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 en die dan 
het afsluiten van een samenwerkingsakkoord ad hoc zou 
vereisen, niet worden aanvaard. In de voorbereidende 
werkzaamheden van de bijzondere wet betreffende de 
Zesde Staatshervorming van 6 januari 2014 wordt immers 
uitdrukkelijk gesteld dat “het samenwerkingsakkoord van 
17 november 2006 betrekking [heeft] op de coördinatie 
van de reglementering en de regulering van de elek-
tronische communicatienetwerken. Dit akkoord is het 
door het voorgestelde artikel 92bis voorziene akkoord”.  
(Parl. St. Senaat 2012-2013, nr. 5-2232/1).

Er moet worden onderstreept dat het samenwer-
kingsakkoord van 2006 juist tot doel had uitvoering 
te geven aan de door het Arbitragehof vastgestelde 
samenwerkingsvereisten. De latere goedkeuring van 
artikel 92bis, § 4sexies, van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 wordt verklaard door de wens van de 
bijzondere wetgever om de rechtszekerheid te garan-
deren bij de uitoefening van de bevoegdheden op het 
gebied van de gemeenschappelijke infrastructuur. In 
die zin is het de bedoeling van de bijzondere wetgever 
dat artikel 92bis, § 4sexies, een erkenning ex post is 
van het samenwerkingsakkoord van 17 november 2006.

Bijgevolg kan het advies niet worden gevolgd in die 
zin dat het zou leiden tot een restrictievere toepassing 
van de vereisten van artikel 92bis, § 4sexies, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 wat uitdrukkelijk in 
strijd is met de wil van de bijzondere wetgever.

Uit wat voorafgaat volgt dat de vereiste van samen-
werking wordt nageleefd. Het verlenen van een mach-
tiging aan de Koning op het gebied van technische 
specificaties voor de fysieke binnenhuisinfrastructuur 
bestaat dus niet uit een eenzijdige uitoefening van de 
federale bevoegdheid op het gebied van telecommuni-
catie. Tegelijkertijd doet de voorziene machtiging geen 
afbreuk aan de uitoefening door de gemeenschappen 
van hun bevoegdheden met betrekking tot de technische 
aspecten audiovisuele en auditieve mediadiensten. De 
uitoefening van deze gefedereerde bevoegdheid moet 
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coopération prévu par l’article 9, alinéa 2, de l’accord 
de coopération du 17 novembre 2006.

Pour ces raisons, l’article 19 du projet de loi, rempla-
çant l’article 28/1 de la LCE, est maintenu.

vi. Concernant l’entrée en vigueur de certains 
changements aux dispositions dans les lois sur le 
gaz et l’électricité

L’avis du Conseil d’État a été intégralement suivi sur 
ce point. Un mécanisme reportant l’entrée en vigueur 
de certaines obligations au 12 mai 2026 a été prévu 
afin d’assurer la continuité des obligations issues de 
la BCRD jusqu’à cette date. En outre, l’article 569 du 
Code judiciaire a été adapté afin de faire référence aux 
articles du règlement.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 12 avril 1965  
relative au transport de produits gazeux et  

autres par canalisations

Articles 3 à 8

La section IV de la loi du 12 avril 1965 précitée a été 
insérée par la loi du 31 juillet 2017 modifiant la loi du 
12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et 
autres par canalisations et la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité, en vue de réduire 
le cout du déploiement des réseaux de communications 
électroniques à haut débit, afin de transposer la BCRD. 
Les articles 15/2sexies à 15/2decies prévoyaient des 
obligations relatives à l’accès aux infrastructures de 
réseau, à l’accès aux informations sur ces infrastruc-
tures et à la coordination en cas de chantier entre un 
opérateur et le gestionnaire de réseau. Le règlement 
disposant avec effet direct les mêmes obligations que 
ces articles, ceux-ci sont abrogés. En conséquence, les 
définitions figurant à l’article 1er de la même loi, 74° à 
78°, sont également abrogées car devenues sans objet.

echter ook het voorwerp uitmaken van het samenwer-
kingsmechanisme voorzien in artikel 9, tweede lid, van 
het samenwerkingsakkoord van 17 november 2006.

Om deze redenen wordt artikel 19 van het wetsontwerp, 
dat artikel 28/1 van de WEC vervangt, gehandhaafd.

vi. Betreffende de inwerkingtreding van bepaalde 
wijzigingen aan de bepalingen in de wetten op gas 
en elektriciteit

Het advies van de Raad van State werd volledig 
gevolgd op dit punt. Er is voorzien in een mechanisme 
om de inwerkingtreding van bepaalde verplichtingen 
uit te stellen tot 12 mei 2026 om de continuïteit van 
de verplichtingen die voortvloeien uit de BCRD tot die 
datum te waarborgen. Bovendien is artikel 569 van het 
Gerechtelijk Wetboek aangepast om te verwijzen naar 
de artikelen van de verordening.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 12 april 1965 
betreffende het vervoer van gasachtige producten 

en andere door middel van leidingen

Artikelen 3 tot 8

Afdeling IV van de voornoemde wet van 12 april 
1965 werd ingevoegd bij de wet van 31 juli 2017 tot 
wijziging van de wet van 12 april 1965 betreffende het 
vervoer van gasachtige producten en andere door middel 
van leidingen en van de wet van 29 april 1999 betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, met het 
oog op de verlaging van de kosten van de aanleg van 
elektronische communicatienetwerken met hoge snel-
heid, ter omzetting van de BCRD. De artikelen 15/2sexies 
tot en met 15/2decies bevatten verplichtingen met be-
trekking tot de toegang tot netwerkinfrastructuren, de 
toegang tot informatie over deze infrastructuren en de 
coördinatie bij werkzaamheden tussen een operator en 
de netwerkbeheerder. Aangezien de verordening met 
rechtstreekse werking dezelfde verplichtingen oplegt als 
deze artikelen, worden ze opgeheven. Bijgevolg worden 
ook de definities in artikel 1 van dezelfde wet, 74° tot 78°, 
opgeheven omdat ze zonder voorwerp zijn geworden.



1261/001DOC 5612

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 29 avril 1999  
relative à l’organisation  

du marché de l’électricité

Art. 9 à 14

Les articles 14/1 à 14/5 de la loi du 29 avril 1999 
précitée sont abrogés en ce qu’ils transposaient les 
mêmes obligations de la BCRD pour le réseau électrique. 
Le règlement disposant avec effet direct les mêmes 
obligations que ces articles, ceux-ci sont abrogés. En 
conséquence, les définitions figurant à l’article 2 de 
la même loi, 63° à 67°, sont également abrogées car 
devenues sans objet.

CHAPITRE 4

Modification de la loi du 17 janvier 2003  
relative au statut du régulateur  

des secteurs des postes et  
des télécommunications belges

Art. 15

Cette disposition confère à l’IBPT le pouvoir d’agir 
en tant qu’organe de règlement des litiges tel que visé 
à l’article 14 du règlement afin d’assurer la conformité 
aux exigences imposées à un organisme de règlement 
des litiges. L’IBPT est désigné au niveau fédéral comme 
organisme de règlement des litiges spécifiquement 
pour ce qui concerne des litiges entre les entreprises 
qui fournissent ou sont autorisées à fournir des réseaux 
publics de communications électroniques, des services 
de communications électroniques ou des ressources 
associées, en ce qui concerne l’accès aux infrastructures 
existantes et les informations à fournir à cet égard. Il 
sera également compétent pour les litiges concernant 
l’accès aux infrastructures physiques intérieures exis-
tantes, à la demande des entreprises qui fournissent 
ou sont autorisées à fournir des réseaux publics de 
communications électroniques.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie  
van de elektriciteitsmarkt

Art. 9 tot 14

De artikelen 14/1 tot 14/5 van de voornoemde wet van 
29 april 1999 worden opgeheven, aangezien zij dezelfde 
verplichtingen van de BCRD voor het elektriciteitsnet 
omzetten. Aangezien de verordening met rechtstreekse 
werking dezelfde verplichtingen oplegt als deze artikelen, 
worden ze opgeheven. Bijgevolg worden ook de definities 
in artikel 2 van dezelfde wet, 63° tot 67°, opgeheven 
omdat ze zonder voorwerp zijn geworden.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van de wet van 17 januari 2003  
met betrekking tot het statuut  

van de regulator van de Belgische post- en 
telecommunicatiesector

Art. 15

Deze bepaling geeft het BIPT de bevoegdheid om 
op te treden als geschillenbeslechtingsorgaan zoals 
bedoeld in artikel 14 van de verordening om de naleving 
te verzekeren van de vereisten die worden opgelegd aan 
een geschillenbeslechtingsorgaan. Op federaal niveau 
wordt het BIPT aangesteld als geschillenbeslechtings-
orgaan specifiek voor geschillen tussen ondernemingen 
die openbare elektronische-communicatienetwerken, 
elektronische-communicatiediensten of bijbehorende 
faciliteiten aanbieden of daartoe gemachtigd zijn, met 
betrekking tot toegang tot bestaande infrastructuur en 
de te verstrekken informatie hierrond. Het wordt ook 
bevoegd voor geschillen met betrekking tot toegang tot 
bestaande fysieke binnenhuisinfrastructuur, op vraag van 
ondernemingen die openbare elektronische-communi-
catienetwerken aanbieden of daartoe gemachtigd zijn.
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CHAPITRE 5

Modification de la loi du 17 janvier 2003 
concernant les recours et le traitement  

des litiges à l’occasion de la loi du 17 janvier 2003 
relative au statut du régulateur des secteurs  

des postes et télécommunications belges

Art. 16

Afin de conférer à l’IBPT le pouvoir d’agir en tant 
qu’organisme de règlement des litiges compétent tel 
que visé à l’article 13 du règlement et de mettre cet 
article en conformité avec les exigences imposées à 
un organisme de règlement des litiges, l’article 4 de 
la loi du 17 janvier 2003 concernant les recours et le 
traitement des litiges à l’occasion de la loi du 17 janvier 
2003 relative au statut du régulateur des secteurs des 
postes et télécommunications belges est adapté. Afin 
d’en améliorer la lisibilité, les alinéas 1er, 2 et 3 sont 
reformulés, mis à jour concernant les références à 
d’autres lois, et complétés.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 13 juin 2005  
relative aux communications électroniques

Art. 17

Cette disposition met à jour la liste des directives 
transposées en droit belge en supprimant la référence 
à la BCRD vu son abrogation par le règlement.

Art. 18

Cette disposition supprime les définitions issues de 
la transposition de la BCRD qui n’ont plus lieu d’être au 
regard du règlement.

Art. 19

Cette disposition remplace l’article 28/1 de la LCE qui 
prévoyait un droit d’accès aux infrastructures intérieures 
pour les opérateurs de télécommunications. Cette dis-
position n’a plus de raison d’être puisque la BCRD a 
été abrogée par le règlement, par lequel l’article 10 du 
règlement a repris l’obligation prévue à l’ancien article 9 
de la BCRD.

HOOFDSTUK 5

Wijziging van de wet van 17 januari 2003 
betreffende de rechtsmiddelen en  

de geschillenbehandeling naar aanleiding van  
de wet van 17 januari 2003 met betrekking tot  
het statuut van de regulator van de Belgische 

post- en telecommunicatiesector

Art. 16

Om aan het BIPT de bevoegdheid toe te kennen om 
op te treden als bevoegd geschillenbeslechtingsorgaan 
zoals bedoeld in artikel 13 van de verordening en om 
dit in overeenstemming te brengen met de vereisten die 
worden opgelegd aan een geschillenbeslechtingsorgaan, 
wordt artikel 4 van de wet van 17 januari 2003 betreffende 
de rechtsmiddelen en de geschillenbehandeling naar 
aanleiding van de wet van 17 januari 2003 met betrek-
king tot het statuut van de regulator van de Belgische 
post- en telecommunicatiesector aangepast. Om de 
leesbaarheid te verbeteren, worden het eerste, tweede 
en derde lid geherformuleerd, geactualiseerd wat betreft 
verwijzingen naar andere wetten en aangevuld.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 13 juni 2005 
betreffende de elektronische communicatie

Art. 17

Deze bepaling actualiseert de lijst met de richtlijnen 
die in Belgisch recht zijn omgezet door de verwijzing 
naar de BCRD te schrappen, gelet op de intrekking 
ervan door de verordening.

Art. 18

Met deze bepaling worden de definities geschrapt die 
voortvloeien uit de omzetting van de BCRD en die niet 
langer relevant zijn gelet op de verordening.

Art. 19

Deze bepaling vervangt artikel 28/1 van de WEC, 
dat voorzag in een recht van toegang tot binnenhuisin-
frastructuren voor telecommunicatie-operatoren. Deze 
bepaling heeft geen bestaansreden meer, aangezien 
de BCRD is ingetrokken door de verordening, waarbij 
artikel 10 van de verordening de verplichting uit het 
voormalige artikel 9 van de BCRD heeft overgenomen.
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En outre, l’article 10, paragraphe 4, du règlement 
oblige les États membres à adopter des spécifications 
techniques en matière de câbles intérieurs en fibre 
optique, y compris les connexions jusqu’au point phy-
sique où l’utilisateur final se connecte au réseau public. 
En ce sens, l’article 28/1 est modifié de telle sorte que 
le Roi est habilité à établir ces spécifications techniques 
par arrêté royal.

Le règlement établit une liste minimale des spéci-
fications techniques devant être adoptées. Dans la 
mesure où d’autres spécifications techniques seraient 
nécessaires pour le développement des réseaux à très 
haute capacité, le Roi peut adopter des spécifications 
techniques supplémentaires autres que celles mention-
nées dans le règlement. Ces spécifications techniques 
peuvent concerner des technologies de communication 
électronique autres que celles visées par l’article 10 du 
règlement telles que le coaxial.

Art. 20

Cette disposition remplace l’article 28/3 de la LCE qui 
prévoyait un droit d’accès aux infrastructures physiques 
existantes et qui n’a plus de raison d’être puisque la BCRD 
a été abrogée par le règlement, par lequel l’article 3 du 
règlement a repris l’obligation prévue à l’ancien article 3 
de la BCRD.

En outre, l’article 4, paragraphe 1, du règlement établit 
les informations minimales qu’un opérateur d’infrastructure 
doit mettre à disposition d’un opérateur de réseaux de 
communications électroniques. L’article 4, paragraphe 2, 
du règlement donne la possibilité aux États membres de 
compléter la liste des informations minimales requises. 
Le nouvel article 28/3 autorise le Roi à compléter cette 
liste par arrêté royal.

Art. 21

Cette disposition remplace l’article 28/4 de la LCE 
qui transposait l’article 4 de la BCRD et qui n’a plus de 
raison d’être au motif que la BCRD a été abrogée par 
le règlement, par lequel l’article 4 du règlement a repris 
l’obligation prévue à l’ancien article 4 de la BCRD.

L’article 28/4 de la LCE est remplacé par une habi-
litation au Roi à désigner les administrations et autres 
organisations relevant du niveau de pouvoir fédéral 
remplissant la mission de points d’information uniques 
au sens de l’article 12 du règlement.

Bovendien verplicht artikel 10, lid 4, van de verordening 
de lidstaten om technische specificaties vast te stellen 
voor binnenhuisglasvezelbekabeling, met inbegrip van 
aansluitingen tot het fysieke punt waar de eindgebruiker 
verbinding maakt met het openbaar netwerk. In dit ver-
band wordt artikel 28/1 op die manier aangepast dat de 
Koning wordt gemachtigd deze technische specificaties 
bij koninklijk besluit vast te stellen.

De verordening legt een minimale lijst van technische 
specificaties vast die moeten worden aangenomen. 
Voor zover andere technische specificaties noodza-
kelijk zouden zijn voor de ontwikkeling van netwerken 
met zeer hoge capaciteit, kan de Koning aanvullende 
technische specificaties vaststellen dan deze vermeld in 
de verordening. Deze technische specificaties kunnen 
betrekking hebben op andere elektronische communi-
catietechnologieën dan die waarop artikel 10 van de 
verordening van toepassing is, zoals coax.

Art. 20

Deze bepaling vervangt artikel 28/3 van de WEC, dat 
een recht van toegang tot bestaande fysieke infrastruc-
turen voorzag en welke geen bestaansreden meer heeft 
aangezien de BCRD is ingetrokken door de verordening, 
waarbij artikel 3 van de verordening de verplichting uit het 
voormalige artikel 3 van de BCRD heeft overgenomen.

Bovendien stelt artikel 4, lid 1, van de verordening de 
minimuminformatie vast die een netwerkexploitant ter 
beschikking moet stellen aan een operator van elek-
tronische communicatienetwerken. Artikel 4, lid 2, van 
de Verordening biedt de lidstaten de mogelijkheid de 
lijst van vereiste minimuminformatie aan te vullen. Het 
nieuwe artikel 28/3 machtigt de Koning om de lijst verder 
aan te vullen bij koninklijk besluit.

Art. 21

Deze bepaling vervangt het artikel 28/4 van de WEC 
op dat artikel 4 van de BCRD omzette, en die geen 
bestaansreden meer heeft aangezien de BCRD is in-
getrokken door de Verordening, waarbij artikel 4 van de 
Verordening de verplichting uit het voormalige artikel 4 van 
de BCRD heeft overgenomen.

Artikel 28/4 van de WEC wordt vervangen door een 
machtiging aan de Koning om de administraties en 
andere organisaties op federaal bevoegdheidsniveau 
aan te duiden die de taak van centrale informatiepunten 
in de zin van artikel 12 van de Verordening vervullen.



151261/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

CHAPITRE 7

Modification du Code judiciaire

Art. 22

L’article 569, alinéa 1er, 44°, du Code judiciaire est 
modifié afin de faire référence au règlement. Afin de 
conserver le même mécanisme de recours judiciaire que 
sous la BCRD, seules les infrastructures de transport 
de produits gazeux et d’électricité relèvent de la compé-
tence des tribunaux de première instance de Bruxelles. 
Au même alinéa, le 45° est supprimé car devenu sans 
objet. L’alinéa 2 est adapté en conséquence.

CHAPITRE 8

Entrée en vigueur

Art. 23

Le règlement est entré en vigueur le 11 mai 2024 et est 
applicable à partir du 12 novembre 2025, sans préjudice 
des dispositions spécifiques à cet égard.

L’article 18, paragraphe 2, du règlement prévoit une 
exception pour certaines obligations énoncées aux 
articles 4 et 6 du règlement dont l’entrée en vigueur est 
fixée au 12 mai 2026. Par conséquent, les articles 3, 5, 
7, 9, 11, 13 et 22 n’entreront en vigueur que le 12 mai 
2026, afin d’assurer la continuité des dispositions issues 
de la BCRD jusqu’à cette date.

La ministre de la Justice,

Annelies Verlinden

Le ministre de la Mobilité, du Climat et  
de la Transition environnementale, chargé  

du Développement durable,

Jean-Luc Crucke

La ministre de l’Action et  
de la Modernisation publiques,

Vanessa Matz

Le ministre de l’Énergie,

Mathieu Bihet

HOOFDSTUK 7

Wijziging van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 22

Artikel 569, eerste lid, 44°, van het Gerechtelijk Wetboek 
wordt gewijzigd om te verwijzen naar de verordening. 
Om hetzelfde mechanisme van gerechtelijk verhaal te 
behouden als onder de BCRD, valt alleen de infrastructuur 
voor het vervoer van gasvormige producten en elektriciteit 
onder de bevoegdheid van de rechtbanken van eerste 
aanleg te Brussel. In hetzelfde lid wordt de bepaling onder 
45° geschrapt omdat het zonder voorwerp is geworden. 
Het tweede lid wordt dienovereenkomstig aangepast.

HOOFDSTUK 8

Inwerkingtreding

Art. 23

De verordening is in werking getreden op 11 mei 
2024 en van toepassing met ingang van 12 november 
2025 onverminderd de specifieke bepalingen terzake.

Artikel 18, lid 2, van de Verordening voorziet in een 
uitzondering voor bepaalde verplichtingen opgenomen 
in de artikelen 4 en 6 van de Verordening waarvan de 
inwerkingtreding is vastgelegd op 12 mei 2026. Bijgevolg 
zullen de artikelen 3, 5, 7, 9, 11, 13 en 22 pas in werking 
treden op 12 mei 2026 om de continuïteit van de bepalingen 
die voortvloeien uit de BCRD tot die datum te verzekeren.

De minister van Justitie,

Annelies Verlinden

De minister van Mobiliteit, Klimaat en  
Ecologische Transitie, belast  
met Duurzame Ontwikkeling,

Jean-Luc Crucke

De minister van Modernisering  
van de overheid,

Vanessa Matz

De minister van Energie,

Mathieu Bihet
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi mettant en œuvre le règlement (UE) 
2024/1309 du Parlement européen et du Conseil  

du 29 avril 2024 relatif à des mesures visant à réduire 
le coût du déploiement de réseaux gigabit de commu-
nications électroniques, modifiant le règlement (UE) 

2015/2120 et abrogeant la directive 2014/61/UE  
(règlement sur les infrastructures gigabit)

 
CHAPITRE 1ER – Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Art. 2. La présente loi exécute le règlement (UE) 2024/1309 
du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2024 relatif 
à des mesures visant à réduire le coût du déploiement de 
réseaux gigabit de communications électroniques, modifiant 
le règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la directive 2014/61/
UE (règlement sur les infrastructures gigabit).

CHAPITRE 2 – Modification de la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et autres par 
canalisations

Art. 3. Dans le chapitre IV, de la loi du 12 avril 1965 relative 
au transport de produits gazeux et autres par canalisations, la 
section IV, comportant les articles 15/2sexies à 15/2decies, 
insérée par la loi 31 juillet 2017, est abrogée.

CHAPITRE 3 – Modification de la loi du 29 avril 1999 
relative à l’organisation du marché de l’électricité

Art. 4. Le chapitre IIIbis, de la loi du 29 avril 1999 relative 
à l’organisation du marché de l’électricité, comportant les 
articles 14/1 à 14/5, inséré par la loi du 31 juillet 2017, est abrogé.

CHAPITRE 4 – Modification de la loi du 17 janvier 2003 
relative au statut du régulateur des secteurs des postes 
et des télécommunications belges

Art. 5. Dans l’article 14 de la loi du 17 janvier 2003 rela-
tive au statut du régulateur des secteurs des postes et des 
télécommunications belges, modifié en dernier lieu par la 
loi du 26 avril 2024, il est inséré un paragraphe 1er/2 rédigé 
comme suit:

“§ 1er/2. En ce qui concerne les compétences fédérales 
relative aux télécommunications et à l’accès aux infrastructures 
physiques intérieur, l’Institut est l’autorité compétente au sens 
de l’article 14 du Règlement (UE) 2024/1309 du Parlement 
européen et du Conseil du 29 avril 2024 relatif à des mesures 
visant à réduire le coût du déploiement de réseaux gigabit de 
communications électroniques, modifiant le règlement (UE) 

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot uitvoering van Verordening 
(EU) 2024/1309 van het Europees Parlement en de Raad 

van 29 april 2024 inzake maatregelen om de kosten  
van de uitrol van elektronischecommunicatienetwerken 

met gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van  
Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking van Richt-

lijn 2014/61/EU (gigabitinfrastructuurverordening)

 
HOOFDSTUK 1 – Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet geeft uitvoering aan Verordening (EU) 
2024/1309 van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 
2024 inzake maatregelen om de kosten van de uitrol van elek-
tronischecommunicatienetwerken met gigabitsnelheden te verla-
gen, tot wijziging van Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrek-
king van Richtlijn 2014/61/EU (gigabitinfrastructuurverordening).

HOOFDSTUK 2 – Wijziging van de wet van 12 april 
1965 betreffende het vervoer van gasachtige produkten 
en andere door middel van leidingen

Art. 3. In hoofdstuk IV, van de wet van 12 april 1965 be-
treffende het vervoer van gasachtige produkten en andere 
door middel van leidingen wordt afdeling IV, die de artike-
len 15/2sexies tot en met 15/2decies bevat, ingevoegd bij de 
wet van 31 juli 2017, opgeheven.

HOOFDSTUK 3 – Wijziging van de wet van 29 april 
1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt

Art. 4. Hoofdstuk IIIbis, van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, die de 
artikelen 14/1 tot en met 14/5 bevat, ingevoegd bij de wet van 
31 juli 2017, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4 – Wijziging van de wet van 17 januari 
2003 met betrekking tot het statuut van de regulator van 
de Belgische post- en telecommunicatiesector

Art. 5. In artikel 14 van de wet van 17 januari 2003 met be-
trekking tot het statuut van de regulator van de Belgische post 
en telecommunicatiesector, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
26 april 2024, wordt een paragraaf 1/2 ingevoegd, luidende:

“§ 1/2. Wat de federale bevoegdheden betreft inzake tele-
communicatie en toegang tot binnenhuisinfrastructuren, is het 
Instituut de bevoegde nationale instantie voor geschillenbeslech-
ting in de zin van artikel 14 van Verordening (EU) 2024/1309 
van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2024 
inzake maatregelen om de kosten van de uitrol van elektroni-
schecommunicatienetwerken met gigabitsnelheden te verlagen, 
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2015/2120 et abrogeant la directive 2014/61/UE (règlement 
sur les infrastructures gigabit).”.

CHAPITRE 5 – Modification de la loi du 17 janvier 
2003 concernant les recours et le traitement des litiges 
à l’occasion de la loi du 17 janvier 2003 relative au statut 
du régulateur des secteurs des postes et télécommuni-
cations belges

Art. 6. À l’article 4 de la loi du 17 janvier 2003 concernant 
les recours et le traitement des litiges à l’occasion de la loi du 
17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs 
des postes et télécommunications belges, remplacé par la loi 
du 31 juillet 2017 et modifié par les lois du 21 décembre 2021 
et du 19 juin 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Sans préjudice du droit pour toute partie de saisir une 
juridiction, l’Institut prend une décision administrative contrai-
gnante selon la procédure fixée par le Roi, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres:

1° en cas de litige entre fournisseurs de réseaux de com-
munications électroniques, de services de communications 
électroniques, d’équipements de communications électroniques, 
ou de ressources associées; ou

2° en cas de litige entre des prestataires de services pos-
taux conformément à la loi du 26 janvier 2018 relative aux 
services postaux; ou

3° en cas de litige entre des fournisseurs de services ou de 
réseaux de communications électroniques ou des fournisseurs 
de services de médias audiovisuels visés par la loi du 5 mai 
2017 relative aux services de médias audiovisuels en région 
bilingue de Bruxelles-Capitale; ou

4° en l’absence d’accord au sens de l’article XI.216/2, § 2, 
du Code de droit économique; ou

5° dans le cadre du règlement (UE) 2024/1309 du Parlement 
européen et du Conseil du 29 avril 2024 relatif à des mesures 
visant à réduire le coût du déploiement de réseaux gigabit de 
communications électroniques, modifiant le règlement (UE) 
2015/2120 et abrogeant la directive 2014/61/UE (règlement 
sur les infrastructures gigabit), pour le règlement des litiges 
qu’il vise:

a) à l’article 13, paragraphe 1, premier alinéa, point a), en 
cas de litige entre fournisseurs de réseaux de communications 
électroniques, de services de communications électroniques 
ou de ressources associées; ou

b) à l’article 13, paragraphe 1, premier alinéa, point b), en 
rapport avec les droits et obligations énoncés à l’article 4 du 
règlement, en cas de litige entre fournisseurs de réseaux de 

tot wijziging van Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking 
van Richtlijn 2014/61/EU (gigabitinfrastructuurverordening).”.

HOOFDSTUK 5 – Wijziging van de wet van 17 januari 
2003 betreffende de rechtsmiddelen en de geschillen-
behandeling naar aanleiding van de wet van 17 januari 
2003 met betrekking tot het statuut van de regulator van 
de Belgische post- en telecommunicatiesector

Art. 6. In artikel 4 van de wet van 17 januari 2003 betref-
fende de rechtsmiddelen en de geschillenbehandeling naar 
aanleiding van de wet van 17 januari 2003 met betrekking 
tot het statuut van de regulator van de Belgische post- en 
telecommunicatiesector, vervangen bij de wet van 31 juli 2017 
en gewijzigd bij de wetten van 21 december 2021 en 19 juni 
2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Onverminderd het recht voor elke partij om de zaak aan-
hangig te maken bij een rechtbank, neemt het Instituut volgens 
de procedure vastgesteld door de Koning, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, een bindende 
administratieve beslissing:

1° in geval van geschil tussen aanbieders van elektronische-
communicatienetwerken, van elektronische-communicatie-
diensten, van elektronische communicatieapparatuur, of van 
bijbehorende faciliteiten; of

2° in geval van een geschil tussen aanbieders van postdien-
sten overeenkomstig de wet van 26 januari 2018 betreffende 
de postdiensten; of

3° in geval van een geschil tussen aanbieders van elek-
tronische-communicatiediensten of -netwerken of tussen de 
in de wet van 5 mei 2017 betreffende de audiovisuele media-
diensten in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad bedoelde 
aanbieders van audiovisuele mediadiensten; of

4° in het geval van het uitblijven van akkoord in de zin van 
artikel XI.216/2, § 2, van het Wetboek van economisch recht; of

5° in het kader van Verordening (EU) 2024/1309 van het 
Europees Parlement en de Raad van 29 april 2024 inzake 
maatregelen om de kosten van de uitrol van elektronische-
communicatienetwerken met gigabitsnelheden te verlagen, 
tot wijziging van Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking 
van Richtlijn 2014/61/EU (gigabitinfrastructuurverordening), 
voor de geschillenbeslechting die deze bedoelt:

a) in artikel 13, lid 1, eerste alinea, punt a), wanneer het een 
geschil betreft tussen aanbieders van elektronische-commu-
nicatienetwerken, van elektronische-communicatiediensten, 
of van bijbehorende faciliteiten; of

b) in artikel 13, lid 1, eerste alinea, punt b), in verband 
met de in artikel 4 van de Verordening vastgestelde rechten 
en verplichtingen, wanneer het een geschil betreft tussen 
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communications électroniques, de services de communications 
électroniques, ou de ressources associées; ou

c) à l’article 13, paragraphe 1, premier alinéa, point d).”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “, 1° à 4°,” sont insérés entre 
les mots “premier alinéa” et les mots “de cet article”;

3° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Sauf circonstances exceptionnelles, l’Institut rend une 
décision contraignante dans un délai de:

1° quatre mois pour les litiges au sens de l’alinéa 1er, 1° 
à 5°, a);

2° un mois pour les litiges au sens de l’alinéa 1er, 5°, b) et c).”;

4° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les ali-
néas 3 et 4:

“La prorogation éventuelle du délai pour raisons de circons-
tances exceptionnelles est dûment justifiée pour les litiges au 
sens de l’alinéa 1er, 5°.”.

CHAPITRE 6 – Modifications de la loi du 13 juin 2005 
relative aux communications électroniques

Art. 7. Dans l’article 1er, alinéa 2, de la loi du 13 juin 2005 
relative aux communications électroniques, modifié en dernier 
lieu par la loi du 26 avril 2024, le 4° est abrogé.

Art. 8. Dans l’article 2 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 26 avril 2024, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) le 10/1° est remplacé par ce qui suit: “10/1° règlement 
2024/1309 sur les infrastructures gigabit: règlement (UE) 
2024/1309 du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 
2024 relatif à des mesures visant à réduire le coût du déploie-
ment de réseaux gigabit de communications électroniques, 
modifiant le règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la directive 
2014/61/UE (règlement sur les infrastructures gigabit);”;

b) les 16/1°, 17/2° et 87° sont abrogés.

Art. 9. L’article 28/1 de la même loi, inséré par la loi du 
31 juillet 2017, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 28/1. Le Roi définit, sur proposition de l’Institut ou de 
sa propre initiative, après avis de l’Institut, les spécifications 
techniques visées à l’article 10, paragraphe 4, du règ, b)ement 
2024/1309 sur les infrastructures gigabit.

aanbieders van elektronische-communicatienetwerken, van 
elektronische-communicatiediensten, of van bijbehorende 
faciliteiten; of

c) in artikel 13, lid 1, eerste alinea, punt d).”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “, 1° tot 4°,” in-
gevoegd tussen de woorden “het eerste lid” en de woorden 
“van dit artikel”;

3° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Behoudens uitzonderlijke omstandigheden, neemt het 
Instituut een bindende administratieve beslissing binnen een 
termijn van:

1° vier maanden voor de geschillen in de zin van het eerste 
lid, 1° tot 5°, a);

2° één maand voor de geschillen bedoeld in de zin van het 
eerste lid, 5°, b) en c).”;

4° er wordt tussen het derde en vierde lid een lid ingevoegd, 
luidende:

“Een eventuele verlenging van de termijn om redenen van 
uitzonderlijke omstandigheden wordt naar behoren gemotiveerd 
voor geschillen in de zin van het eerste lid, 5°.”.

HOOFDSTUK 6 – Wijzigingen van de wet van 13 juni 
2005 betreffende de elektronische communicatie

Art. 7. In artikel 1, tweede lid, van de wet van 13 juni 2005 
betreffende de elektronische communicatie, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 26 april 2024, wordt de bepaling onder 
4° opgeheven.

Art. 8. In artikel 2 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 26 april 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de bepaling onder 10/1° wordt vervangen als volgt: “10/1° 
gigabitinfrastructuurverordening 2024/1309: Verordening 
(EU) 2024/1309 van het Europees Parlement en de Raad 
van 29 april 2024 inzake maatregelen om de kosten van 
de uitrol van elektronischecommunicatienetwerken met gi-
gabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van Verordening 
(EU) 2015/2120 en tot intrekking van Richtlijn 2014/61/EU 
(gigabitinfrastructuurverordening);”;

b) de bepalingen onder 16/1°, 17/2° en 87° worden 
opgeheven.

Art. 9. Artikel 28/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 juli 2017, wordt vervangen als volgt:

“Art. 28/1. De Koning bepaalt, op voorstel van het Instituut 
of op eigen initiatief, na advies van het Instituut, de technische 
specificaties zoals bedoeld in artikel 10, lid 4, van de gigabit-
infrastructuurverordening 2024/1309.
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Le Roi peut, sur proposition de l’Institut ou de sa propre 
initiative, après avis de l’Institut, compléter les spécifications 
techniques visées à l’article 10, paragraphe 4, du règlement 
2024/1309 sur les infrastructures gigabit.”.

Art. 10. L’article 28/3 de la même loi, inséré par la loi du 
21 décembre 2021 et modifié par la loi du 3 mai 2024, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 28/3. Conformément à l’article 4, paragraphe 2, du 
règlement 2024/1309 sur les infrastructures gigabit, le Roi 
peut, sur proposition de l’Institut ou de sa propre initiative, 
après avis de l’Institut, compléter la liste des informations 
visées à l’article 4, paragraphe 1er, premier alinéa, du règle-
ment 2024/1309 sur les infrastructures gigabit.”.

Art. 11. L’article 28/4 de la même loi, inséré par la loi du 
21 décembre 2021 et modifié par la loi du 3 mai 2024, est 
abrogé.

CHAPITRE 7 – Entrée en vigueur

Art. 12. La présente loi entre en vigueur le 12 novembre 
2025.

De Koning kan, op voorstel van het Instituut of op eigen 
initiatief, na advies van het Instituut, de technische specificaties 
zoals bedoeld in artikel 10, lid 4, van de gigabitinfrastructuur-
verordening 2024/1309 aanvullen.”.

Art. 10. Artikel 28/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 21 december 2021 en gewijzigd bij de wet van 3 mei 
2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 28/3. Overeenkomstig artikel 4, lid 2, van de giga-
bitinfrastructuurverordening 2024/1309, kan de Koning, op 
voorstel van het Instituut of op eigen initiatief, na advies 
van het Instituut, de lijst met informatie bedoeld in artikel 4, 
lid 1, eerste alinea, van de gigabitinfrastructuurverordening 
2024/1309 aanvullen.”.

Art. 11. Artikel 28/4 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 21 december 2021 en gewijzigd bij de wet van 3 mei 
2024, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 7 – Inwerkingtreding

Art. 12. Deze wet treedt in werking op 12 november 2025.
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid De heer Jean-Luc Crucke,  Minister van Mobiliteit, Klimaat en 
Ecologische Transitie, belast met Duurzame Ontwikkeling;  Mevrouw 
Vanessa Matz, Minister van Modernisering van de Overheid, belast 
met Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer 
van de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid en de heer 
Mathieu Bihet; Minister van Energie     

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Kurt Van Raemdonck (kurt.vanraemdonck@matz.fed.be), Marijke 
De Rooms (marijke.derooms@matz.fed.be) 

Overheidsdienst Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Wim Scharpé (wim.scharpé@economie.fgov.be)  

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet tot uitvoering van Verordening (EU) 
2024/1309 van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 
2024 inzake maatregelen om de kosten van de uitrol van 
elektronischecommunicatienetwerken met gigabitsnelheden te 
verlagen, tot wijziging van Verordening (EU) 2015/2120 en tot 
intrekking van Richtlijn 2014/61/EU 
(gigabitinfrastructuurverordening) 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Dit wetsontwerp geeft uitvoering aan Verordening (EU) 2024/1309 
van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2024 inzake 
maatregelen om de kosten van de uitrol van 
elektronischecommunicatienetwerken met gigabitsnelheden te 
verlagen, tot wijziging van Verordening (EU) 2015/2120 en tot 
intrekking van Richtlijn 2014/61/EU 
(gigabitinfrastructuurverordening) en het in overeenstemming 
brengen van nationale wetgeving met de verordening als 
doel.                                                                                      De verordening 
richt zich op de essentiële aspecten van de uitrol van glasvezel en 
legt  verplichtingen op voor de lidstaten die de toegang tot 
bestaande fysieke infrastructuren en gezamenlijk gebruik van 
infrastructuur moeten waarborgen, de coördinatie van civiele 
werken moeten bevorderen, administratieve procedures moeten 
versnellen en vereenvoudigen en de toegankelijkheid en 
beschikbaarheid van fysieke binnenhuisinfrastructuren moeten 
verbeteren.                                                                                                   
De lidstaten moeten tevens een of meerdere instanties voor 
geschillenbeslechting oprichten en de transparantie vergroten door 
digitalisering van relevante informatie en administratieve 
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procedures door centrale informatiepunten die passende digitale 
tools ter beschikking moeten stellen om de online uitoefening van 
rechten en de naleving van verplichtingen uit hoofde van de 
verordening te faciliteren.                                                                                                          
Het Competentiecentrum Breedband binnen de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie  
coördineert de implementatie van de verordening op federaal 
bevoegdheidsniveau in samenwerking met de andere betrokken 
federale overheidsinstanties en faciliteert de dialoog en het overleg 
met de relevante gefedereerde bestuursniveaus, die elk binnen het 
kader van hun eigen bevoegdheden verantwoordelijk zijn voor de 
tenuitvoerlegging van de 
verordening.                                                                                                                                                                                 
De implementatie van de verordening vereist een aantal 
wetswijzigingen aan de bestaande nationale wetgeving die door dit 
wetsontwerp worden doorgevoerd en tweeledig zijn van aard: 
enerzijds het opheffen van de bepalingen die de richtlijn 
2014/61/EG hebben omgezet en die overbodig zijn geworden door 
de verordening, anderzijds de vaststelling van concrete maatregelen 
ter uitvoering of aanvulling van specifieke verplichtingen van de 
verordening. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☒ Ja 
☐ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:   COMMISSION STAFF 
WORKING DOCUMENT IMPACT ASSESSMENT REPORT 
Accompanying the document Proposal for a Regulation 
of the European Parliament and of the Council on 
measures to reduce the cost of deploying gigabit 
electronic communications networks and repealing 
Directive 2014/61/EU (Gigabit Infrastructure 
Act)SWD/2023/46 final. 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Verplichte raadplegingen :    Raad van State                                                    
Facultatieve raadplegingen  : CRB,  Commissie Telecom (advies 
uitgebracht op 21 mei 2025)  en Openbare raadpleging door het 
BIPT van 06 05 2025 tot 03 06 2025   (rapport uitgebracht op 12 juni 
2025)                                                                                                      
Informele raadplegingen  : Agoria en operatoren werden 
uitgenodigd op een informatieve meeting die plaatsvond op 
26/02/25. 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Handleiding voor de uitvoering van de Regelgevingimpactanalyse 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

April 2025   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De Verordening heeft onder meer tot doel bij te dragen aan het verkleinen van de digitale kloof door 
sneller en kwaliteitsvoller de uitrol van breedband in de lidstaten van de Europese unie te kunnen 
verwezenlijken en dit binnen het kader van de Europese connecitiviteitsdoelstellingen voor 2030.*  Het 
verminderen van de digitale kloof en toegang tot kwaliteitsvolle diensten voor iedere burger staan 
hierbij centraal.   *Besluit (EU) 2022/2481 van het Europees Parlement en de Raad van 14 december 
2022 tot vaststelling van het beleidsprogramma voor het digitale decennium tot 2030, Publicatieblad van 
de Europese unie, L 323, 4-23.  

 

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De Verordening heeft eveneens tot doel bij te dragen aan een zo breed mogelijke toegang tot digitale 
diensten voor de burgers om aldus de digitale inclusie binnen de Europese Unie mee te helpen 
bevorderen. 

 

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 De Europese connectiviteitsdoelstellingen  die aan de basis liggen van deze Europese wetgeving zijn gericht op de gehele 
bevolking, zonder onderscheid op basis van geslacht._ 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 
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 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Nog meer dan de richtlijn 2014/61/EG die het intrekt, zet de Verordening in op synergieën en 
gemutualiseerd gebruik van netwerkinfrastructuur van exploitanten en bestaande fysieke infrastructuur 
van overheidsinstanties en wil op deze manier gedane investeringen door operatoren en exploitanten 
aanmoedigen. Aangezien er door de Verordening toegangsverplichtingen worden opgelegd aan 
netwerkexploitanten en overheidsinstanties, moet bij de criteria aan de hand waarvan wordt bepaald 
wat billijke en redelijke  prijzen zijn voor die toegang, rekening worden gehouden met de verschillende 
situaties en bedrijfsmodellen van die entiteiten.  De Verordening voorziet dan ook dat een nationale 
instantie voor geschillenbeslechtiging bij meningsverschillen over technische en commerciële 
voorwaarden rekening moet houden met de gedane en de geplande investeringen. In artikel 5 van het 
wetsontwerp wordt op federaal niveau het BIPT de bevoegdheid verleend om op te treden als instantie 
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voor geschillenbeslechting zoals bedoeld in artikel 14 van de verordening en dus om de naleving te 
verzekeren van de vereisten die worden opgelegd aan een instantie voor geschillenbeslechting.  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

  

Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De Europese connectiviteitsdoelstellingen  die aan de basis liggen van deze Europese wetgeving zijn van toepassing op alle 
telecomoperatoren en netwerkexploitanten, ongeacht hun omvang. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  Geen specifieke impact voor de kmo’s. 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving** 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 
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 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 
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Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _ _ 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Monsieur Jean-Luc Crucke, Ministre de la Mobilité, du Climat et de la Transition 
environnementale, chargé du Développement durable; Madame Vanessa 
Matz, Ministre de l'Action et de la Modernisation publiques, chargée des 
Entreprises publiques, de la Fonction publique, de la Gestion immobilière de 
l'Etat, du Numérique et de la Politique scientifique et monsieur Mathieu Bihet; 
Ministre de l’Energie 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Kurt Van Raemdonck (kurt.vanraemdonck@matz.fed.be), Marijke De Rooms 
(marijke.derooms@matz.fed.be) 

Administration compétente Service Public Fédéral Economie, PME, Classes moyennes et Energie 

Contact administration (nom, email, tél.) Wim Scharpé (wim.scharpé@economie.fgov.be) 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi mettant en œuvre le règlement (UE) 2024/1309 du 
Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2024 relatif à des mesures visant à 
réduire le coût du déploiement de réseaux gigabit de communications 
électroniques, modifiant le règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la directive 
2014/61/UE (règlement sur les infrastructures gigabit). 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le présent projet de loi a pour objectifs d’exécuter et de mettre en conformité le 
droit national avec le règlement. Le 29 avril 2024 le règlement (UE) 2024/1309 
du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2024 relatif à des mesures 
visant à réduire le coût du déploiement de réseaux gigabit de communications 
électroniques, modifiant le règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la directive 
2014/61/UE (règlement sur les infrastructures gigabit (ci-après « le règlement ») 
a été adopté.                                                                                                                        
Le règlement se concentre sur les aspects essentiels du déploiement de la fibre 
optique et impose concrètement aux Etats membres des obligations visant à 
garantir l’accès aux infrastructures physiques existantes et leur utilisation 
partagée, à promouvoir la coordination des travaux de génie civil, à accélérer et 
simplifier les procédures administratives, et à améliorer l’accès et la disponibilité 
des infrastructures physiques intérieures.                                                                   
De plus, les Etats membres doivent établir un ou plusieurs organismes de 
règlement des litiges et renforcer la transparence en numérisant les 
informations et les procédures administratives pertinentes via des points 
d’information uniques, qui doivent mettre à disposition des outils numériques 
appropriés pour faciliter l’exercice en ligne des droits et le respectbdes 
obligations énoncées dans le règlement.                                                                         
Le Centre de compétence haut débit au sein du Service Public Fédéral Economie, 
PME, Classes Moyennes et Energie coordonne la mise en œuvre du règlement au 
niveau fédéral de compétence en collaboration avec les autres autorités 
fédérales concernées et facilite le dialogue et la concertation avec les niveaux de 
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gouvernement fédérés concernés, chacun étant responsable de la mise en 
œuvre du règlement dans le cadre de ses propres compétences.                                              
La mise en œuvre du règlement nécessite un certain nombre de modifications 
législatives à la législation nationale existante, qui sont mises en œuvre par ce 
projet de loi et sont de double nature : d'une part, l'abrogation des dispositions 
transposant la directive 2014/61/CE devenues superflues en raison du 
règlement, et d'autre part, l'adoption de mesures concrètes mettant en œuvre 
ou complétant des obligations spécifiques au titre du règlement.                                                                                   

Analyses d'impact déjà réalisées ☒ Oui 
☐ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  COMMISSION STAFF WORKING DOCUMENT 
IMPACT ASSESSMENT REPORT Accompanying the document 
Proposal for a Regulation of the European Parliament and of 
the Council on measures to reduce the cost of deploying 
gigabit electronic communications networks and repealing 
Directive 2014/61/EU (Gigabit Infrastructure 
Act)SWD/2023/46 final. 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Consultations obligatoires : Le Conseil d’Etat                                                           
Consultations facultative : CRB, Commission Telecom (avis émis le 21 mai 2025) 
et Consultation publique organisée par l’IBPT du 06 05 2025 au 03 06 2025   
(rapport émis le 12 juin 2025)                                                                           
Consultations informelles : Agoria et les operateurs ont été invités à une réunion 
informelle le 26/02/25. 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Manuel pour la réalisation de l’analyse d’impact 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

Avril 2025   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Le règlement vise, entre autres, à contribuer à réduire la fracture numérique pour permettre un 
déploiement du haut débit plus rapide et de meilleure qualité dans les États membres de l'Union 
européenne dans le cadre des objectifs européens de connectivité à l'horizon 2030.(*) La diminution de 
la fracture numérique et l’accès aux services de qualité pour chaque citoyen est au cœur de ceci.                 
(*) Décision (UE) 2022/2481 du Parlement européen et du Conseil du 14 décembre2022 établissant le 
programme d’action pour la décennie numérique à l’horizon 2030, Journal officiel de l'Union 
européenne, L 323, 4-23. 

 

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Le règlement vise également à contribuer à l’accès le plus large possible aux services numériques pour 
les citoyens, contribuant ainsi à promouvoir l’inclusion numérique au sein de l’Union européenne. 

 

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les objectifs de connectivité européenne qui sous-tendent cette législation européenne s'adressent à l'ensemble de la 
population, sans distinction de sexe. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 
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  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Plus encore que la directive 2014/61/CE qu’il abroge, le règlement met l’accent sur les synergies et 
l’utilisation mutualisée des infrastructures de réseau des opérateurs et des infrastructures physiques 
existantes des autorités publiques et vise ainsi à encourager les investissements réalisés par les 
opérateurs et les gestionnaires. Étant donné que le règlement impose des obligations d’accès aux 
opérateurs de réseau et aux autorités publiques, les critères permettant de déterminer ce qui constitue 
des prix justes et raisonnables pour un tel accès devraient tenir compte des différentes situations et 
modèles commerciaux de ces entités. Le règlement prévoit donc qu'en cas de désaccord sur les 
conditions techniques et commerciales, un organisme national de règlement des litiges doit prendre en 
compte les investissements réalisés et prévus. L'article 5 du projet de loi confère à l'IBPT, au niveau 
fédéral, le pouvoir d'agir en tant qu'organisme de règlement des différends tel que visé à l'article 14 du 
Règlement et ainsi de veiller au respect des exigences imposées à un organisme de règlement des 
différends. 
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Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

       

  

PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les objectifs européens de connectivité qui sous-tendent cette législation européenne s’appliquent à tous les opérateurs 
de télécommunications et opérateurs de réseaux, quelle que soit leur taille. 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 
  Pas d’impact spécifique pour les PME. 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 

expliquez 
  _ _ 

 4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 
  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet** 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 
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 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 
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Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT  
NO 78.058/1-2/V DU 23 SEPTEMBRE 2025

Le 22 juillet 2025, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par la ministre de l’Action et de la Modernisation 
publiques, chargée des Entreprises publiques, de la Fonction 
publique, de la Gestion immobilière de l’État, du Numérique 
et de la Politique scientifique à communiquer un avis dans un 
délai de trente jours, prorogé de plein droit jusqu’au 5 sep-
tembre 20251

*
*, sur un avant-projet de loi ‘mettant en œuvre 

le règlement (UE) 2024/1309 du Parlement européen et du 
Conseil du 29 avril 2024 relatif à des mesures visant à réduire 
le coût du déploiement de réseaux gigabit de communications 
électroniques, modifiant le règlement (UE) 2015/2120 et 
abrogeant la directive 2014/61/UE (règlement sur les infras-
tructures gigabit)’.

Les chapitres 1er à 3 et 7 ont été examinés par la première 
chambre le 16 septembre 2025. La chambre était composée 
de Pierre Lefranc, président de chambre, Brecht Steen et 
Tim Corthaut, conseillers d’État, Michel Tison, assesseur, et 
Eline Yoshimi, greffier.

Le rapport a été présentés par Lennart Nijs, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Tim 
Corthaut, conseiller d’État.

Les chapitres 1er et 4 à 7 ont été examiné par la deuxième 
chambre des vacations le 2 septembre 2025. La chambre 
était composée de Bernard Blero, président de chambre, 
Dimitri Yernault et Anne-Stéphanie Renson, conseillers d’État, 
et Béatrice Drapier‑Facco, greffier.

Le rapport a été présenté par Julien Gaul, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Bernard Blero.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 23 septembre 2025.

*

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 

*
1	 Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des 

lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 qui 
précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours 
lorsqu’il prend cours du 15 juin au 15 août.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 78.058/1-2/V VAN 23 SEPTEMBER 2025

Op 22 juli 2025 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Modernisering van de Overheid, belast met 
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer 
van de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid verzocht 
binnen een termijn van dertig dagen, van rechtswege ver-
lengd tot 5 september 2025,1

*
* een advies te verstrekken over 

een voorontwerp van wet ‘tot uitvoering van Verordening 
(EU) 2024/1309 van het Europees Parlement en de Raad 
van 29 april 2024 inzake maatregelen om de kosten van 
de uitrol van elektronischecommunicatienetwerken met gi-
gabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van Verordening 
(EU) 2015/2120 en tot intrekking van Richtlijn 2014/61/EU 
(gigabitinfrastructuurverordening)’.

Hoofdstukken 1 tot 3 en 7 zijn door de eerste kamer onder-
zocht op 16 september 2025. De kamer was samengesteld uit 
Pierre Lefranc, kamervoorzitter, Brecht Steen en Tim Corthaut, 
staatsraden, Michel Tison, assessor, en Eline Yoshimi, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Lennart Nijs, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Tim 
Corthaut, staatsraad.

Hoofdstukken 1 en 4 tot 7 zijn door de tweede vakantiekamer 
onderzocht op 2 september 2025. De kamer was samenge-
steld uit Bernard Blero, kamervoorzitter, Dimitri Yernault en 
Anne-Stéphanie Renson, staatsraden, en Béatrice Drapier-
Facco, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Julien Gaul, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Bernard Blero.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
23 september 2025.

*

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 

*
1	 Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, 

in fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege verlengd wordt met vijftien dagen wanneer hij begint 
te lopen tussen 15 juni en 15 augustus.
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la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique2

1
‡ 

et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Formalités préalables

Il résulte de la notification du Conseil des ministres du 
18 juillet 2025 que l’avant‑projet à l’examen sera soumis au 
Comité interministériel des télécommunications et de la radio-
diffusion et télévision, conformément à l’article 9, alinéa 2, 
de l’accord de coopération du 17 novembre 2006 entre l’État 
fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française 
et la Communauté germanophone ‘relatif à la consultation 
mutuelle lors de l’élaboration d’une législation en matière de 
réseaux de communications électroniques, lors de l’échange 
d’informations et lors de l’exercice des compétences en 
matière de réseaux de communications électroniques par les 
autorités de régulation en charge des télécommunications 
ou de la radiodiffusion et la télévision’, ainsi qu’au Comité 
de concertation.

Si l’accomplissement de ces formalités devait encore donner 
lieu à des modifications du texte soumis au Conseil d’État, 
les dispositions modifiées ou ajoutées qui ne seraient pas de 
pure forme ou qui ne résulteraient pas également des suites 
réservées au présent avis devraient être à nouveau soumises 
à la section de législation conformément à l’article 3, § 1er, 
alinéa 1er, des lois coordonnées ‘sur le Conseil d’État’.

Observations générales

1. L’avant‑projet vise à mettre en œuvre, pour ce qui 
concerne les compétences de l’autorité fédérale31

2, le règle-
ment (UE) 2024/1309 du Parlement européen et du Conseil du 
29 avril 2024 ‘relatif à des mesures visant à réduire le coût du 
déploiement de réseaux gigabit de communications électro-
niques, modifiant le règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la 
directive 2014/61/UE (règlement sur les infrastructures gigabit)’.

2. L’article 12, paragraphe 3, du règlement (UE) 2024/13094

3
2 

énonce:

“Les États membres mettent en place un guichet unique 
numérique national qui consiste en une interface utilisateur 
commune permettant un accès intégré aux points d’information 
uniques dématérialisés”.

1
‡2	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 

juridique” la conformité aux normes supérieures.

2
13	 Il ressort du dossier soumis à la section de législation qu’un 

nouvel accord de coopération est en cours de rédaction, lequel 
aura vocation à remplacer l’accord de coopération du 14 juillet 
2017 entre l’État fédéral, les Communautés et les Régions ‘dans 
le cadre de la transposition de la directive 2014/61/UE’ pour tenir 
compte du règlement (UE) 2024/1309 qui abroge cette directive.

3
4	 Cette disposition est applicable à partir du 12 mai 2026.

van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond2

1
‡, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 

vormvereisten is voldaan.

*

Voorafgaande vormvereisten

Uit de notificatie van de Ministerraad van 18 juli 2025 blijkt 
dat het voorliggende voorontwerp moet worden voorgelegd aan 
het Interministerieel Comité voor Telecommunicatie en Radio-
omroep en Televisie, overeenkomstig artikel 9, tweede lid, van 
het samenwerkingsakkoord van 17 november 2006 tussen de 
Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franstalige 
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap ‘betreffende 
het wederzijds consulteren bij het opstellen van regelgeving 
inzake elektronische communicatienetwerken, het uitwisselen 
van informatie en de uitoefening van de bevoegdheden met 
betrekking tot elektronische communicatienetwerken door 
de regulerende instanties bevoegd voor telecommunicatie of 
radio‑omroep en televisie’, en aan het overlegcomité.

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst naar 
aanleiding van het vervullen van die vormvereisten nog wijzi-
gingen zou ondergaan, moeten de gewijzigde of toegevoegde 
bepalingen die niet louter vormelijk zijn en evenmin het re-
sultaat zijn van het gevolg dat aan dit advies gegeven wordt, 
op hun beurt om advies aan de afdeling Wetgeving worden 
voorgelegd overeenkomstig artikel 3, § 1, eerste lid, van de 
gecoördineerde wetten ‘op de Raad van State’.

Algemene opmerkingen

1. Wat betreft de bevoegdheden van de federale overheid,3

2
1 

beoogt het voorontwerp uitvoering te geven aan verordening 
(EU) 2024/1309 van het Europees Parlement en de Raad 
van 29 april 2024 ‘inzake maatregelen om de kosten van 
de uitrol van elektronischecommunicatienetwerken met gi-
gabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van Verordening 
(EU) 2015/2120 en tot intrekking van Richtlijn 2014/61/EU 
(gigabitinfrastructuurverordening)’.

2. Artikel 12, lid 3, van verordening (EU) 2024/13094

3
2 luidt 

als volgt:

“De lidstaten zetten een centraal nationaal digitaal toe-
gangspunt op, bestaande uit een gemeenschappelijke ge-
bruikersinterface die zorgt voor een naadloze toegang tot de 
gedigitaliseerde centrale informatiepunten.”

1
‡2	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 

“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

2
13	 Uit het dossier dat aan de afdeling Wetgeving is voorgelegd, blijkt 

dat momenteel een nieuw samenwerkingsakkoord wordt opgesteld, 
dat moet strekken tot vervanging van het samenwerkingsakkoord 
van 14 juli 2017 tussen de Federale Staat, de Gemeenschappen en 
de Gewesten ‘in het kader van de omzetting van richtlijn 2014/61/
EU’, om rekening te houden met verordening (EU) 2024/1309, 
die deze richtlijn opheft.

3
4	 Deze bepaling is van toepassing vanaf 12 mei 2026.
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Sur la mise en place de ce “guichet unique numérique 
national”, le délégué a expliqué:

“En ce qui concerne le guichet unique numérique national 
dont question dans l’article 12.3 du règlement, il est en cours 
de construction et sera publié sur le site web du SPF Économie. 
Celui-ci centralisera l’accès aux points d’information uniques 
en Belgique, conformément aux obligations du règlement. Ce 
guichet permettra aux utilisateurs d’accéder aux informations 
sur les infrastructures physiques, les travaux de génie civil 
prévus, les permis et autorisations, les infrastructures physiques 
intérieures et aux décisions de l’organisme de résolution des 
litiges. En référençant tous les points d’information uniques 
existants et en fournissant des liens directs vers leurs portails 
respectifs, ce guichet est un répertoire permettant l’accès aux 
points d’information unique existants et facilite la coordination 
entre les acteurs du secteur”.

La création d’un guichet unique proposant des informa-
tions à la fois sur des matières fédérales, communautaires 
et régionales, informations que ces différentes entités sont 
tenues de communiquer, requiert l’adoption d’un accord de 
coopération dans les conditions fixées par l’article 92bis de 
la loi spéciale du 8 août 1980 ‘de réformes institutionnelles’5

4
3.

L’existence de ce guichet unique devra donc être consacrée 
dans un accord de coopération.

3. L’article 14, paragraphe 5, du règlement (UE) 2024/1309 
énonce:

“Les fonctions du point d’information unique visées aux 
articles 3 à 10, 12 et 13 sont exercées par un ou plusieurs 
organismes compétents désignés par les États membres au 
niveau national, régional ou local, selon le cas. Pour couvrir 
les coûts liés à l’exercice de ces fonctions, des redevances 
peuvent être perçues pour l’utilisation des points d’information 
uniques”.

Aucune disposition de l’avant‑projet ne désigne, pour ce qui 
concerne les compétences fédérales, de point(s) d’information 
unique(s) ni n’habilite le Roi à effectuer pareille désignation.

Si le règlement (UE) 2024/1309 est, conformément à l’ar-
ticle 288, alinéa 2, du Traité sur le fonctionnement de l’Union 
européenne (TFUE), obligatoire dans tous ses éléments et est 
directement applicable dans tout État membre, il ne constitue 
pas pour autant une base juridique de droit interne permettant 
à lui seul de procéder, en dehors de toute base légale, à une 
désignation de point(s) d’information unique(s).

4
4	 Voir en ce sens l’avis 77.808/VR donné le 30 juillet 2025 sur une 

proposition de loi “portant des mesures visant à protéger des 
personnes qui participent au débat public contre les demandes 
en justice manifestement infondées ou les procédures judiciaires 
abusives (‘poursuites stratégiques altérant le débat public’ ou 
‘SLAPP/poursuites-bâillons’)”, Doc. parl., Chambre, 2024‑2025, 
n° 56‑728/001, p. 7.

Over het opzetten van dat “centraal nationaal digitaal toe-
gangspunt” heeft de gemachtigde de volgende uitleg gegeven:

“En ce qui concerne le guichet unique numérique national 
dont question dans l’article 12.3 du règlement, il est en cours de 
construction et sera publié sur le site web du SPF Économie. 
Celui-ci centralisera l’accès aux points d’information uniques 
en Belgique, conformément aux obligations du règlement. Ce 
guichet permettra aux utilisateurs d’accéder aux informations 
sur les infrastructures physiques, les travaux de génie civil 
prévus, les permis et autorisations, les infrastructures physiques 
intérieures et aux décisions de l’organisme de résolution des 
litiges. En référençant tous les points d’information uniques 
existants et en fournissant des liens directs vers leurs portails 
respectifs, ce guichet est un répertoire permettant l’accès aux 
points d’information unique existants et facilite la coordination 
entre les acteurs du secteur.”

De oprichting van een centraal toegangspunt dat informatie 
over zowel federale aangelegenheden, gemeenschapsaan-
gelegenheden als gewestelijke aangelegenheden verstrekt, 
welke informatie door die verschillende entiteiten moet worden 
verstrekt, vereist het sluiten van een samenwerkingsakkoord 
onder de voorwaarden die zijn vastgelegd bij artikel 92bis 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 ‘tot hervorming 
der instellingen’.5

4
3

Het bestaan van dat centraal toegangspunt moet dus in 
een samenwerkingsakkoord verankerd worden.

3. Artikel 14, lid 5, van verordening (EU) 2024/1309 luidt 
als volgt:

“De functies van een centraal informatiepunt zoals bedoeld 
in de artikelen 3 tot en met 10 en de artikelen 12 en 13 worden 
uitgeoefend door een of meer bevoegde instanties die door 
de lidstaten zijn aangewezen op nationaal, regionaal of lokaal 
niveau, naargelang het geval. Om de kosten voor de uitoefe-
ning van die functies te dekken, mogen vergoedingen voor het 
gebruik van de centrale informatiepunten worden gevraagd.”

Wat betreft de federale bevoegdheden, wijst geen enkele 
bepaling van het voorontwerp een centraal informatiepunt 
(centrale informatiepunten) aan, noch wordt de Koning ge-
machtigd om over te gaan tot een dergelijke aanwijzing.

Verordening (EU) 2024/1309 is, overeenkomstig artikel 288, 
tweede alinea, van het Verdrag betreffende de werking van 
de Europese Unie (VWEU), verbindend in al haar onderde-
len en rechtstreeks toepasselijk in elke lidstaat, maar vormt 
daarom nog geen internrechtelijke rechtsgrond dat op zichzelf 
beschouwd volstaat om, los van elke wettelijke basis, te kun-
nen overgaan tot aanwijzing van een centraal informatiepunt 
(centrale informatiepunten).

4
5	 Zie in die zin advies 77.808/VR van 30 juli 2025 over een 

wetsvoorstel ‘houdende maatregelen ter bescherming van 
bij publieke participatie betrokken personen tegen kennelijk 
ongegronde vorderingen of misbruik van procesrecht (“strategische 
rechtszaken tegen publieke participatie” of “SLAPP’s”)’, Parl.St. 
Kamer 2024-25, nr. 56-728/1, 7.
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L’avant‑projet sera complété en conséquence.

Examen du texte

Chapitre 1er – Dispositions générales

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 2 – Modification de la loi du 12 avril 1965 relative 
au transport de produits gazeux et autres par canalisations

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 3 – Modification de la loi du 29 avril 1999 relative 
à l’organisation du marché de l’électricité

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 4 – Modification de la loi du 17 janvier 2003 rela‑
tive au statut du régulateur des secteurs des postes et des 
télécommunications belges

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 5 – Modifications de la loi du 17 janvier 2003 
concernant les recours et le traitement des litiges à l’occasion 
de la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des 
secteurs des postes et télécommunications belges

Article 6

1. Au 1°, s’agissant de la compétence de l’Institut visée à 
l’article XI.216/2, § 2, du Code de droit économique, l’atten-
tion de l’auteur de l’avant-projet est attirée sur les questions 
préjudicielles (en particulier la première) adressées à la Cour 
de Justice de l’Union européenne par la Cour constitutionnelle 
dans son arrêt n° 98/2024 du 26 septembre 2024.

2. Le 4° sera omis dès lors que l’obligation de motiver 
“dûment” résulte déjà de l’article 13, paragraphe 2, alinéa 2, du 
règlement (UE) 2024/1309, lequel est directement applicable.

Chapitre 6 – Modifications de la loi du 13 juin 2005 relative 
aux communications électroniques

Article 8

Le littera b) prévoit l’abrogation de l’article 2, 87°, de la loi 
du 13 juin 2005 ‘relative aux communications électroniques’ 
qui définit la notion d’“infrastructure passive”.

Het voorontwerp moet dienovereenkomstig aangevuld 
worden.

Onderzoek van de tekst

Hoofdstuk 1 – Algemene bepalingen

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

Hoofdstuk 2 – Wijziging van de wet van 12 april 1965 betref‑
fende het vervoer van gasachtige produkten en andere door 
middel van leidingen

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

Hoofdstuk 3 – Wijziging van de wet van 29 april 1999 betref‑
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

Hoofdstuk 4 – Wijziging van de wet van 17 januari 2003 met 
betrekking tot het statuut van de regulator van de Belgische 
post- en telecommunicatiesector

Dit hoofdstuk geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Hoofdstuk 5 – Wijzigingen van de wet van 17 januari 2003 
betreffende de rechtsmiddelen en de geschillenbehandeling 
naar aanleiding van de wet van 17 januari 2003 met betrekking 
tot het statuut van de regulator van de Belgische post- en 
telecommunicatiesector

Artikel 6

1. In punt 1° wordt, met betrekking tot de bevoegdheid van 
het instituut bedoeld in artikel XI.216/2, § 2, van het Wetboek 
van economisch recht, de aandacht van de steller van het 
voorontwerp gevestigd op de prejudiciële vragen (in het bij-
zonder de eerste) die door het Grondwettelijk Hof in zijn arrest 
nr. 98/2024 van 26 september 2024 aan het Hof van Justitie 
van de Europese Unie worden gericht.

2. De bepaling onder 4° moet weggelaten worden aange-
zien de verplichting om “naar behoren” te motiveren reeds 
voortvloeit uit artikel 13, lid 2, tweede alinea, van verorde-
ning (EU) 2024/1309, dat rechtstreeks toepasselijk is.

Hoofdstuk 6 – Wijzigingen van de wet van 13 juni 2005 
betreffende de elektronische communicatie

Artikel 8

Littera b) voorziet in de opheffing van artikel 2, 87°, van 
de wet van 13 juni 2005 ‘betreffende de elektronische com-
municatie’, die de definitie van “passieve infrastructuur” geeft.
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Il convient toutefois de relever que cette notion demeure 
employée aux articles 19/1, § 2, et 28, §§ 3 et 4, de la même loi.

Interrogé à ce sujet, le délégué a précisé:

“Ces dispositions concernent des implémentations de la 
directive (UE) 2018/1972 du Parlement Européen et du Conseil 
du 11 décembre 2018 établissant le code des communications 
électroniques européen, mais le code ne définit pas direc-
tement ‘ infrastructure passive’. Vu que le règlement parle 
d’infrastructure physique, le but est d’éviter de la confusion 
entre ces textes en enlevant cette définition.

Concernant les articles au sein desquels cette notion est 
utilisée, l’abrogation de la définition n’atteint pas à l’intelligibilité 
des articles 19/1 et 28 de la LCE. En effet, tant l’article 19/1, 
§ 2 et 28, § 4 utilise en opposition la notion d’“infrastructure 
active” sans que celle‑ci ne soit définie”.

La distinction entre “infrastructure passive” et “infrastructure 
active” ne sera néanmoins plus clairement perceptible dans 
la loi du 13 juin 2005.

L’auteur de l’avant‑projet est invité à examiner l’opportunité 
d’insérer, dans les dispositions concernées, une définition 
spécifique de la notion d’“infrastructure passive”, formulée 
de manière restrictive, par exemple:

“Pour les besoins du présent article, on entend par ‘infras-
tructure passive’ […]”.

Ceci permettrait d’assurer la clarté des articles en question 
sans étendre indûment cette définition aux autres disposi-
tions qui se réfèrent uniquement à la notion d’“infrastructure 
physique”.

Article 9

1. L’article 28/1 en projet de la loi du 13 juin 2005 énonce:

“Le Roi définit, sur proposition de l’Institut ou de sa propre 
initiative, après avis de l’Institut, les spécifications techniques 
visées à l’article 10, paragraphe 4, du règlement 2024/1309 
sur les infrastructures gigabit.

Le Roi peut, sur proposition de l’Institut ou de sa propre 
initiative, après avis de l’Institut, compléter les spécifications 
techniques visées à l’article 10, paragraphe 4, du règle-
ment 2024/1309 sur les infrastructures gigabit”.

Le commentaire de l’article précise:

“Cette disposition remplace l’article 28/1 de la LCE qui 
prévoyait un droit d’accès aux infrastructures intérieures pour 
les opérateurs de télécommunications. Cette disposition n’a 
plus de raison d’être puisque la BCRD a été abrogée par le 

Er dient evenwel op gewezen te worden dat dit begrip nog 
steeds wordt gebruikt in de artikelen 19/1, § 2, en 28, §§ 3 en 
4, van dezelfde wet.

Hierover bevraagd, verduidelijkte de gemachtigde het 
volgende:

“Ces dispositions concernent des implémentations de 
la directive (UE) 2018/1972 du Parlement Européen et du 
Conseil du 11 décembre 2018 établissant le code des com-
munications électroniques européen, mais le code ne définit 
pas directement ‘infrastructure passive’. Vu que le règlement 
parle d’infrastructure physique, le but est d’éviter de la confu-
sion entre ces textes en enlevant cette définition.

Concernant les articles au sein desquels cette notion est 
utilisée, l’abrogation de la définition n’atteint pas à l’intelligibilité 
des articles 19/1 et 28 de la LCE. En effet, tant l’article 19/1, 
§ 2 et 28, § 4 utilise en opposition la notion d’“infrastructure 
active” sans que celle‑ci ne soit définie.”

Het verschil tussen “passieve infrastructuur” en “actieve 
infrastructuur” zal evenwel niet meer duidelijk waarneembaar 
zijn in de wet van 13 juni 2005.

De steller van het voorontwerp wordt verzocht na te gaan 
of het niet opportuun is om in de bepalingen in kwestie een 
specifieke definitie in te voegen van het begrip “passieve 
infrastructuur”, die op beperkende wijze is geformuleerd, 
bijvoorbeeld:

“Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan onder 
‘passieve infrastructuur’: […]”.

Aldus zou duidelijkheid verschaft kunnen worden met 
betrekking tot de artikelen in kwestie zonder deze definitie 
onnodig uit te breiden tot andere bepalingen die uitsluitend 
verwijzen naar het begrip “fysieke infrastructuur”.

Artikel 9

1. Het ontworpen artikel 28/1 van de wet van 13 juni 2005 
luidt als volgt:

“De Koning bepaalt, op voorstel van het Instituut of 
op eigen initiatief, na advies van het Instituut, de techni-
sche specificaties zoals bedoeld in artikel 10, lid 4, van de 
gigabitinfrastructuurverordening 2024/1309.

De Koning kan, op voorstel van het Instituut of op eigen 
initiatief, na advies van het Instituut, de technische specificaties 
zoals bedoeld in artikel 10, lid 4, van de gigabitinfrastructuur-
verordening 2024/1309 aanvullen.”

In de bespreking van het artikel staat het volgende:

“Deze bepaling vervangt artikel 28/1 van de WEC, dat 
voorzag in een recht van toegang tot binnenhuisinfrastructuren 
voor telecommunicatieoperatoren. Deze bepaling heeft geen 
bestaansreden meer, aangezien de BCRD is ingetrokken 
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règlement, par lequel l’article 10 du règlement a repris l’obli-
gation prévue à l’ancien article 9 de la BCRD.

En outre, l’article 10, paragraphe 4, du règlement oblige 
les États membres à adopter des spécifications techniques 
en matière de câbles intérieurs en fibre optique, y compris 
les connexions jusqu’au point physique où l’utilisateur final 
se connecte au réseau public. En ce sens, l’article 28/1 est 
modifié de telle sorte que le Roi est habilité à établir ces 
spécifications techniques par arrêté royal.

Le règlement établit une liste minimale des spécifica-
tions techniques devant être adoptées. Dans la mesure où 
d’autres spécifications techniques seraient nécessaires pour 
le développement des réseaux à très haute capacité, le Roi 
peut adopter des spécifications techniques supplémentaires 
autres que celles mentionnées dans le règlement. Ces spé-
cifications techniques peuvent concerner des technologies 
de communication électronique autres que celles visées par 
l’article 10 du règlement telles que le coaxial”.

2. L’article 10, paragraphe 4, du règlement (UE) 2024/1309 
énonce:

“Au plus tard le 12 novembre 2025, les États membres, en 
consultation avec les parties intéressées et sur la base des 
bonnes pratiques du secteur, adoptent les normes ou les 
spécifications techniques pertinentes qui sont nécessaires à la 
mise en œuvre des paragraphes 1, 2 et 3. Ces normes ou ces 
spécifications techniques permettent aisément la réalisation 
d’activités de maintenance ordinaires pour les câblages en fibre 
optique individuels utilisés par chaque opérateur pour fournir 
des services à très haute capacité et définissent au moins:

a) les spécifications relatives au point d’accès du bâtiment 
et les spécifications relatives à l’interface de la fibre;

b) les spécifications relatives aux câbles;

c) les spécifications relatives aux prises;

d) les spécifications relatives aux conduites et micro- 
conduites;

e) les spécifications techniques nécessaires pour éviter 
les interférences avec le câblage électrique;

f) le rayon de courbure minimal;

g) les spécifications techniques relatives à l’installation 
de câblage”.

door de verordening, waarbij artikel 10 van de verordening de 
verplichting uit het voormalige artikel 9 van de BCRD heeft 
overgenomen.

Bovendien verplicht artikel 10, lid 4, van de verordening de 
lidstaten om technische specificaties vast te stellen voor bin-
nenhuisglasvezelbekabeling, met inbegrip van aansluitingen 
tot het fysieke punt waar de eindgebruiker verbinding maakt 
met het openbaar netwerk. In dit verband wordt artikel 28/1 op 
die manier aangepast dat de Koning wordt gemachtigd deze 
technische specificaties bij koninklijk besluit vast te stellen.

De verordening legt een minimale lijst van technische spe-
cificaties vast die moeten worden aangenomen. Voor zover 
andere technische specificaties noodzakelijk zouden zijn voor 
de ontwikkeling van netwerken met zeer hoge capaciteit, kan 
de Koning aanvullende technische specificaties vaststellen 
dan deze vermeld in de verordening. Deze technische speci-
ficaties kunnen betrekking hebben op andere elektronische 
communicatietechnologieën dan die waarop artikel 10 van de 
verordening van toepassing is, zoals coax.”

2. Artikel 10, lid 4, van verordening (EU) 2024/1309 luidt 
als volgt:

“Uiterlijk op 12 november 2025 stellen de lidstaten, in 
overleg met de belanghebbende partijen en op basis van de 
beste praktijken van de sector, de relevante normen of tech-
nische specificaties vast die nodig zijn voor de uitvoering van 
de leden 1, 2 en 3. Die normen of technische specificaties 
maken op eenvoudige wijze gewone onderhoudsactiviteiten 
mogelijk voor de afzonderlijke glasvezelbekabeling die door 
elke exploitant wordt gebruikt om VHC-netwerkdiensten te 
leveren, en moeten ten minste het volgende omvatten:

a) de specificaties van het toegangspunt van het gebouw 
en de specificaties van de glasvezelinterface;

b) de kabelspecificaties;

c) de contactdoosspecificaties;

d) de specificaties van leidingen of microducts;

e) de technische specificaties die nodig zijn om interferentie 
met elektrische bekabeling te voorkomen;

f) de minimale buigradius;

g) technische specificaties voor de installatie van de 
bekabeling.”
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3. Interrogé sur les compétences respectives de l’autorité 
fédérale et des communautés6

4 pour adopter la disposition en 
projet, le délégué a expliqué:

“Il est ici nécessaire de distinguer trois choses:

1) L’obligation des constructeurs de mettre en place des 
infrastructures physiques intérieures relève de l’article 10.1 
à 10.3 du règlement. Cette obligation était présente dans 
l’article 8 de la directive 2014/61 et a été transposé par les 
différentes entités fédérées (et seulement elles), tel que réfé-
rencé dans le schéma d’implémentation (bloc 5) Annexe 1). 
Par accessibilité, il faut ici comprendre que l’article 8 de la 
directive entendait couvrir la mise en place d’infrastructure 
jusqu’au point d’accès du bâtiment.

2) Le droit d’accès aux infrastructures intérieures du bâtiment 
relève de l’article 11 du règlement. Il relève de la compétence 
fédérale cf. question 4 a).

3) La compétence relative aux spécifications techniques:

La question des spécifications techniques est introduite par 
le règlement et n’a pas d’équivalent dans la directive BCRD. 
En ce sens la question de la compétence des spécifications 
techniques n’a pas fait l’objet d’une transposition antérieure, 
elle doit donc être analysée distinctement des deux points 
précédents.

Il convient de remarquer que les spécifications techniques 
relatives au câble de fibre optique et des infrastructures inté-
rieures amenées à les recevoir sont intrinsèquement liées à 
la matière des télécommunications.

En outre, il ressort que la compétence des télécommuni-
cations relève du niveau de pouvoir fédéral. Cette attribution 
se déduit du mécanisme de la compétence résiduaire du 
pouvoir fédéral, selon la lecture a contrario de l’article 35 de 
la Constitution, en vertu duquel le niveau fédéral demeure 
compétent pour les dispositions relatives au régime des télé-
communications, cette matière ne figurant pas dans la liste des 
compétences attribuées aux entités fédérés. Conséquemment, 
la compétence des spécifications techniques ressort de la 
compétence fédérale.

Enfin, deux éléments ont appuyé l’opportunité d’établir ces 
spécifications techniques au niveau fédéral. Premièrement, 
le secteur des télécommunications a soutenu qu’il était sou-
haitable qu’il y ait des règles uniformes sur l’ensemble du 
territoire belge. Deuxièmement, un consensus a été atteint 
entre les entités fédérées et l’état fédéral dans le cadre des 
réunions CEI sur l’analyse de la répartition de compétences et 
sur l’opportunité économique d’établir des règles uniformes.

[…]

5
6	 Lesquelles sont compétentes pour déterminer, en vertu de 

l’article 4, 6°, de la loi spéciale du 8 août 1980, “les aspects de 
contenu et techniques des services de médias audiovisuels et 
sonores”.

3. Op een vraag over de respectieve bevoegdheden van 
de federale overheid en van de gemeenschappen64

5 om de 
ontworpen bepaling aan te nemen, heeft de gemachtigde de 
volgende uitleg gegeven:

“Il est ici nécessaire de distinguer trois choses:

1) L’obligation des constructeurs de mettre en place des 
infrastructures physiques intérieures relève de l’article 10.1 
à 10.3 du règlement. Cette obligation était présente dans 
l’article 8 de la directive 2014/61 et a été transposé par les 
différentes entités fédérées (et seulement elles), tel que réfé-
rencé dans le schéma d’implémentation (bloc 5) Annexe 1). 
Par accessibilité, il faut ici comprendre que l’article 8 de la 
directive entendait couvrir la mise en place d’infrastructure 
jusqu’au point d’accès du bâtiment.

2) Le droit d’accès aux infrastructures intérieures du bâtiment 
relève de l’article 11 du règlement. Il relève de la compétence 
fédérale cf. question 4 a).

3) La compétence relative aux spécifications techniques:

La question des spécifications techniques est introduite par 
le règlement et n’a pas d’équivalent dans la directive BCRD. 
En ce sens la question de la compétence des spécifications 
techniques n’a pas fait l’objet d’une transposition antérieure, 
elle doit donc être analysée distinctement des deux points 
précédents.

Il convient de remarquer que les spécifications techniques 
relatives au câble de fibre optique et des infrastructures inté-
rieures amenées à les recevoir sont intrinsèquement liées à 
la matière des télécommunications.

En outre, il ressort que la compétence des télécommuni-
cations relève du niveau de pouvoir fédéral. Cette attribution 
se déduit du mécanisme de la compétence résiduaire du 
pouvoir fédéral, selon la lecture a contrario de l’article 35 de 
la Constitution, en vertu duquel le niveau fédéral demeure 
compétent pour les dispositions relatives au régime des télé-
communications, cette matière ne figurant pas dans la liste des 
compétences attribuées aux entités fédérés. Conséquemment, 
la compétence des spécifications techniques ressort de la 
compétence fédérale.

Enfin, deux éléments ont appuyé l’opportunité d’établir ces 
spécifications techniques au niveau fédéral. Premièrement, 
le secteur des télécommunications a soutenu qu’il était sou-
haitable qu’il y ait des règles uniformes sur l’ensemble du 
territoire belge. Deuxièmement, un consensus a été atteint 
entre les entités fédérées et l’état fédéral dans le cadre des 
réunions CEI sur l’analyse de la répartition de compétences 
et sur l’opportunité économique d’établir des règles uniformes.

(…)

5
6	 Die zijn bevoegd om, krachtens artikel 4, 6°, van de bijzondere 

wet van 8 augustus 1980 “de inhoudelijke en technische aspecten 
van de audiovisuele en de auditieve mediadiensten” te bepalen.
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Le présent projet de loi est actuellement soumis à la procé-
dure de l’article 9 de l’accord de coopération du 17 novembre 
2006 qui dispose que:

‘Le Comité interministériel des télécommunications, de la 
radiodiffusion et de la télévision a pour mission d’organiser 
une consultation mutuelle sur les initiatives des uns et des 
autres en ce qui concerne l’élaboration des projets de règle-
ment relatifs à la radiodiffusion et aux télécommunications, 
en concertation mutuelle et dans le respect de la compétence 
de chacun, selon les modalités et procédures fixées au sein 
du Comité consultatif’.

L’arrêté royal pris en exécution de l’article 9 de la loi fixant 
les spécifications techniques sera également soumis à la 
même procédure.

De ce fait, les Communautés ne pourront sur la base seule 
de la compétence dévolue par la LSRI du 8 août 1980, adop-
ter des spécifications techniques unilatéralement puisque la 
présente compétence aura été exercée par la voie du Comité 
interministériel des Télécommunications et de la Radiodiffusion 
et la Télévision et approuvé ensuite en Comité de concertation”.

4. En supposant que les spécifications techniques visées 
à l’article 10, paragraphe 4, du règlement (UE) 2024/1309 
concernent des éléments d’une infrastructure commune aux 
services de médias audiovisuels et sonores, d’une part, et 
aux télécommunications, d’autre part, il convient de relever 
ce qui suit.

Dans son arrêt n° 163/2006 du 8 novembre 2006, la Cour 
constitutionnelle a jugé:

“B.3.1. Dans son arrêt n° 132/2004 du 14 juillet 2004, la 
Cour a jugé comme suit:

‘B.4.1. La convergence des secteurs de la radiodiffusion 
sonore et télévisuelle, d’une part, et des télécommunications, 
d’autre part, conduit à une ‘déspécialisation’ de l’infrastruc-
ture et des réseaux et à la création de nouveaux services ne 
répondant plus aux définitions classiques de la diffusion et 
des télécommunications. Malgré cette évolution, il reste que, 
dans le système de répartition des compétences, la matière 
de la radiodiffusion et de la télévision, d’une part, et les autres 
formes de télécommunications, d’autre part, sont confiées à 
des législateurs distincts.

B.4.2. En vertu de l’article 4, 6°, de la loi du 8 août 1980 de 
réformes institutionnelles, les communautés sont compétentes 
en matière de radiodiffusion et de télévision, cependant que 
le législateur fédéral demeure compétent, sur la base de son 
pouvoir résiduaire, pour les autres formes de télécommunica-
tions. Dans la répartition des compétences, la radiodiffusion 
et la télévision sont désignées comme une matière culturelle 
et c’est cette qualification qui doit servir de base à toute inter-
prétation. La compétence des communautés n’est pas liée 
à un mode déterminé de diffusion ou de transmission. Elle 
permet aux communautés de régler les aspects techniques 
de la transmission qui sont un accessoire de la matière de la 
radiodiffusion et de la télévision. La compétence de régler les 

Le présent projet de loi est actuellement soumis à la procé-
dure de l’article 9 de l’accord de coopération du 17 novembre 
2006 qui dispose que:

‘Le Comité interministériel des télécommunications, de la 
radiodiffusion et de la télévision a pour mission d’organiser 
une consultation mutuelle sur les initiatives des uns et des 
autres en ce qui concerne l’élaboration des projets de règle-
ment relatifs à la radiodiffusion et aux télécommunications, 
en concertation mutuelle et dans le respect de la compétence 
de chacun, selon les modalités et procédures fixées au sein 
du Comité consultatif’.

L’arrêté royal pris en exécution de l’article 9 de la loi fixant 
les spécifications techniques sera également soumis à la 
même procédure.

De ce fait, les Communautés ne pourront sur la base seule 
de la compétence dévolue par la LSRI du 8 août 1980, adop-
ter des spécifications techniques unilatéralement puisque la 
présente compétence aura été exercée par la voie du Comité 
interministériel des Télécommunications et de la Radiodiffusion 
et la Télévision et approuvé ensuite en Comité de concertation.”

4. In de veronderstelling dat de technische specificaties 
bedoeld in artikel 10, lid 4, van verordening (EU) 2024/1309 
betrekking hebben op elementen van een gemeenschappelijke 
infrastructuur voor audiovisuele en auditieve mediadiensten 
enerzijds en voor telecommunicatie anderzijds dient het vol-
gende opgemerkt te worden.

In arrest nr. 163/2006 van 8 november 2006, heeft het 
Grondwettelijk Hof geoordeeld:

“B.3.1. In zijn arrest nr. 132/2004 van 14 juli 2004 heeft het 
Hof als volgt geoordeeld:

‘B.4.1. De convergentie tussen de sectoren radio- en te-
levisieomroep, enerzijds, en telecommunicatie, anderzijds, 
leidt tot een despecialisatie van de infrastructuur en de net-
werken en tot het ontstaan van nieuwe diensten, die niet 
meer beantwoorden aan de klassieke begrippen van omroep 
en telecommunicatie. Die evolutie neemt niet weg dat in het 
stelsel van bevoegdheidsverdeling de aangelegenheid van 
radio-omroep en televisie, enerzijds, en de andere vormen van 
telecommunicatie, anderzijds, aan onderscheiden wetgevers 
zijn toevertrouwd.

B.4.2. Op grond van artikel 4, 6, van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen zijn de gemeen-
schappen bevoegd voor radio-omroep en televisie, terwijl de 
federale wetgever op grond van zijn residuaire bevoegdheid 
bevoegd is voor de andere vormen van telecommunicatie. 
In de bevoegdheidsverdeling zijn radio-omroep en televisie 
aangewezen als een culturele aangelegenheid en hoort die 
kwalificatie als uitgangspunt van elke interpretatie te worden 
genomen. De bevoegdheid van de gemeenschappen is niet 
gebonden aan een wijze van uitzenden of overbrengen. Zij 
staat de gemeenschappen toe de technische aspecten van 
de overdracht te regelen die een accessorium zijn van de 
aangelegenheid van radio-omroep en televisie. Het regelen 
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autres aspects de l’infrastructure, qui comprennent notamment 
la police générale des ondes radioélectriques, appartient au 
législateur fédéral. Le législateur fédéral et les communautés 
peuvent créer, chacun pour ce qui le concerne, des établis-
sements et des entreprises dans les matières qui relèvent de 
leurs compétences.

B.4.3. Les développements technologiques récents ont pour 
effet que les matières de la radiodiffusion et de la télévision, 
d’une part, et des télécommunications, d’autre part, ne peuvent 
plus être délimitées à l’aide de critères techniques tels que 
l’infrastructure sousjacente, les réseaux ou les terminaux 
utilisés, mais bien sur la base de critères de contenu et de 
critères fonctionnels.

B.4.4. Le seul fait que le législateur fasse référence aux 
notions de ‘ télécommunications’ et de ‘réseaux de télécom-
munication’ telles qu’elles sont définies dans la loi du 21 mars 
1991, en vue de déterminer les compétences des régulateurs 
du secteur des télécommunications, ne permet pas de conclure 
qu’il a outrepassé sa compétence.

B.5.1. En tant que les compétences du régulateur portent 
sur l’infrastructure des communications électroniques, l’autorité 
fédérale n’est pas la seule autorité compétente pour régler 
cette matière, dès lors que les communautés peuvent, elles 
aussi, légiférer en l’espèce sur la base de leurs compétences 
en matière de radiodiffusion et de télévision. La convergence 
technologique des secteurs des télécommunications et de 
l’audiovisuel, en particulier l’usage commun de certaines 
infrastructures de transmission, fait apparaître, en cas de 
maintien de la répartition actuelle des compétences, l’absolue 
nécessité de prévoir une coopération entre l’autorité fédérale 
et les communautés pour déterminer les compétences du 
régulateur.

B.5.2. La Cour observe du reste que les directives euro-
péennes du 7 mars 2002 relatives aux réseaux et services 
de communication électronique disposent qu’en raison de 
la convergence des secteurs des télécommunications, des 
médias et des technologies de l’information, tous les réseaux 
et services de transmission doivent relever d’un même cadre 
réglementaire. Au cas où plusieurs autorités réglementaires 
existent au sein d’un État membre, les directives mentionnées 
imposent aux États membres de se charger de la coopération 
dans les sujets d’intérêt commun (article 3, paragraphe 4, de 
la directive cadre).

B.6.1. Sur la base de l’article 92bis de la loi spéciale du 8 août 
1980 de réformes institutionnelles, l’État, les communautés et 
les régions peuvent conclure des accords de coopération qui 
portent notamment sur la création et la gestion conjointes de 
services et institutions communs, sur l’exercice conjoint de 
compétences propres, ou sur le développement d’initiatives 
en commun. Ils disposent en outre d’autres instruments en 
vue de donner forme à leur coopération.

B.6.2. En règle, l’absence de coopération dans une matière 
pour laquelle le législateur spécial ne prévoit pas d’obligation 

van de overige aspecten van de infrastructuur, waarin onder 
meer de algemene politie van de radio-elektrische golven is 
begrepen, behoort tot de bevoegdheid van de federale wet-
gever. De federale wetgever en de gemeenschappen kunnen, 
elk wat hem betreft, instellingen en ondernemingen oprichten 
in de aangelegenheden waarvoor zij bevoegd zijn.

B.4.3. De recente technologische ontwikkelingen hebben 
tot gevolg dat de afbakening van de radio-omroep en de 
televisie, enerzijds, en de telecommunicatie, anderzijds, niet 
meer kan gebeuren aan de hand van technische criteria zoals 
de onderliggende infrastructuur, de gebruikte netwerken of 
de eindapparatuur, doch wel aan de hand van inhoudelijke 
en functionele criteria.

B.4.4. Uit het enkele feit dat de federale wetgever bij de 
omschrijving van de bevoegdheden van de regulatoren van 
de telecommunicatie verwijst naar de begrippen ‘telecom-
municatie’ en ‘telecommunicatienetwerk’, zoals omschreven 
in de wet van 21 maart 1991, kan niet worden afgeleid dat hij 
zijn bevoegdheid heeft overschreden.

B.5.1. In zoverre de bevoegdheden van de regulator betrek-
king hebben op de elektronische communicatie-infrastructuur 
is de federale overheid niet de enige overheid die bevoegd is 
om die aangelegenheid te regelen, nu ook de gemeenschap-
pen op grond van hun bevoegdheid inzake radio-omroep en 
televisie ter zake kunnen legifereren. Uit de technologische 
convergentie van de telecommunicatiesector en de audio-
visuele sector, inzonderheid het gezamenlijke gebruik van 
bepaalde transmissie-infrastructuur, blijkt, bij behoud van de 
huidige bevoegdheidsverdeling, de absolute noodzaak om 
te voorzien in samenwerking tussen de federale overheid en 
de gemeenschappen bij het bepalen van de bevoegdheden 
van de regulator.

B.5.2. Het Hof merkt overigens op dat de Europese richt-
lijnen van 7 maart 2002 betreffende de elektronische com-
municatienetwerken en -diensten bepalen dat, ten gevolge 
van de convergentie van de sectoren telecommunicatie, 
media en informatietechnologie, alle transmissienetwerken 
en -diensten binnen eenzelfde regelgevingskader moeten 
vallen. Wanneer er binnen een lidstaat verscheidene regelge-
vende instanties bestaan, leggen de vermelde richtlijnen de 
lidstaten de verplichting op te zorgen voor samenwerking in 
aangelegenheden van gemeenschappelijk belang (artikel 3, 
lid 4, van de Kaderrichtlijn).

B.6.1. Op grond van artikel 92bis van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen kunnen 
de Staat, de gemeenschappen en de gewesten samenwer-
kingsakkoorden sluiten die onder meer betrekking hebben 
op de gezamenlijke oprichting en het gezamenlijk beheer 
van gemeenschappelijke diensten en instellingen, op de 
gezamenlijke uitoefening van eigen bevoegdheden of op de 
gemeenschappelijke ontwikkeling van initiatieven. Daarnaast 
beschikken ze over andere instrumenten om hun samenwer-
king gestalte te geven.

B.6.2. In de regel houdt de afwezigheid van samenwerking in 
een aangelegenheid waarvoor de bijzondere wetgever daartoe 
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à cette fin n’est pas constitutive d’une violation des règles de 
compétences. Toutefois, en l’espèce, les compétences de 
l’État fédéral et des communautés en matière d’infrastructure 
des communications électroniques sont devenues à ce point 
imbriquées, par suite de l’évolution technologique, qu’elles 
ne peuvent plus être exercées qu’en coopération. Il s’ensuit 
qu’en réglant unilatéralement la compétence du régulateur 
des télécommunications, le législateur a violé le principe 
de proportionnalité propre à tout exercice de compétences’.

B.3.2. Par l’arrêt précité, la Cour a annulé l’article 14 de 
la loi du 17 janvier 2003 ‘relative au statut du régulateur des 
secteurs des postes et des télécommunications belges’. C’est 
sur la base de considérations analogues que la Cour, par son 
arrêt n° 128/2005 du 13 juillet 2005, a annulé l’article 18 du 
décret de la Communauté flamande du 7 mai 2004 ‘modifiant 
certaines dispositions des décrets relatifs à la radiodiffusion 
et à la télévision, coordonnés le 25 janvier 1995, et certaines 
autres dispositions relatives à la radiodiffusion et à la télévision’.

B.4. Il ressort de ce qui précède que l’infrastructure et les 
services de transmission électronique communs à la radiodif-
fusion et à la télévision, d’une part, et aux télécommunications, 
d’autre part, doivent être réglés en coopération entre l’État 
fédéral et les communautés, afin de faire en sorte que ces 
autorités harmonisent leurs normes respectives et pour éviter 
que cette infrastructure et ces services soient soumis à des 
dispositions contradictoires.

[…]

B.10. En tant que les dispositions attaquées ont une portée 
générale et s’appliquent à l’infrastructure et aux services de 
transmission électronique communs à la radiodiffusion et à 
la télévision, d’une part, et aux télécommunications, d’autre 
part, le législateur décrétal, en réglant unilatéralement cette 
infrastructure et ces services, a violé les règles répartitrices 
de compétences.

B.11. Le moyen unique est dès lors fondé. Par conséquent, 
les dispositions attaquées doivent être annulées.

B.12. Afin de permettre au législateur décrétal d’adopter 
une nouvelle réglementation, moyennant le respect de la 
nécessité de coopération mentionnée en B.4, les effets des 
dispositions annulées doivent être maintenus, par application 
de l’article 8, alinéa 2, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur 
la Cour d’arbitrage, jusqu’à l’entrée en vigueur d’une régle-
mentation prise de commun accord et au plus tard jusqu’au 
31 mars 2007”.

5. Il ressort de la jurisprudence citée que l’autorité fédérale 
ne peut pas, de manière unilatérale, réglementer l’infrastructure 
qui serait à la fois utilisée par les services de médias audiovi-
suels et sonores, d’une part, et par les télécommunications, 
d’autre part.

Conformément à l’article 92bis, § 4sexies, de la loi spéciale 
du 8 août 1980, “[l]’autorité fédérale et les communautés 

niet in een verplichting voorziet, geen schending in van de 
bevoegdheidsregels. Te dezen zijn evenwel de bevoegdheden 
van de Federale Staat en de gemeenschappen inzake de 
elektronische communicatie-infrastructuur, ten gevolge van 
de technologische evolutie, dermate verweven geworden dat 
ze niet meer dan in onderlinge samenwerking kunnen worden 
uitgeoefend. Daaruit volgt dat de wetgever, door eenzijdig de 
bevoegdheid van de regulator van de telecommunicatie te 
regelen, het evenredigheidsbeginsel heeft geschonden dat 
eigen is aan elke bevoegdheidsuitoefening.’

B.3.2. In voormeld arrest heeft het Hof artikel 14 van de 
wet van 17 januari 2003 ‘met betrekking tot het statuut van de 
regulator van de Belgische post- en telecommunicatiesector’ 
vernietigd. Op grond van analoge overwegingen heeft het 
Hof, in zijn arrest nr. 128/2005 van 13 juli 2005, artikel 18 van 
het decreet van de Vlaamse Gemeenschap van 7 mei 2004 
‘houdende wijziging van sommige bepalingen van de decreten 
betreffende de radio-omroep en de televisie, gecoördineerd op 
25 januari 1995, en van sommige andere bepalingen betref-
fende de radio-omroep en de televisie’ vernietigd.

B.4. Uit wat voorafgaat blijkt dat de aan de radio-omroep 
en de televisie en de telecommunicatie gemeenschappelijke 
elektronische transmissie-infrastructuur en ‑diensten in sa-
menwerking tussen de Federale Staat en de gemeenschappen 
moeten worden geregeld, teneinde te bewerkstelligen dat die 
overheden hun respectieve normen op elkaar afstemmen en 
om te vermijden dat die infrastructuur en die diensten aan 
tegenstrijdige bepalingen worden onderworpen.

(…)

B.10. In zoverre de bestreden bepalingen een algemene 
draagwijdte hebben en van toepassing zijn op aan de radio-
omroep en de televisie en de telecommunicatie gemeenschap-
pelijke elektronische transmissie-infrastructuur en -diensten, 
heeft de decreetgever, door eenzijdig die infrastructuur en 
die diensten te regelen, de bevoegdheidverdelende regels 
geschonden.

B.11. Het enige middel is derhalve gegrond. Bijgevolg dienen 
de bestreden bepalingen te worden vernietigd.

B.12. Teneinde de decreetgever in staat te stellen een 
nieuwe regeling aan te nemen, mits naleving van de in B.4 
vermelde noodzakelijke samenwerking, dienen, met toepassing 
van artikel 8, tweede lid, van de bijzondere wet van 6 januari 
1989 op het Arbitragehof, de gevolgen van de vernietigde 
bepalingen te worden gehandhaafd tot de inwerkingtreding 
van een in gemeenschappelijk overleg tot stand gekomen 
regeling en uiterlijk tot 31 maart 2007.”

5. Uit de geciteerde rechtspraak volgt dat de federale over-
heid niet bevoegd is om, op unilaterale wijze, de infrastructuur 
die zowel gebruikt zou worden door audiovisuele en auditieve 
mediadiensten enerzijds, als door telecommunicatie ander-
zijds, te reglementeren.

Overeenkomstig artikel 92bis, § 4sexies, van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980, sluiten “[d]e federale overheid en de 
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concluent en tout cas un accord de coopération portant sur 
la coordination de la réglementation et de la régulation des 
réseaux et services de communications électroniques com-
muns aux services de médias audiovisuels et sonores, d’une 
part, et aux télécommunications, d’autre part”.

En conséquence, le législateur fédéral ne peut adopter seul 
des dispositions comme l’article 28/1 en projet de la loi du 
13 juin 2005, pour le cas où elles concernent des éléments 
d’une infrastructure commune.

La concertation prévue par l’article 9, alinéa 2, de l’accord de 
coopération du 17 novembre 2006 ne suffit pas pour répondre 
aux exigences de coopération applicables en l’espèce. En 
effet, compte tenu de la nature et de l’objet des spécifications 
techniques en projet qui seraient arrêtées par l’autorité fédérale 
– le cas échéant après la concertation organisée par l’accord 
de coopération –, les communautés se retrouveraient privées 
de la possibilité d’exercer pleinement leurs compétences 
relatives aux aspects techniques des services de médias 
audiovisuels et sonores. Seul un accord de coopération conclu 
avec ces communautés peut emporter de telles conséquences 
à l’égard de celles‑ci.

Il résulte de ce qui précède que le règlement des spéci-
fications techniques relatives à une infrastructure commune 
doit se faire au moyen d’un accord de coopération.

Chapitre 7 – Entrée en vigueur

Article 12

1. L’article 18, paragraphe 1, du règlement (UE) 2024/1309 
dispose que la directive 2014/61/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 15 mai 2014 ‘relative à des mesures visant 
à réduire le coût du déploiement de réseaux de communica-
tions électroniques à haut débit’ est abrogée avec effet au 
12 novembre 2025. L’article 18, paragraphe 2, du règlement 
précité prévoit une exception pour les articles énumérés 
aux points a) et b), à savoir l’article 4, paragraphes 2 et 3, 
l’article 4, paragraphe 4, première phrase, l’article 6, para-
graphes 1, 2, 3 et 5, et l’article 7, paragraphes 1 et 2, de la 
directive, qui restent en vigueur jusqu’au 12 mai 2026 inclus, 
et l’article 8, paragraphes 1 à 4 inclus, de la directive, qui 
reste en vigueur jusqu’au 12 février 2026 inclus. À l’inverse, 
l’article 19 du règlement prévoit une entrée en vigueur graduelle 
du règlement, les dispositions du règlement correspondant aux 
dispositions de la directive entrant en vigueur respectivement 
le 12 février 2026 et le 12 mai 2026, par dérogation à l’entrée 
en vigueur le 12 novembre 2025 pour les autres dispositions 
de ce règlement.

2.1. L’article 4, paragraphe 4, première phrase, de la direc-
tive 2014/61/UE a été transposé par l’article 14/2, § 2, de la loi 
du 29 avril 1999 ‘relative à l’organisation du marché de l’élec-
tricité’ (ci-après: la loi sur l’électricité) et l’article 15/2septies, 
§ 2, de la loi du 12 avril 1965 ‘relative au transport de produits 
gazeux et autres par canalisations’ (ci-après: la loi sur le gaz). 
L’article 6, paragraphes 1, 2 et 3, de la même directive a été 

gemeenschappen (…) in ieder geval een samenwerkingsakkoord 
betreffende de coördinatie van de regelgeving en de regule-
ring van de aan de audiovisuele en auditieve mediadiensten 
enerzijds en de telecommunicatie anderzijds gemeenschap-
pelijke netwerken en elektronische communicatiediensten”.

Bijgevolg mag de federale wetgever bepalingen zoals het 
ontworpen artikel 28/1 van de wet van 13 juni 2005, in zoverre 
ze betrekking hebben op elementen van een gemeenschap-
pelijke infrastructuur, niet eenzijdig vaststellen.

Het overleg bedoeld in artikel 9, tweede lid, van het sa-
menwerkingsakkoord van 17 november 2006 volstaat niet 
om tegemoet te komen aan de in casu toepasselijke samen-
werkingsvereisten. Gelet op de aard en het voorwerp van de 
ontworpen technische specificaties die de federale overheid 
wil uitvaardigen – in voorkomend geval ná het bij het sa-
menwerkingsakkoord georganiseerde overleg –, zouden de 
gemeenschappen immers niet langer de mogelijkheid hebben 
om hun bevoegdheden inzake de technische aspecten van 
de audiovisuele en auditieve mediadiensten ten volle uit te 
oefenen. Alleen een samenwerkingsakkoord gesloten met 
de gemeenschappen mag dergelijke gevolgen hebben ten 
aanzien daarvan.

Uit het voorgaande volgt dat de regeling van de technische 
specificaties in verband met een gemeenschappelijke infrastruc-
tuur moet geschieden middels een samenwerkingsakkoord.

Hoofdstuk 7 – Inwerkingtreding

Artikel 12

1. Artikel 18, lid 1, van verordening (EU) 2024/1309 bepaalt 
dat richtlijn 2014/61/EU van het Europees Parlement en de 
Raad van 15 mei 2014 ‘inzake maatregelen ter verlaging van 
de kosten van de aanleg van elektronischecommunicatienet-
werken met hoge snelheid’ wordt ingetrokken met ingang van 
12 november 2025. Artikel 18, lid 2, van voormelde verordening 
voorziet in een uitzondering voor de onder punten a) en b) 
opgesomde artikelen, zijnde artikel 4, leden 2 en 3, artikel 4, 
lid 4, eerste zin, artikel 6, leden 1, 2, 3 en 5, en artikel 7, leden 
1 en 2, van de richtlijn, die van kracht blijven tot en met 12 mei 
2026, en artikel 8, leden 1 tot en met 4, van de richtlijn, dat van 
kracht blijft tot en met 12 februari 2026. Omgekeerd voorziet 
artikel 19 van de verordening in een getrapte inwerkingtreding 
van de verordening, waarbij de met die richtlijnbepalingen 
overeenstemmende verordeningsbepalingen in werking 
treden op respectievelijk 12 februari 2026 en 12 mei 2026, in 
afwijking van de inwerkingtreding op 12 november 2025 voor 
de overige bepalingen van die verordening.

2.1. Artikel 4, lid 4, eerste zin, van richtlijn 2014/61/EU werd 
omgezet door artikel 14/2, § 2, van de wet van 29 april 1999 
‘betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt’ (hierna: 
Elektriciteitswet) en artikel 15/2septies, § 2, van de wet van 
12 april 1965 ‘betreffende het vervoer van gasachtige produk-
ten en andere door middel van leidingen’ (hierna: Gaswet). 
Artikel 6, leden 1, 2 en 3, van dezelfde richtlijn werd omgezet 



451261/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

transposé par l’article 14/4, §§ 1er, 2 et 3, de la loi sur l’élec-
tricité et l’article 15/2novies, §§ 1er, 2 et 3, de la loi sur le gaz.

2.2. Ces dispositions restent applicables et les États 
membres sont tenus d’en assurer la transposition jusqu’au 
moment où l’article 4, paragraphe 4, première phrase, et 
l’article 6, paragraphes 1, 2 et 3, de la directive 2014/61/UE 
sont retirés. L’abrogation, avec effet au 12 novembre 2025, 
des articles 14/2, § 2, et 14/4, §§ 1er, 2 et 3, de la loi sur l’élec-
tricité et des articles 15/2septies, § 2, et 15/2novies, §§ 1er, 2 
et 3, de la loi sur le gaz est contraire aux dispositions de 
cette directive qui, comme il a été indiqué à l’observation 1 
concernant l’article 12, restent en vigueur jusqu’au 12 février 
2026 ou jusqu’au 12 mai 2026, selon le cas.

Dès lors que le règlement (UE) 2024/1309 prévoit un retrait 
graduel de la directive 2014/61/UE, la date d’entrée en vigueur 
de la loi dont l’adoption est envisagée doit être différenciée 
en conséquence.

Observation finale

1. Les articles 2 et 9 de la loi du 31 juillet 2017 ont introduit 
un certain nombre de définitions respectivement dans la loi 
sur le gaz (article 1er, 74° à 78°) et dans la loi sur l’électri-
cité (article 2, 63° à 67°), que ce projet laisse inchangées. 
Il appartient aux auteurs de l’avant-projet d’examiner si ces 
définitions restent encore pertinentes après les abrogations 
prévues aux articles 3 et 4 de l’avant-projet, et, le cas échéant, 
de compléter l’avant-projet par des dispositions abrogatoires 
supplémentaires, en tenant bien sûr compte de ce qui a été 
exposé lors de l’examen de l’article 12 concernant l’entrée en 
vigueur de la loi dont l’adoption est envisagée.

2. En outre, l’article 569, 44° et 45°, du Code judiciaire, 
inséré par l’article 16, 1°, de la loi du 31 juillet 2017, devra 
également être modifié afin de ne plus faire référence aux 
actions intentées sur la base des dispositions à abroger des 
lois sur le gaz et l’électricité, mais directement aux dispositions 
correspondantes du règlement (UE) 2024/1309. L’avant-projet 
devra dès lors être complété par une disposition modificative 
en ce sens.

Le greffier,

Béatrice Drappier-Facco

Le président,

Bernard Blero

Le greffier,

Eline Yoshimi

Le président,

Pierre Lefranc

door artikel 14/4, §§ 1, 2 en 3, van de Elektriciteitswet en 
artikel 15/2novies, §§ 1, 2 en 3, van de Gaswet.

2.2. Tot het ogenblik waarop de artikelen 4, lid 4, eerste zin, 
en 6, leden 1, 2 en 3, van richtlijn 2014/61/EU worden inge-
trokken, blijven die bepalingen van toepassing en rust op de 
lidstaten de verplichting om de omzetting ervan te verzekeren. 
De opheffing met ingang van 12 november 2025 van de arti-
kelen 14/2, § 2, en 14/4, §§ 1, 2 en 3, van de Elektriciteitswet 
en de artikelen 15/2septies, § 2, en 15/2novies, §§ 1, 2 en 3, 
van de Gaswet is in strijd met deze richtlijnbepalingen, die 
immers, zoals in opmerking 1 onder artikel 12 werd aangege-
ven, van kracht blijven tot, naargelang het geval, 12 februari 
2026 of 12 mei 2026.

Vermits verordening (EU) 2024/1309 voorziet in een ge-
trapte intrekking van richtlijn 2014/61/EU, dient de datum van 
inwerkingtreding van de aan te nemen wet dienovereenkomstig 
te worden gedifferentieerd.

Slotopmerking

1. De artikelen 2 en 9 van de wet van 31 juli 2017 hebben 
een aantal definities ingevoerd in respectievelijk de Gaswet 
(artikel 1, 74° tot 78°) en de Elektriciteitswet (artikel 2, 63° tot 
67°), die door dit ontwerp ongemoeid worden gelaten. Het 
staat aan de stellers van het voorontwerp om te onderzoeken 
of die definities nog relevant blijven na de opheffingen door 
de artikelen 3 en 4 van het voorontwerp, en het voorontwerp 
desgevallend aan te vullen met bijkomende opheffingsbepa-
lingen, waarbij uiteraard ook rekening moet worden gehouden 
met wat bij de bespreking van artikel 12 is uiteengezet over 
de inwerkingtreding van de aan te nemen wet.

2. Bovendien moet ook artikel 569, 44° en 45°, van het 
Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd door artikel 16, 1°, van de 
wet van 31 juli 2017, worden gewijzigd, zodat niet langer wordt 
verwezen naar de rechtsvorderingen die worden ingesteld op 
basis van de op te heffen bepalingen van de Gaswet en de 
Elektriciteitswet, maar rechtstreeks naar de overeenstem-
mende bepalingen van verordening (EU) 2024/1309. Het 
voorontwerp moet derhalve nog met een wijzigingsbepaling 
in die zin worden aangevuld.

De griffier,

Béatrice Drappier-Facco

De voorzitter,

Bernard Blero

De griffier,

Eline Yoshimi

De voorzitter,

Pierre Lefranc
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PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition de la ministre de la Justice, du 
ministre de la Mobilité, du Climat et de la Transition envi-
ronnementale, chargé du Développement durable, de 
la ministre de l’Action et de la Modernisation publiques, 
et du ministre de l’Énergie,

Nous avons arrêté et arrêtons:

La ministre de la Justice, le ministre de la Mobilité, 
du Climat et de la Transition environnementale, chargé 
du Développement durable, la ministre de l’Action et de 
la Modernisation publiques, et le ministre de l’Énergie 
sont chargés de présenter en notre nom à la Chambre 
des représentants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

La présente loi exécute le règlement (UE) 2024/1309 du 
Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2024 relatif 
à des mesures visant à réduire le coût du déploiement 
de réseaux gigabit de communications électroniques, 
modifiant le règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la 
directive 2014/61/UE (règlement sur les infrastructures 
gigabit).

WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Justitie, de 
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie, 
belast met Duurzame Ontwikkeling, de minister van 
Modernisering van de overheid en de minister van Energie,

hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Justitie, de minister van Mobiliteit, 
Klimaat en Ecologische Transitie, belast met Duurzame 
Ontwikkeling, de minister van Modernisering van de 
overheid en de minister van Energie zijn ermee belast 
in onze naam bij de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst 
hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet geeft uitvoering aan Verordening (EU) 
2024/1309 van het Europees Parlement en de Raad van 
29 april 2024 inzake maatregelen om de kosten van de 
uitrol van elektronischecommunicatienetwerken met gi-
gabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van Verordening 
(EU) 2015/2120 en tot intrekking van Richtlijn 2014/61/
EU (gigabitinfrastructuurverordening).
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CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 12 avril 1965  
relative au transport de produits gazeux et  

autres par canalisations

Art. 3

Dans l’article 1er de la loi du 12 avril 1965 relative au 
transport de produits gazeux et autres par canalisations, 
les 74°, 75°, 76°, 77° et 78°, insérés par la loi du 31 juillet 
2017, sont abrogés.

Art. 4

L’article 15/2sexies de la même loi, inséré par la loi 
du 31 juillet 2017, est abrogé.

Art. 5

L’article 15/2septies de la même loi, inséré par la loi 
du 31 juillet 2017, est abrogé.

Art. 6

L’article 15/2octies de la même loi, inséré par la loi 
du 31 juillet 2017, est abrogé.

Art. 7

L’article 15/2novies de la même loi, inséré par la loi 
du 31 juillet 2017, est abrogé.

Art. 8

L’article 15/2decies de la même loi, inséré par la loi 
du 31 juillet 2017, est abrogé.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 29 avril 1999  
relative à l’organisation  

du marché de l’électricité

Art. 9

Dans l’article 2 de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité, les 63°, 64°, 

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 12 april 1965 
betreffende het vervoer van gasachtige produkten 

en andere door middel van leidingen

Art. 3

In artikel 1 van de wet van 12 april 1965 betreffende 
het vervoer van gasachtige produkten en andere door 
middel van leidingen, worden de bepalingen onder 74°, 
75°, 76°, 77° en 78°, ingevoegd bij de wet van 31 juli 
2017, opgeheven.

Art. 4

Artikel 15/2sexies van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 31 juli 2017, wordt opgeheven.

Art. 5

Artikel 15/2septies van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 31 juli 2017, wordt opgeheven.

Art. 6

Artikel 15/2octies van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 31 juli 2017, wordt opgeheven.

Art. 7

Artikel 15/2novies van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 31 juli 2017, wordt opgeheven.

Art. 8

Artikel 15/2decies van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 31 juli 2017, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 29 april 1999  
betreffende de organisatie  
van de elektriciteitsmarkt

Art. 9

In artikel 2 van de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt, worden de 
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65°, 66° et 67° insérés par la loi du 31 juillet 2017, sont 
abrogés.

Art. 10

L’article 14/1 de la même loi, inséré par la loi du 31 juillet 
2017, est abrogé.

Art. 11

L’article 14/2 de la même loi, inséré par la loi du 31 juillet 
2017, est abrogé.

Art. 12

L’article 14/3 de la même loi, inséré par la loi du 31 juillet 
2017, est abrogé.

Art. 13

L’article 14/4 de la même loi, inséré par la loi du 31 juillet 
2017, est abrogé.

Art. 14

L’article 14/5 de la même loi, inséré par la loi du 31 juillet 
2017, est abrogé.

CHAPITRE 4

Modification de la loi du 17 janvier 2003  
relative au statut du régulateur  

des secteurs des postes et  
des télécommunications belges

Art. 15

Dans l’article 14 de la loi du 17 janvier 2003 relative 
au statut du régulateur des secteurs des postes et des 
télécommunications belges, modifié en dernier lieu par 
la loi du 26 avril 2024, il est inséré un paragraphe 1er/2 
rédigé comme suit:

“§ 1er/2. En ce qui concerne les compétences fédé-
rales relative aux télécommunications et à l’accès aux 
infrastructures physiques intérieures, l’Institut est l’autorité 
compétente au sens de l’article 14 du Règlement (UE) 
2024/1309 du Parlement européen et du Conseil du 
29 avril 2024 relatif à des mesures visant à réduire le coût 
du déploiement de réseaux gigabit de communications 

bepalingen onder 63°, 64°, 65°, 66° en 67°, ingevoegd 
bij de wet van 31 juli 2017, opgeheven.

Art. 10

Artikel 14/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 juli 2017, wordt opgeheven.

Art. 11

Artikel 14/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 juli 2017, wordt opgeheven.

Art. 12

Artikel 14/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 juli 2017, wordt opgeheven.

Art. 13

Artikel 14/4 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 juli 2017, wordt opgeheven.

Art. 14

Artikel 14/5 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 juli 2017, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van de wet van 17 januari 2003  
met betrekking tot het statuut  

van de regulator van de Belgische post- en 
telecommunicatiesector

Art. 15

In artikel 14 van de wet van 17 januari 2003 met be-
trekking tot het statuut van de regulator van de Belgische 
post en telecommunicatiesector, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 26 april 2024, wordt een paragraaf 1/2 inge-
voegd, luidende:

“§ 1/2. Wat de federale bevoegdheden betreft inzake te-
lecommunicatie en toegang tot binnenhuisinfrastructuren, 
is het Instituut de bevoegde nationale instantie voor ge-
schillenbeslechting in de zin van artikel 14 van Verordening 
(EU) 2024/1309 van het Europees Parlement en de Raad 
van 29 april 2024 inzake maatregelen om de kosten van 
de uitrol van elektronischecommunicatienetwerken met 
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électroniques, modifiant le règlement (UE) 2015/2120 
et abrogeant la directive 2014/61/UE (règlement sur les 
infrastructures gigabit).”

CHAPITRE 5

Modification de la loi du 17 janvier 2003 
concernant les recours et le traitement 

 des litiges à l’occasion de la loi du 17 janvier 
2003 relative au statut du régulateur  

des secteurs des postes et  
télécommunications belges

Art. 16

À l’article 4 de la loi du 17 janvier 2003 concernant 
les recours et le traitement des litiges à l’occasion de 
la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du régulateur 
des secteurs des postes et télécommunications belges, 
remplacé par la loi du 31 juillet 2017 et modifié par les 
lois du 21 décembre 2021 et du 19 juin 2022, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Sans préjudice du droit pour toute partie de saisir une 
juridiction, l’Institut prend une décision administrative 
contraignante selon la procédure fixée par le Roi, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres:

1° en cas de litige entre fournisseurs de réseaux de 
communications électroniques, de services de communi-
cations électroniques, d’équipements de communications 
électroniques, ou de ressources associées; ou

2° en cas de litige entre des prestataires de services 
postaux conformément à la loi du 26 janvier 2018 relative 
aux services postaux; ou

3° en cas de litige entre des fournisseurs de services 
ou de réseaux de communications électroniques ou des 
fournisseurs de services de médias audiovisuels visés 
par la loi du 5 mai 2017 relative aux services de médias 
audiovisuels en région bilingue de Bruxelles-Capitale; ou

4° en l’absence d’accord au sens de l’article XI.216/2, 
§ 2, du Code de droit économique; ou

5° dans le cadre du règlement (UE) 2024/1309 du 
Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2024 relatif 
à des mesures visant à réduire le coût du déploiement 

gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van Verordening 
(EU) 2015/2120 en tot intrekking van Richtlijn 2014/61/
EU (gigabitinfrastructuurverordening).”

HOOFDSTUK 5

Wijziging van de wet van 17 januari 2003 
betreffende de rechtsmiddelen en  

de geschillenbehandeling naar aanleiding  
van de wet van 17 januari 2003 met betrekking 

tot het statuut van de regulator van de Belgische 
post- en telecommunicatiesector

Art. 16

In artikel 4 van de wet van 17 januari 2003 betreffende 
de rechtsmiddelen en de geschillenbehandeling naar 
aanleiding van de wet van 17 januari 2003 met betrekking 
tot het statuut van de regulator van de Belgische post- 
en telecommunicatiesector, vervangen bij de wet van 
31 juli 2017 en gewijzigd bij de wetten van 21 december 
2021 en 19 juni 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Onverminderd het recht voor elke partij om de zaak 
aanhangig te maken bij een rechtbank, neemt het Instituut 
volgens de procedure vastgesteld door de Koning, bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
een bindende administratieve beslissing:

1° in geval van geschil tussen aanbieders van elek-
tronische-communicatienetwerken, van elektronische-
communicatiediensten, van elektronische communica-
tieapparatuur, of van bijbehorende faciliteiten; of

2° in geval van een geschil tussen aanbieders van 
postdiensten overeenkomstig de wet van 26 januari 2018 
betreffende de postdiensten; of

3° in geval van een geschil tussen aanbieders van 
elektronische-communicatiediensten of -netwerken 
of tussen de in de wet van 5 mei 2017 betreffende de 
audiovisuele mediadiensten in het tweetalig gebied 
Brussel-Hoofdstad bedoelde aanbieders van audiovi-
suele mediadiensten; of

4° in het geval van het uitblijven van akkoord in de 
zin van artikel XI.216/2, § 2, van het Wetboek van eco-
nomisch recht; of

5° in het kader van Verordening (EU) 2024/1309 van 
het Europees Parlement en de Raad van 29 april 
2024 inzake maatregelen om de kosten van de uitrol 
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de réseaux gigabit de communications électroniques, 
modifiant le règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la 
directive 2014/61/UE (règlement sur les infrastructures 
gigabit), pour le règlement des litiges qu’il vise:

a) à l’article 13, paragraphe 1, premier alinéa, point 
a), en cas de litige entre fournisseurs de réseaux de 
communications électroniques, de services de commu-
nications électroniques ou de ressources associées; ou

b) à l’article 13, paragraphe 1, premier alinéa, point 
b), en rapport avec les droits et obligations énoncés à 
l’article 4 du règlement, en cas de litige entre fournis-
seurs de réseaux de communications électroniques, 
de services de communications électroniques, ou de 
ressources associées; ou

c) à l’article 13, paragraphe 1, premier alinéa, point d).”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “, 1° à 4°,” sont insérés 
entre les mots “premier alinéa” et les mots “de cet article”;

3° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Sauf circonstances exceptionnelles, l’Institut rend 
une décision contraignante dans un délai de:

1° quatre mois pour les litiges au sens de l’alinéa 1er, 
1° à 5°, a);

2° un mois pour les litiges au sens de l’alinéa 1er, 5°, 
b) et c).”

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 13 juin 2005  
relative aux communications électroniques

Art. 17

Dans l’article 1er, alinéa 2, de la loi du 13 juin 2005 
relative aux communications électroniques, modifié en 
dernier lieu par la loi du 26 avril 2024, le 4° est abrogé.

Art. 18

Dans l’article 2 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 26 avril 2024, les modifications suivantes 
sont apportées:

van elektronischecommunicatienetwerken met giga-
bitsnelheden te verlagen, tot wijziging van Verordening 
(EU) 2015/2120 en tot intrekking van Richtlijn 2014/61/
EU (gigabitinfrastructuurverordening), voor de geschil-
lenbeslechting die deze bedoelt:

a) in artikel 13, lid 1, eerste alinea, punt a), wanneer 
het een geschil betreft tussen aanbieders van elektro-
nische-communicatienetwerken, van elektronische-
communicatiediensten, of van bijbehorende faciliteiten; of

b) in artikel 13, lid 1, eerste alinea, punt b), in verband 
met de in artikel 4 van de Verordening vastgestelde rech-
ten en verplichtingen, wanneer het een geschil betreft 
tussen aanbieders van elektronische-communicatie-
netwerken, van elektronische-communicatiediensten, 
of van bijbehorende faciliteiten; of

c) in artikel 13, lid 1, eerste alinea, punt d).”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “, 1° tot 4°,” 
ingevoegd tussen de woorden “het eerste lid” en de 
woorden “van dit artikel”;

3° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Behoudens uitzonderlijke omstandigheden, neemt 
het Instituut een bindende administratieve beslissing 
binnen een termijn van:

1° vier maanden voor de geschillen in de zin van het 
eerste lid, 1° tot 5°, a);

2° één maand voor de geschillen bedoeld in de zin 
van het eerste lid, 5°, b) en c).”

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 13 juni 2005 
betreffende de elektronische communicatie

Art. 17

In artikel 1, tweede lid, van de wet van 13 juni 2005 be-
treffende de elektronische communicatie, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 26 april 2024, wordt de bepaling 
onder 4° opgeheven.

Art. 18

In artikel 2 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 26 april 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:
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a) le 10/1° est remplacé par ce qui suit:

“10/1° règlement 2024/1309 sur les infrastructures giga-
bit: règlement (UE) 2024/1309 du Parlement européen et 
du Conseil du 29 avril 2024 relatif à des mesures visant 
à réduire le coût du déploiement de réseaux gigabit de 
communications électroniques, modifiant le règlement 
(UE) 2015/2120 et abrogeant la directive 2014/61/UE 
(règlement sur les infrastructures gigabit);”;

b) les 16/1°, 17/2° et 88° sont abrogés.

Art. 19

L’article 28/1 de la même loi, inséré par la loi du 
31 juillet 2017, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 28/1. Le Roi définit, sur proposition de l’Institut ou 
de sa propre initiative, après avis de l’Institut, les spéci-
fications techniques visées à l’article 10, paragraphe 4, 
du règlement 2024/1309 sur les infrastructures gigabit.

Le Roi peut, sur proposition de l’Institut ou de sa propre 
initiative, après avis de l’Institut, compléter les spécifi-
cations techniques visées à l’article 10, paragraphe 4, 
du règlement 2024/1309 sur les infrastructures gigabit.”

Art. 20

L’article 28/3 de la même loi, inséré par la loi du 
21 décembre 2021 et modifié par la loi du 3 mai 2024, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 28/3. Conformément à l’article 4, paragraphe 2, 
du règlement 2024/1309 sur les infrastructures gigabit, 
le Roi peut, sur proposition de l’Institut ou de sa propre 
initiative, après avis de l’Institut, compléter la liste des 
informations visées à l’article 4, paragraphe 1er, premier 
alinéa, du règlement 2024/1309 sur les infrastructures 
gigabit.”

Art. 21

L’article 28/4 de la même loi, inséré par la loi du 
21 décembre 2021 et modifié par la loi du 3 mai 2024, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 28/4. Le Roi désigne les points d’information 
uniques visés à l’article 12 du règlement 2024/1309 sur 
les infrastructures gigabit.”

a) de bepaling onder 10/1° wordt vervangen als volgt:

“10/1° gigabitinfrastructuurverordening 2024/1309: 
Verordening (EU) 2024/1309 van het Europees Parlement 
en de Raad van 29 april 2024 inzake maatregelen om de 
kosten van de uitrol van elektronischecommunicatienet-
werken met gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging 
van Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking van 
Richtlijn 2014/61/EU (gigabitinfrastructuurverordening);”;

b) de bepalingen onder 16/1°, 17/2° en 88° worden 
opgeheven.

Art. 19

Artikel 28/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 31 juli 2017, wordt vervangen als volgt:

“Art. 28/1. De Koning bepaalt, op voorstel van het 
Instituut of op eigen initiatief, na advies van het Instituut, 
de technische specificaties zoals bedoeld in artikel 10, 
lid 4, van de gigabitinfrastructuurverordening 2024/1309.

De Koning kan, op voorstel van het Instituut of op 
eigen initiatief, na advies van het Instituut, de technische 
specificaties zoals bedoeld in artikel 10, lid 4, van de 
gigabitinfrastructuurverordening 2024/1309 aanvullen.”

Art. 20

Artikel 28/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 21 december 2021 en gewijzigd bij de wet van 3 mei 
2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 28/3. Overeenkomstig artikel 4, lid 2, van de giga-
bitinfrastructuurverordening 2024/1309, kan de Koning, 
op voorstel van het Instituut of op eigen initiatief, na 
advies van het Instituut, de lijst met informatie bedoeld 
in artikel 4, lid 1, eerste alinea, van de gigabitinfrastruc-
tuurverordening 2024/1309 aanvullen.”

Art. 21

Artikel 28/4 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 21 december 2021 en gewijzigd bij de wet van 3 mei 
2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 28/4. De Koning wijst de centrale informatiepunten 
aan bedoeld in artikel 12 van de gigabitinfrastructuur-
verordening 2024/1309.”
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CHAPITRE 7

Modification du Code judiciaire

Art. 22

À l’article 569 du Code judiciaire, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le 44°, inséré par la loi du 31 juillet 
2017, est remplacé par ce qui suit:

“44° pour ce qui concerne le transport des produits 
gazeux et de l’électricité, des demandes fondées sur 
les articles 3, 4, 5 et 6 du règlement (UE) 2024/1309 du 
Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2024 relatif 
à des mesures visant à réduire le coût du déploiement 
de réseaux gigabit de communications électroniques, 
modifiant le règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la 
directive 2014/61/UE;”;

2° dans l’alinéa 1er, le 45°, inséré par la loi du 31 juillet 
2017, est abrogé;

3° dans l’alinéa 2, modifié en dernier lieu par la loi du 
8 mai 2019, les mots “43°, 44° et 45°” sont remplacés 
par les mots “43° et 44°”.

HOOFDSTUK 7

Wijziging van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 22

In artikel 569 van het Gerechtelijk Wetboek, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, wordt de bepaling onder 44°, in-
gevoegd bij de wet van 31 juli 2017, vervangen als volgt:

“44° voor wat betreft het vervoer van gasachtige 
producten en elektriciteit, vorderingen ingesteld krach-
tens de artikelen 3, 4, 5 en 6 van de Verordening (EU) 
2024/1309 van het Europees Parlement en de Raad 
van 29 april 2024 inzake maatregelen om de kosten 
van de uitrol van elektronischecommunicatienetwer-
ken met gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging 
van Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking van 
Richtlijn 2014/61/EU;”;

2° in het eerste lid, wordt de bepaling onder 45°, 
ingevoegd bij de wet van 31 juli 2017, opgeheven;

3° in het tweede lid, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 8 mei 2019, worden de woorden “43°, 44° en 45°” 
vervangen door de woorden “43° en 44°”.
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CHAPITRE 8

Entrée en vigueur

Art. 23

Les articles 3, 5, 7, 9, 11, 13 et 22 entrent en vigueur 
le 12 mai 2026.

Donné à Bruxelles, le 18 décembre 2025.

PHILIPPE

Par le Roi:

La ministre de la Justice,

Annelies Verlinden

Le ministre de la Mobilité, du Climat et  
de la Transition environnementale, chargé  

du Développement durable,

Jean-Luc Crucke

La ministre de l’Action et de la Modernisation 
publiques,

Vanessa Matz

Le ministre de l’Énergie,

Mathieu Bihet

HOOFDSTUK 8

Inwerkingtreding

Art. 23

De artikelen 3, 5, 7, 9, 11, 13 en 22 treden in werking 
op 12 mei 2026.

Gegeven te Brussel, 18 december 2025.

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Justitie,

Annelies Verlinden

De minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische 
Transitie, belast met Duurzame Ontwikkeling,

Jean-Luc Crucke

De minister van Modernisering van de overheid,

Vanessa Matz

De minister van Energie,

Mathieu Bihet
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CONCORDANTIETABEL 

VERORDENING  – WETSONTWERP 

 

Aangezien het gaat om de uitvoering van een verordening en niet om de omzetting van een richtlijn, 
kan deze concordantietabel niet de volledige verordening exact weergeven (aangezien de bepalingen 
van de verordening rechtstreekse werking hebben). 

Verordening 2024/1309 Wetsontwerp 
  

Artikel 1 / 
  

Artikel 2 Artikel 18 
  

Artikel 3 Artikelen 3 tot 14 
  

Artikel 4 Artikelen 3 tot 14 ; artikel 20 
  

Artikel 5 Artikelen 3 tot 14 
  

Artikel 6 Artikelen 3 tot 14 
  

Artikel 7 / 
  

Artikel 8 / 
  

Artikel 9 / 
  

Artikel 10 Artikel 19 
  

Artikel 11 / 
  

Artikel 12 Artikel 21 
  

Artikel 13 Artikelen 15, 16 
  

Artikel 14 Artikelen 15, 16 
  

Artikel 15 Artikel 16 
  

Artikel 16 / 
  

Artikel 17 / 
  

Artikel 18 / 
  

Artikel 19 Artikel 23 
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TABLEAU DE CORRESPONDANCE 

RÈGLEMENT – PROJET DE LOI 

 

S’agissant de la mise en œuvre d’un règlement et non d’une transposition d’une directive, le présent 
tableau de correspondance ne peut refléter exactement l’intégralité du règlement (les dispositions du 
règlement étant dotées de l’effet direct). 

Règlement 2024/1309 Projet de loi 
  

Article 1 / 
  

Article 2 Article 18 
  

Article 3 Articles 3 à 14 
  

Article 4 Articles 3 à 14 ; article 20 
  

Article 5 Article 3 à 14 
  

Article 6 Article 3 à 14 
  

Article 7 / 
  

Article 8 / 
  

Article 9 / 
  

Article 10 Article 19 
  

Article 11 / 
  

Article 12 Article 21 
  

Article 13 Articles 15, 16 
  

Article 14 Articles 15, 16 
  

Article 15 Article 16 
  

Article 16 / 
  

Article 17 / 
  

Article 18 / 
  

Article 19 Article 23 



1261/001DOC 5656

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

CONCORDANTIETABEL 

WETSONTWERP – VERORDENING 

 

Aangezien het gaat om de uitvoering van een verordening en niet om de omzetting van een richtlijn, 
kan deze concordantietabel niet de volledige verordening exact weergeven (aangezien de bepalingen 
van de verordening rechtstreekse werking hebben). 

Wetsontwerp Verordening 2024/1309 
  

Artikel 1 / 
  

Artikel 2 / 
  
 

Artikelen 3 tot 8 
Artikel 3 
Artikel 4 
Artikel 5  
Artikel 6 

  
 

Artikelen 9 tot 14 
Artikel 3 
Artikel 4 
Artikel 5  
Artikel 6 

  
Artikel 15 Artikel 13 

Artikel 14 
  

 
Artikel 16 

Artikel 13 
Artikel 14 
Artikel 15  

  
Artikel 17 / 

  
Artikel 18 Artikel 2 

  
Artikel 19 Artikel 10, §4 

  
Artikel 20 Artikel 4, §1er 

  
Artikel 21 Artikel 12 

  
Artikel 22 / 

  
Artikel 23 Artikel 19 
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TABLEAU DE CORRESPONDANCE 

PROJET DE LOI – RÈGLEMENT 

 

S’agissant de la mise en œuvre d’un règlement et non d’une transposition d’une directive, le présent 
tableau de correspondance ne peut refléter exactement l’intégralité du règlement (les dispositions du 
règlement étant dotées de l’effet direct).  

 

Projet de loi Règlement 2024/1309 
  

Article 1er  / 
  

Article 2 / 
  
 

Article 3 à 8 
Article 3 
Article 4 
Article 5 
Article 6 

  
 

Article 9 à 14 
Article 3 
Article 4 
Article 5 
Article 6 

  
Article 15 Article 13 

Article 14 
  

 
Article 16 

Article 13 
Article 14 
Article 15  

  
Article 17 / 

  
Article 18 Article 2 

  
Article 19 Article 10, § 4 

  
Article 20 Article 4, § 1er 

  
Article 21 Article 12 

  
Article 22 / 

  
Article 23 Article 19 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  
HOOFDSTUK 2 – Wijzigingen van de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige 

produkten en andere door middel van leidingen 
  
Artikel 1. Voor de toepassing van deze wet moet 
worden verstaan onder: 
(…) 
74° “elektronische communicatienetwerk met 
hoge snelheid”: een elektronisch 
communicatienetwerk dat breedband-
toegangsdiensten kan leveren met snelheden 
van minstens 30 Mbps; 
75° “niet-actieve infrastructuur”: elke 
vervoerleiding, elk gesloten industrieel net, elke 
directe leiding, die niet bestemd is om zelf 
gasachtige producten en andere door middel 
van leidingen te vervoeren, alsook alle 
gebouwen, machines en bijhorende toestellen 
bestemd of gebruikt voor een van de doeleinden 
opgesomd in artikel 2, § 1, die elementen van 
een elektronisch communicatienetwerk met 
hoge snelheid kunnen onderbrengen zonder dat 
zij zelf een actief element van het netwerk 
worden; 
76° “instantie voor geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur”: de instantie voor 
geschillenbeslechting opgericht door het 
samenwerkingsakkoord van 1 december 2016 
om te zorgen voor de gedeeltelijke omzetting 
van de richtlijn 2014/61/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 15 mei 2014 inzake 
maatregelen ter verlaging van de kosten van de 
aanleg van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid; 
77° “centraal informatiepunt”: het KLIM-CICC-
systeem (Federaal Kabels en leidingen 
Informatie Meldpunt - Point de Contact fédéral 
Information Câbles et Conduites) en elk ander 
centraal elektronisch informatiepunt dat 
aanleiding geeft tot dezelfde informatierechten 
en -plichten, opgericht of ontworpen bij decreet 
of ordonnantie; 
78° “civiele werken”: het product van een geheel 
van bouwkundige of civieltechnische werken dat 
bestemd is om als zodanig een economische of 
technische functie te vervullen en dat een of 
meer elementen van een niet-actieve 
infrastructuur omvat;  
(…). 

Artikel 1. Voor de toepassing van deze wet moet 
worden verstaan onder: 
(…) 
74° “elektronische communicatienetwerk met 
hoge snelheid”: een elektronisch 
communicatienetwerk dat breedband-
toegangsdiensten kan leveren met snelheden 
van minstens 30 Mbps; 
75° “niet-actieve infrastructuur”: elke 
vervoerleiding, elk gesloten industrieel net, elke 
directe leiding, die niet bestemd is om zelf 
gasachtige producten en andere door middel 
van leidingen te vervoeren, alsook alle 
gebouwen, machines en bijhorende toestellen 
bestemd of gebruikt voor een van de doeleinden 
opgesomd in artikel 2, § 1, die elementen van 
een elektronisch communicatienetwerk met 
hoge snelheid kunnen onderbrengen zonder dat 
zij zelf een actief element van het netwerk 
worden; 
76° “instantie voor geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur”: de instantie voor 
geschillenbeslechting opgericht door het 
samenwerkingsakkoord van 1 december 2016 
om te zorgen voor de gedeeltelijke omzetting 
van de richtlijn 2014/61/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 15 mei 2014 inzake 
maatregelen ter verlaging van de kosten van de 
aanleg van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid; 
77° “centraal informatiepunt”: het KLIM-CICC-
systeem (Federaal Kabels en leidingen 
Informatie Meldpunt - Point de Contact fédéral 
Information Câbles et Conduites) en elk ander 
centraal elektronisch informatiepunt dat 
aanleiding geeft tot dezelfde informatierechten 
en -plichten, opgericht of ontworpen bij decreet 
of ordonnantie; 
78° “civiele werken”: het product van een geheel 
van bouwkundige of civieltechnische werken dat 
bestemd is om als zodanig een economische of 
technische functie te vervullen en dat een of 
meer elementen van een niet-actieve 
infrastructuur omvat; 
(…). 
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Art. 15/2sexies. § 1. Elke beheerder van niet-
actieve infrastructuur heeft het recht 
ondernemingen die elektronische 
communicatienetwerken aanbieden of waaraan 
een vergunning voor het aanbieden ervan is 
verleend, toegang te geven tot zijn niet-actieve 
infrastructuur met het oog op de aanleg van 
elementen van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
§ 2. Op schriftelijk verzoek van een 
onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
een vergunning voor het aanbieden ervan is 
verleend, willigt de beheerder van niet-actieve 
infrastructuur de redelijke verzoeken om 
toegang tot zijn niet-actieve infrastructuur in 
onder billijke en redelijke eisen en voorwaarden 
met inbegrip van de prijs, met het oog op de 
aanleg van elementen van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
Dat schriftelijke verzoek bevat een nadere 
omschrijving van de elementen van het project 
waarvoor om toegang wordt verzocht, met 
inbegrip van een tijdschema. 
§ 3. Elke weigering om toegang te verlenen, is 
gebaseerd op objectieve, transparante en 
evenredige criteria, zoals: 
1° de technische geschiktheid van de niet-
actieve infrastructuur waarvoor om toegang 
wordt verzocht voor het onderbrengen van de in 
paragraaf 2 bedoelde elementen van 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid; 
2° de beschikbaarheid van ruimte om andere 
elementen van het vervoernet, van het gesloten 
industrieel net of van de directe leiding van de 
beheerder van niet-actieve infrastructuur te 
huisvesten, de toekomstige behoeften aan 
ruimte van de beheerder inbegrepen, of om de 
in paragraaf 2 bedoelde elementen van de 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid te huisvesten, waarbij onder meer 
rekening wordt gehouden met de toekomstige 
behoeften aan ruimte, die afdoende moeten 
worden aangetoond, van de onderneming die 
openbare communicatienetwerken aanbiedt of 
waaraan een vergunning voor het aanbieden 
ervan is verleend, die het verzoek heeft 
ingediend of met de elementen van netwerken 
van andere ondernemingen; 

Art. 15/2sexies. § 1. Elke beheerder van niet-
actieve infrastructuur heeft het recht 
ondernemingen die elektronische 
communicatienetwerken aanbieden of waaraan 
een vergunning voor het aanbieden ervan is 
verleend, toegang te geven tot zijn niet-actieve 
infrastructuur met het oog op de aanleg van 
elementen van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
§ 2. Op schriftelijk verzoek van een 
onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
een vergunning voor het aanbieden ervan is 
verleend, willigt de beheerder van niet-actieve 
infrastructuur de redelijke verzoeken om 
toegang tot zijn niet-actieve infrastructuur in 
onder billijke en redelijke eisen en voorwaarden 
met inbegrip van de prijs, met het oog op de 
aanleg van elementen van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
Dat schriftelijke verzoek bevat een nadere 
omschrijving van de elementen van het project 
waarvoor om toegang wordt verzocht, met 
inbegrip van een tijdschema. 
§ 3. Elke weigering om toegang te verlenen, is 
gebaseerd op objectieve, transparante en 
evenredige criteria, zoals: 
1° de technische geschiktheid van de niet-
actieve infrastructuur waarvoor om toegang 
wordt verzocht voor het onderbrengen van de in 
paragraaf 2 bedoelde elementen van 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid; 
2° de beschikbaarheid van ruimte om andere 
elementen van het vervoernet, van het gesloten 
industrieel net of van de directe leiding van de 
beheerder van niet-actieve infrastructuur te 
huisvesten, de toekomstige behoeften aan 
ruimte van de beheerder inbegrepen, of om de 
in paragraaf 2 bedoelde elementen van de 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid te huisvesten, waarbij onder meer 
rekening wordt gehouden met de toekomstige 
behoeften aan ruimte, die afdoende moeten 
worden aangetoond, van de onderneming die 
openbare communicatienetwerken aanbiedt of 
waaraan een vergunning voor het aanbieden 
ervan is verleend, die het verzoek heeft 
ingediend of met de elementen van netwerken 
van andere ondernemingen; 
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3° overwegingen met betrekking tot veiligheid 
en volksgezondheid; 
4° de integriteit en veiligheid van de niet-actieve 
infrastructuur, met name van kritieke nationale 
infrastructuur bedoeld in de wet van 1 juli 2011 
betreffende de beveiliging en de bescherming 
van de kritieke infrastructuren; 
5° het risico van ernstige verstoring van de 
geplande elektronische communicatiediensten 
wanneer andere diensten via de niet-actieve 
infrastructuur worden verstrekt; 
6° de vraag of de beheerder van de niet-actieve 
infrastructuur beschikt over levensvatbare 
alternatieve middelen voor het verlenen van 
wholesaletoegang tot de fysieke niet-actieve 
infrastructuur die geschikt zijn voor het 
aanbieden van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid, op 
voorwaarde dat de toegang onder billijke en 
redelijke voorwaarden wordt verleend. 
Uiterlijk twee maanden vanaf de datum van 
ontvangst van het volledige verzoek om toegang 
geeft de beheerder van de niet-actieve 
infrastructuur de redenen voor de weigering op. 
§ 4. Indien uiterlijk twee maanden vanaf de 
datum van ontvangst van het verzoek, toegang 
wordt geweigerd of geen overeenstemming 
wordt bereikt over specifieke eisen en 
voorwaarden, met inbegrip van de prijs, heeft 
elke partij het recht deze kwestie door te 
verwijzen naar de instantie voor 
geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur. 
Het eerste lid is van toepassing onverminderd de 
mogelijkheid voor elke partij om bij geschillen de 
zaak aanhangig te maken bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die beslist als in kort 
geding, overeenkomstig de procedure die 
bepaald is in artikel 15/2decies. 
§ 5. Dit artikel laat het eigendomsrecht van de 
eigenaar van de niet-actieve infrastructuur, 
indien de beheerder van de niet-actieve 
infrastructuur niet de eigenaar is, alsmede het 
eigendomsrecht van derden, zoals 
landeigenaren en eigenaren van privaat 
eigendom, onverlet. Dit artikel laat eveneens de 
verplichting voor de onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
een vergunning voor het aanbieden ervan is 
verleend, om de toelatingen en vergunningen te 
bekomen die vereist zijn voor de aanleg van de 

3° overwegingen met betrekking tot veiligheid 
en volksgezondheid; 
4° de integriteit en veiligheid van de niet-actieve 
infrastructuur, met name van kritieke nationale 
infrastructuur bedoeld in de wet van 1 juli 2011 
betreffende de beveiliging en de bescherming 
van de kritieke infrastructuren; 
5° het risico van ernstige verstoring van de 
geplande elektronische communicatiediensten 
wanneer andere diensten via de niet-actieve 
infrastructuur worden verstrekt; 
6° de vraag of de beheerder van de niet-actieve 
infrastructuur beschikt over levensvatbare 
alternatieve middelen voor het verlenen van 
wholesaletoegang tot de fysieke niet-actieve 
infrastructuur die geschikt zijn voor het 
aanbieden van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid, op 
voorwaarde dat de toegang onder billijke en 
redelijke voorwaarden wordt verleend. 
Uiterlijk twee maanden vanaf de datum van 
ontvangst van het volledige verzoek om toegang 
geeft de beheerder van de niet-actieve 
infrastructuur de redenen voor de weigering op. 
§ 4.Indien uiterlijk twee maanden vanaf de 
datum van ontvangst van het verzoek, toegang 
wordt geweigerd of geen overeenstemming 
wordt bereikt over specifieke eisen en 
voorwaarden, met inbegrip van de prijs, heeft 
elke partij het recht deze kwestie door te 
verwijzen naar de instantie voor 
geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur. 
Het eerste lid is van toepassing onverminderd de 
mogelijkheid voor elke partij om bij geschillen de 
zaak aanhangig te maken bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die beslist als in kort 
geding, overeenkomstig de procedure die 
bepaald is in artikel 15/2decies. 
§ 5. Dit artikel laat het eigendomsrecht van de 
eigenaar van de niet-actieve infrastructuur, 
indien de beheerder van de niet-actieve 
infrastructuur niet de eigenaar is, alsmede het 
eigendomsrecht van derden, zoals 
landeigenaren en eigenaren van privaat 
eigendom, onverlet. Dit artikel laat eveneens de 
verplichting voor de onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
een vergunning voor het aanbieden ervan is 
verleend, om de toelatingen en vergunningen te 
bekomen die vereist zijn voor de aanleg van de 
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bestanddelen van zijn elektronisch 
communicatienetwerk met hoge snelheid, 
onverlet.  

bestanddelen van zijn elektronisch 
communicatienetwerk met hoge snelheid, 
onverlet.  

  
Art. 15/2septies. § 1. Iedere onderneming die 
openbare communicatienetwerken aanbiedt of 
waaraan een vergunning voor het aanbieden 
van openbare communicatienetwerken is 
verleend, heeft op verzoek recht op toegang tot 
de volgende minimuminformatie met 
betrekking tot de bestaande niet-actieve 
infrastructuur van de beheerder van een niet-
actieve infrastructuur, teneinde overeenkomstig 
artikel 15/2sexies, § 2, een verzoek om toegang 
tot niet-actieve infrastructuur in te dienen: 
1° locatie en route; 
2° aard en huidig gebruik van de infrastructuur; 
en 
3° een contactpunt. 
De onderneming die om toegang verzoekt, 
specificeert het gebied waarin wordt overwogen 
om elementen van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid aan 
te leggen. 
Een beperking van de toegang tot de in het 
eerste lid 1 bedoelde minimuminformatie wordt 
gemotiveerd en uitsluitend toegestaan indien 
dit noodzakelijk wordt geacht met het oog op de 
veiligheid en integriteit van de niet-actieve 
infrastructuur, de nationale veiligheid, de 
volksgezondheid of de openbare veiligheid, de 
vertrouwelijkheid en de bescherming van 
handels- en bedrijfsgeheimen. 
§ 2. Indien de in paragraaf 1 bedoelde 
minimuminformatie niet via het centrale 
informatiepunt beschikbaar is, biedt de 
beheerder van de niet-actieve infrastructuur op 
specifiek schriftelijk verzoek van een 
onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
vergunning voor het aanbieden van openbare 
communicatienetwerken is verleend, toegang 
aan tot dergelijke informatie. 
In dat verzoek wordt gespecificeerd in welk 
gebied de aanleg van elementen van 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid wordt overwogen. 
Toegang tot informatie moet binnen twee 
maanden vanaf de datum van ontvangst van het 
schriftelijk verzoek worden verleend, waarbij 
evenredige, niet-discriminerende en 

Art. 15/2septies. § 1. Iedere onderneming die 
openbare communicatienetwerken aanbiedt of 
waaraan een vergunning voor het aanbieden 
van openbare communicatienetwerken is 
verleend, heeft op verzoek recht op toegang tot 
de volgende minimuminformatie met 
betrekking tot de bestaande niet-actieve 
infrastructuur van de beheerder van een niet-
actieve infrastructuur, teneinde overeenkomstig 
artikel 15/2sexies, § 2, een verzoek om toegang 
tot niet-actieve infrastructuur in te dienen: 
1° locatie en route; 
2° aard en huidig gebruik van de infrastructuur; 
en 
3° een contactpunt. 
De onderneming die om toegang verzoekt, 
specificeert het gebied waarin wordt overwogen 
om elementen van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid aan 
te leggen. 
Een beperking van de toegang tot de in het 
eerste lid 1 bedoelde minimuminformatie wordt 
gemotiveerd en uitsluitend toegestaan indien 
dit noodzakelijk wordt geacht met het oog op de 
veiligheid en integriteit van de niet-actieve 
infrastructuur, de nationale veiligheid, de 
volksgezondheid of de openbare veiligheid, de 
vertrouwelijkheid en de bescherming van 
handels- en bedrijfsgeheimen. 
§ 2. Indien de in paragraaf 1 bedoelde 
minimuminformatie niet via het centrale 
informatiepunt beschikbaar is, biedt de 
beheerder van de niet-actieve infrastructuur op 
specifiek schriftelijk verzoek van een 
onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
vergunning voor het aanbieden van openbare 
communicatienetwerken is verleend, toegang 
aan tot dergelijke informatie. 
In dat verzoek wordt gespecificeerd in welk 
gebied de aanleg van elementen van 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid wordt overwogen. 
Toegang tot informatie moet binnen twee 
maanden vanaf de datum van ontvangst van het 
schriftelijk verzoek worden verleend, waarbij 
evenredige, niet-discriminerende en 
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transparante voorwaarden worden gehanteerd, 
onverminderd de beperkingen overeenkomstig 
paragraaf 1. 
§ 3. Op specifiek, schriftelijk verzoek van een 
onderneming die openbare communicatie-
netwerken aanbiedt of waaraan vergunning 
voor het aanbieden van openbare 
communicatienetwerken is verleend, gaat de 
beheerder van een niet-actieve infrastructuur in 
op redelijke verzoeken tot inspecties ter plaatse 
van specifieke elementen van zijn niet-actieve 
infrastructuur. In dat verzoek worden de 
elementen van het betrokken netwerk 
gespecificeerd met het oog op de aanleg van 
elementen van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
Inspecties ter plaatse van de gespecificeerde 
elementen van de niet-actieve infrastructuur 
moeten uiterlijk één maand vanaf de datum van 
ontvangst van het schriftelijk verzoek worden 
toegestaan, waarbij evenredige, niet-
discriminerende en transparante voorwaarden 
worden gehanteerd, onverminderd de 
beperkingen overeenkomstig paragraaf 1. De 
personen die de toestemming gekregen hebben 
moeten de procedures en 
veiligheidsmaatregelen die hun worden 
meegedeeld, nauwgezet naleven. 
§ 4. Wanneer een geschil ontstaat in verband 
met de in dit artikel vermelde rechten en 
verplichtingen, heeft elke partij bij het geschil 
het recht het geschil door te verwijzen naar de 
instantie voor geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur. 
Het eerste lid is van toepassing onverminderd de 
mogelijkheid voor elke partij om bij geschillen de 
zaak aanhangig te maken bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die beslist als in kort 
geding, overeenkomstig de procedure die 
bepaald is in artikel 15/2decies. 
§ 5. Wanneer zij overeenkomstig dit artikel 
toegang krijgen tot informatie, nemen de 
ondernemingen die openbare 
communicatienetwerken aanbieden of waaraan 
vergunning voor het aanbieden van openbare 
communicatienetwerken is verleend, de nodige 
maatregelen ter bescherming van 
vertrouwelijkheid en handels- en 
bedrijfsgeheimen. 

transparante voorwaarden worden gehanteerd, 
onverminderd de beperkingen overeenkomstig 
paragraaf 1. 
§ 3. Op specifiek, schriftelijk verzoek van een 
onderneming die openbare communicatie-
netwerken aanbiedt of waaraan vergunning 
voor het aanbieden van openbare 
communicatienetwerken is verleend, gaat de 
beheerder van een niet-actieve infrastructuur in 
op redelijke verzoeken tot inspecties ter plaatse 
van specifieke elementen van zijn niet-actieve 
infrastructuur. In dat verzoek worden de 
elementen van het betrokken netwerk 
gespecificeerd met het oog op de aanleg van 
elementen van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
Inspecties ter plaatse van de gespecificeerde 
elementen van de niet-actieve infrastructuur 
moeten uiterlijk één maand vanaf de datum van 
ontvangst van het schriftelijk verzoek worden 
toegestaan, waarbij evenredige, niet-
discriminerende en transparante voorwaarden 
worden gehanteerd, onverminderd de 
beperkingen overeenkomstig paragraaf 1. De 
personen die de toestemming gekregen hebben 
moeten de procedures en 
veiligheidsmaatregelen die hun worden 
meegedeeld, nauwgezet naleven. 
§ 4. Wanneer een geschil ontstaat in verband 
met de in dit artikel vermelde rechten en 
verplichtingen, heeft elke partij bij het geschil 
het recht het geschil door te verwijzen naar de 
instantie voor geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur. 
Het eerste lid is van toepassing onverminderd de 
mogelijkheid voor elke partij om bij geschillen de 
zaak aanhangig te maken bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die beslist als in kort 
geding, overeenkomstig de procedure die 
bepaald is in artikel 15/2decies. 
§ 5. Wanneer zij overeenkomstig dit artikel 
toegang krijgen tot informatie, nemen de 
ondernemingen die openbare 
communicatienetwerken aanbieden of waaraan 
vergunning voor het aanbieden van openbare 
communicatienetwerken is verleend, de nodige 
maatregelen ter bescherming van 
vertrouwelijkheid en handels- en 
bedrijfsgeheimen. 
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Art. 15/2octies. § 1. Onverminderd iedere 
bepaling ter regulering van de coördinatie van 
civieltechnische werken in het openbaar 
domein, ingevoerd bij decreet of ordonnantie, 
heeft de beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur het recht om met ondernemingen 
die elektronische communicatienetwerken 
aanbieden of waaraan een vergunning voor het 
aanbieden ervan is verleend, te onderhandelen 
over overeenkomsten met betrekking tot de 
coördinatie van civieltechnische werken met het 
oog op de aanleg van elementen van 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid. 
§ 2. De beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur die, direct of indirect, geheel of 
gedeeltelijk met overheidsgeld gefinancierde 
civiele werken uitvoert, voldoet aan elk redelijk 
verzoek om onder transparante en niet-
discriminerende voorwaarden de civiele werken 
te coördineren, die gedaan worden door 
ondernemingen die openbare 
communicatienetwerken aanbieden of waaraan 
vergunning voor het aanbieden ervan is 
verleend, met het oog op de aanleg van 
elementen van elektronische-
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
Dat verzoek kan worden ingewilligd, mits: 
1° dit geen aanvullende kosten, daaronder 
begrepen kosten door bijkomende vertragingen, 
met zich zal meebrengen voor de oorspronkelijk 
geplande civiele werken; 
2° dit geen belemmering zal vormen voor de 
controle over de coördinatie van de werken; 
3° het verzoek om coördinatie zo spoedig 
mogelijk wordt gedaan, en in ieder geval ten 
minste één maand voordat het definitieve 
project wordt ingediend bij de bevoegde 
vergunningverlenende autoriteiten. 
§ 3. Indien binnen een maand vanaf de datum 
van ontvangst van het formele verzoek om 
overleg overeenkomstig § 2 geen 
overeenstemming is bereikt over de coördinatie 
van civiele werken, heeft elke partij het recht de 
zaak door te verwijzen naar de instantie voor 
geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur. 
Het eerste lid is van toepassing onverminderd de 
mogelijkheid voor elke partij om bij geschillen de 
zaak aanhangig te maken bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die beslist als in kort 

Art. 15/2octies. § 1. Onverminderd iedere 
bepaling ter regulering van de coördinatie van 
civieltechnische werken in het openbaar 
domein, ingevoerd bij decreet of ordonnantie, 
heeft de beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur het recht om met ondernemingen 
die elektronische communicatienetwerken 
aanbieden of waaraan een vergunning voor het 
aanbieden ervan is verleend, te onderhandelen 
over overeenkomsten met betrekking tot de 
coördinatie van civieltechnische werken met het 
oog op de aanleg van elementen van 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid. 
§ 2. De beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur die, direct of indirect, geheel of 
gedeeltelijk met overheidsgeld gefinancierde 
civiele werken uitvoert, voldoet aan elk redelijk 
verzoek om onder transparante en niet-
discriminerende voorwaarden de civiele werken 
te coördineren, die gedaan worden door 
ondernemingen die openbare 
communicatienetwerken aanbieden of waaraan 
vergunning voor het aanbieden ervan is 
verleend, met het oog op de aanleg van 
elementen van elektronische-
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
Dat verzoek kan worden ingewilligd, mits: 
1° dit geen aanvullende kosten, daaronder 
begrepen kosten door bijkomende vertragingen, 
met zich zal meebrengen voor de oorspronkelijk 
geplande civiele werken; 
2° dit geen belemmering zal vormen voor de 
controle over de coördinatie van de werken; 
3° het verzoek om coördinatie zo spoedig 
mogelijk wordt gedaan, en in ieder geval ten 
minste één maand voordat het definitieve 
project wordt ingediend bij de bevoegde 
vergunningverlenende autoriteiten. 
§ 3. Indien binnen een maand vanaf de datum 
van ontvangst van het formele verzoek om 
overleg overeenkomstig § 2 geen 
overeenstemming is bereikt over de coördinatie 
van civiele werken, heeft elke partij het recht de 
zaak door te verwijzen naar de instantie voor 
geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur. 
Het eerste lid is van toepassing onverminderd de 
mogelijkheid voor elke partij om bij geschillen de 
zaak aanhangig te maken bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die beslist als in kort 
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geding, overeenkomstig de procedure die 
bepaald is in artikel 15/2decies. 

geding, overeenkomstig de procedure die 
bepaald is in artikel 15/2decies. 

  
Art. 15/2novies. § 1. Met het oog op 
onderhandelingen over overeenkomsten met 
betrekking tot de coördinatie van civiele werken 
als bedoeld in artikel 15/2octies, stelt de 
beheerder van een niet-actieve infrastructuur, 
op specifiek schriftelijk ingediend verzoek van 
een onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
vergunning voor het aanbieden van openbare 
communicatienetwerken is verleend, de 
volgende minimuminformatie ter beschikking 
over lopende of geplande civiele werken met 
betrekking tot zijn niet-actieve infrastructuur 
waarvoor een vergunning is verleend, waarvoor 
een vergunningsprocedure loopt of waarvoor 
binnen de komende zes maanden een eerste 
aanvraag voor een vergunning bij de bevoegde 
vergunningverlenende autoriteiten zal worden 
ingediend: 
1° de locatie en het type werkzaamheden; 
2° de betrokken elementen van de niet-actieve 
infrastructuur; 
3° de geraamde datum voor de aanvang van de 
werkzaamheden en de duur; en 
4° een contactpunt. 
In haar verzoek vermeldt de onderneming die 
openbare communicatienetwerken aanbiedt of 
waaraan vergunning voor het aanbieden van 
openbare communicatienetwerken is verleend, 
het gebied waarin de aanleg van elementen van 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid wordt overwogen. De beheerder 
van een niet-actieve infrastructuur verleent 
uiterlijk twee weken vanaf de datum van 
ontvangst van het schriftelijke verzoek de 
gevraagde informatie, onder evenredige, niet-
discriminerende en transparante voorwaarden. 
Een beperking van de toegang tot de 
minimuminformatie wordt gemotiveerd en 
uitsluitend toegestaan indien dit noodzakelijk 
wordt geacht met het oog op de veiligheid en 
integriteit van de niet-actieve infrastructuur, de 
nationale veiligheid, de volksgezondheid of de 
openbare veiligheid, de vertrouwelijkheid en de 
bescherming van handels- en bedrijfsgeheimen. 
§ 2. De beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur kan het verzoek overeenkomstig 
§ 1 weigeren in de volgende gevallen: 

Art. 15/2novies. § 1. Met het oog op 
onderhandelingen over overeenkomsten met 
betrekking tot de coördinatie van civiele werken 
als bedoeld in artikel 15/2octies, stelt de 
beheerder van een niet-actieve infrastructuur, 
op specifiek schriftelijk ingediend verzoek van 
een onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
vergunning voor het aanbieden van openbare 
communicatienetwerken is verleend, de 
volgende minimuminformatie ter beschikking 
over lopende of geplande civiele werken met 
betrekking tot zijn niet-actieve infrastructuur 
waarvoor een vergunning is verleend, waarvoor 
een vergunningsprocedure loopt of waarvoor 
binnen de komende zes maanden een eerste 
aanvraag voor een vergunning bij de bevoegde 
vergunningverlenende autoriteiten zal worden 
ingediend: 
1° de locatie en het type werkzaamheden; 
2° de betrokken elementen van de niet-actieve 
infrastructuur; 
3° de geraamde datum voor de aanvang van de 
werkzaamheden en de duur; en 
4° een contactpunt. 
In haar verzoek vermeldt de onderneming die 
openbare communicatienetwerken aanbiedt of 
waaraan vergunning voor het aanbieden van 
openbare communicatienetwerken is verleend, 
het gebied waarin de aanleg van elementen van 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid wordt overwogen. De beheerder 
van een niet-actieve infrastructuur verleent 
uiterlijk twee weken vanaf de datum van 
ontvangst van het schriftelijke verzoek de 
gevraagde informatie, onder evenredige, niet-
discriminerende en transparante voorwaarden. 
Een beperking van de toegang tot de 
minimuminformatie wordt gemotiveerd en 
uitsluitend toegestaan indien dit noodzakelijk 
wordt geacht met het oog op de veiligheid en 
integriteit van de niet-actieve infrastructuur, de 
nationale veiligheid, de volksgezondheid of de 
openbare veiligheid, de vertrouwelijkheid en de 
bescherming van handels- en bedrijfsgeheimen. 
§ 2. De beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur kan het verzoek overeenkomstig 
§ 1 weigeren in de volgende gevallen: 
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1° hij heeft de gevraagde informatie in 
elektronisch formaat openbaar gemaakt, of 
2° de toegang tot dergelijke informatie is 
mogelijk via het centraal informatiepunt. 
§ 3. De beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur stelt de in § 1 bedoelde 
minimuminformatie waar om is verzocht, ter 
beschikking via het centraal informatiepunt. 
§ 4.  Wanneer een geschil ontstaat in verband 
met de in dit artikel vermelde rechten en 
verplichtingen, heeft elke partij bij het geschil 
het recht het geschil door te verwijzen naar de 
instantie voor geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur. 
Het eerste lid is van toepassing onverminderd de 
mogelijkheid voor elke partij om bij geschillen de 
zaak aanhangig te maken bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die beslist als in kort 
geding, overeenkomstig de procedure die 
bepaald is in artikel 15/2decies. 

1° hij heeft de gevraagde informatie in 
elektronisch formaat openbaar gemaakt, of 
2° de toegang tot dergelijke informatie is 
mogelijk via het centraal informatiepunt. 
§ 3. De beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur stelt de in § 1 bedoelde 
minimuminformatie waar om is verzocht, ter 
beschikking via het centraal informatiepunt. 
§ 4.  Wanneer een geschil ontstaat in verband 
met de in dit artikel vermelde rechten en 
verplichtingen, heeft elke partij bij het geschil 
het recht het geschil door te verwijzen naar de 
instantie voor geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur. 
Het eerste lid is van toepassing onverminderd de 
mogelijkheid voor elke partij om bij geschillen de 
zaak aanhangig te maken bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die beslist als in kort 
geding, overeenkomstig de procedure die 
bepaald is in artikel 15/2decies. 

  
Art. 15/2decies. § 1. Het beroep bedoeld in 
artikel 15/2sexies, § 4, tweede lid, 15/2septies, 
§ 4, tweede lid, 15/2octies, § 3, tweede lid, of 
15/2novies, § 4, tweede lid, wordt op straffe van 
onontvankelijkheid die ambtshalve wordt 
uitgesproken, ingesteld bij verzoekschrift dat 
ondertekend wordt en ter griffie van de 
rechtbank van eerste aanleg van Brussel wordt 
neergelegd. Het verzoekschrift wordt ter griffie 
neergelegd in evenveel exemplaren als er 
partijen in de zaak zijn. 
§ 2. Binnen de drie werkdagen die volgen op de 
neerlegging van het verzoekschrift wordt het 
verzoekschrift door de griffie van de rechtbank 
van eerste aanleg te Brussel bij gerechtsbrief 
betekend aan de partijen die door eiser voor de 
zaak worden opgeroepen. 
Op elk ogenblik kan de rechtbank van eerste 
aanleg te Brussel voor de zaak alle andere 
personen ambtshalve oproepen wier situatie 
door het beroep kan worden aangetast, om in 
het geding tussen te komen. 
§ 3. De rechtbank van eerste aanleg te Brussel 
bepaalt de termijnen binnen dewelke de 
partijen elkaar hun geschreven opmerkingen 
bezorgen en daarvan ter griffie kopie 
neerleggen. De rechtbank bepaalt eveneens de 
datum van de debatten. 
De rechtbank van eerste aanleg te Brussel beslist 
binnen een termijn van zestig dagen te rekenen 

Art. 15/2decies. § 1. Het beroep bedoeld in 
artikel 15/2sexies, § 4, tweede lid, 15/2septies, 
§ 4, tweede lid, 15/2octies, § 3, tweede lid, of 
15/2novies, § 4, tweede lid, wordt op straffe van 
onontvankelijkheid die ambtshalve wordt 
uitgesproken, ingesteld bij verzoekschrift dat 
ondertekend wordt en ter griffie van de 
rechtbank van eerste aanleg van Brussel wordt 
neergelegd. Het verzoekschrift wordt ter griffie 
neergelegd in evenveel exemplaren als er 
partijen in de zaak zijn. 
§ 2. Binnen de drie werkdagen die volgen op de 
neerlegging van het verzoekschrift wordt het 
verzoekschrift door de griffie van de rechtbank 
van eerste aanleg te Brussel bij gerechtsbrief 
betekend aan de partijen die door eiser voor de 
zaak worden opgeroepen. 
Op elk ogenblik kan de rechtbank van eerste 
aanleg te Brussel voor de zaak alle andere 
personen ambtshalve oproepen wier situatie 
door het beroep kan worden aangetast, om in 
het geding tussen te komen. 
§ 3. De rechtbank van eerste aanleg te Brussel 
bepaalt de termijnen binnen dewelke de 
partijen elkaar hun geschreven opmerkingen 
bezorgen en daarvan ter griffie kopie 
neerleggen. De rechtbank bepaalt eveneens de 
datum van de debatten. 
De rechtbank van eerste aanleg te Brussel beslist 
binnen een termijn van zestig dagen te rekenen 
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vanaf de neerlegging van het verzoekschrift 
bedoeld in paragraaf 1. 

vanaf de neerlegging van het verzoekschrift 
bedoeld in paragraaf 1. 

  
HOOFDSTUK 3 – Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de 

elektriciteitsmarkt 
  
Art. 2. Voor de toepassing van deze wet moet 
worden verstaan onder: 
(…) 
63° “elektronische communicatie-netwerken 
met hoge snelheid”: een elektronisch 
communicatienetwerk dat 
breedbandtoegangsdiensten kan leveren met 
snelheden van minstens 30 Mbps; 
64° “niet-actieve infrastructuur”: elk element 
van een transmissienet, van een gesloten 
industrieel net, van een aansluiting op deze 
netwerken, van een verbinding, van een directe 
lijn, die elementen van een elektronische 
communicatienetwerk met hoge snelheid 
kunnen onderbrengen zonder dat zij zelf een 
actief element van het netwerk worden zoals 
buizen, masten, kabelgoten, inspectieputten, 
mangaten, straatkasten, gebouwen of ingangen 
in gebouwen, antenne-installaties, torens en 
palen, uitgezonderd de exclusieve ruimten van 
de elektrische dienst in de zin van het artikel 51 
van het algemeen reglement op de elektrische 
installaties, bij koninklijk besluit van 10 maart 
1981 bindend gemaakt; de kabels, ongebruikte 
glasvezels (dark fibre) inbegrepen, zijn geen 
niet-actieve infrastructuur; 
65° “instantie voor geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur”: de instantie voor 
geschillenbeslechting opgericht door het 
samenwerkingsakkoord van 1 december 2016 
om te zorgen voor de gedeeltelijke omzetting 
van de richtlijn 2014/61/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 15 mei 2014 inzake 
maatregelen ter verlaging van de kosten van de 
aanleg van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid; 
66° “centraal informatiepunt”: het KLIM-CICC-
systeem (Federaal Kabels en leidingen 
Informatie Meldpunt - Point de Contact fédéral 
Information Câbles et Conduites) en elk ander 
centraal elektronisch informatiepunt dat 
aanleiding geeft tot dezelfde informatierechten 
en -plichten, opgericht of ontworpen bij decreet 
of ordonnantie; 

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet moet 
worden verstaan onder: 
(…) 
63° “elektronische communicatie-netwerken 
met hoge snelheid”: een elektronisch 
communicatienetwerk dat 
breedbandtoegangsdiensten kan leveren met 
snelheden van minstens 30 Mbps; 
64° “niet-actieve infrastructuur”: elk element 
van een transmissienet, van een gesloten 
industrieel net, van een aansluiting op deze 
netwerken, van een verbinding, van een directe 
lijn, die elementen van een elektronische 
communicatienetwerk met hoge snelheid 
kunnen onderbrengen zonder dat zij zelf een 
actief element van het netwerk worden zoals 
buizen, masten, kabelgoten, inspectieputten, 
mangaten, straatkasten, gebouwen of ingangen 
in gebouwen, antenne-installaties, torens en 
palen, uitgezonderd de exclusieve ruimten van 
de elektrische dienst in de zin van het artikel 51 
van het algemeen reglement op de elektrische 
installaties, bij koninklijk besluit van 10 maart 
1981 bindend gemaakt; de kabels, ongebruikte 
glasvezels (dark fibre) inbegrepen, zijn geen 
niet-actieve infrastructuur; 
65° “instantie voor geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur”: de instantie voor 
geschillenbeslechting opgericht door het 
samenwerkingsakkoord van 1 december 2016 
om te zorgen voor de gedeeltelijke omzetting 
van de richtlijn 2014/61/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 15 mei 2014 inzake 
maatregelen ter verlaging van de kosten van de 
aanleg van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid; 
66° “centraal informatiepunt”: het KLIM-CICC-
systeem (Federaal Kabels en leidingen 
Informatie Meldpunt - Point de Contact fédéral 
Information Câbles et Conduites) en elk ander 
centraal elektronisch informatiepunt dat 
aanleiding geeft tot dezelfde informatierechten 
en -plichten, opgericht of ontworpen bij decreet 
of ordonnantie; 



671261/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

67° “civiele werken”: het product van een geheel 
van bouwkundige of civieltechnische werken dat 
bestemd is om als zodanig een economische of 
technische functie te vervullen en dat een of 
meer elementen van een niet-actieve 
infrastructuur omvat; 
(…).  

67° “civiele werken”: het product van een geheel 
van bouwkundige of civieltechnische werken dat 
bestemd is om als zodanig een economische of 
technische functie te vervullen en dat een of 
meer elementen van een niet-actieve 
infrastructuur omvat; 
(…).  

  
Art. 14/1. § 1. Elke beheerder van niet-actieve 
infrastructuur heeft het recht ondernemingen 
die elektronische communicatienetwerken 
aanbieden of waaraan een vergunning voor het 
aanbieden ervan is verleend, toegang te geven 
tot zijn niet-actieve infrastructuur met het oog 
op de aanleg van elementen van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
 
§ 2. Op schriftelijk verzoek van een 
onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
een vergunning voor het aanbieden ervan is 
verleend, willigt de beheerder van niet-actieve 
infrastructuur voldoen aan redelijke verzoeken 
om toegang tot zijn niet-actieve infrastructuur in 
onder billijke en redelijke eisen en voorwaarden 
met inbegrip van de prijs, met het oog op de 
aanleg van elementen van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
Dat schriftelijke verzoek bevat een nadere 
omschrijving van de elementen van het project 
waarvoor om toegang wordt verzocht, met 
inbegrip van een tijdschema. 
 
§ 3. Elke weigering om toegang te verlenen, is 
gebaseerd op objectieve, transparante en 
evenredige criteria, zoals: 
1° de technische geschiktheid van de niet-
actieve infrastructuur voor het onderbrengen 
van de in paragraaf 2 bedoelde elementen van 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid; 
2° de beschikbaarheid van ruimte om andere 
elementen van het transmissienet, van het 
gesloten industrieel net, van de aansluiting of 
van de directe leiding van de beheerder van niet-
actieve infrastructuur te huisvesten, de 
toekomstige behoeften aan ruimte van de 
beheerder inbegrepen, of om de in paragraaf 2 
bedoelde elementen van de elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid te 
huisvesten, waarbij onder meer rekening wordt 

Art. 14/1. § 1. Elke beheerder van niet-actieve 
infrastructuur heeft het recht ondernemingen 
die elektronische communicatienetwerken 
aanbieden of waaraan een vergunning voor het 
aanbieden ervan is verleend, toegang te geven 
tot zijn niet-actieve infrastructuur met het oog 
op de aanleg van elementen van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
 
§ 2. Op schriftelijk verzoek van een 
onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
een vergunning voor het aanbieden ervan is 
verleend, willigt de beheerder van niet-actieve 
infrastructuur voldoen aan redelijke verzoeken 
om toegang tot zijn niet-actieve infrastructuur in 
onder billijke en redelijke eisen en voorwaarden 
met inbegrip van de prijs, met het oog op de 
aanleg van elementen van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
Dat schriftelijke verzoek bevat een nadere 
omschrijving van de elementen van het project 
waarvoor om toegang wordt verzocht, met 
inbegrip van een tijdschema. 
 
§ 3. Elke weigering om toegang te verlenen, is 
gebaseerd op objectieve, transparante en 
evenredige criteria, zoals: 
1° de technische geschiktheid van de niet-
actieve infrastructuur voor het onderbrengen 
van de in paragraaf 2 bedoelde elementen van 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid; 
2° de beschikbaarheid van ruimte om andere 
elementen van het transmissienet, van het 
gesloten industrieel net, van de aansluiting of 
van de directe leiding van de beheerder van niet-
actieve infrastructuur te huisvesten, de 
toekomstige behoeften aan ruimte van de 
beheerder inbegrepen, of om de in paragraaf 2 
bedoelde elementen van de elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid te 
huisvesten, waarbij onder meer rekening wordt 
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gehouden met de toekomstige behoeften aan 
ruimte, die afdoende moeten worden 
aangetoond, van de onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
een vergunning voor het aanbieden ervan is 
verleend en die het verzoek heeft ingediend of 
met de elementen van netwerken van andere 
ondernemingen; 
3° overwegingen met betrekking tot veiligheid 
en volksgezondheid; 
4° de integriteit en veiligheid van de niet-actieve 
infrastructuur, met name van kritieke nationale 
infrastructuur bedoeld in de wet van 1 juli 2011 
betreffende de beveiliging en de bescherming 
van de kritieke infrastructuren; 
5° het risico van ernstige verstoring van de 
geplande elektronische communicatiediensten 
wanneer andere diensten via de niet-actieve 
infrastructuur worden verstrekt; 
6° de vraag of de beheerder van de niet-actieve 
infrastructuur beschikt over levensvatbare 
alternatieve middelen voor het verlenen van 
wholesaletoegang tot de fysieke niet-actieve 
infrastructuur die geschikt zijn voor het 
aanbieden van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid, op 
voorwaarde dat de toegang onder billijke en 
redelijke voorwaarden wordt verleend. 
Uiterlijk twee maanden vanaf de datum van 
ontvangst van het volledige verzoek om toegang 
geeft de beheerder van de niet-actieve 
infrastructuur de redenen voor de weigering op. 
 
§ 4. Indien uiterlijk twee maanden vanaf de 
datum van ontvangst van het verzoek, toegang 
wordt geweigerd of geen overeenstemming 
wordt bereikt over specifieke eisen en 
voorwaarden, met inbegrip van de prijs, heeft 
elke partij het recht deze kwestie door te 
verwijzen naar de instantie voor 
geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur. 
Het eerste lid is van toepassing onverminderd de 
mogelijkheid voor elke partij om bij geschillen de 
zaak aanhangig te maken bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die beslist als in kort 
geding, overeenkomstig de procedure die 
bepaald is in artikel 14/5. 
 
§ 5. Dit artikel laat het eigendomsrecht van de 
eigenaar van de niet-actieve infrastructuur, 

gehouden met de toekomstige behoeften aan 
ruimte, die afdoende moeten worden 
aangetoond, van de onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
een vergunning voor het aanbieden ervan is 
verleend en die het verzoek heeft ingediend of 
met de elementen van netwerken van andere 
ondernemingen; 
3° overwegingen met betrekking tot veiligheid 
en volksgezondheid; 
4° de integriteit en veiligheid van de niet-actieve 
infrastructuur, met name van kritieke nationale 
infrastructuur bedoeld in de wet van 1 juli 2011 
betreffende de beveiliging en de bescherming 
van de kritieke infrastructuren; 
5° het risico van ernstige verstoring van de 
geplande elektronische communicatiediensten 
wanneer andere diensten via de niet-actieve 
infrastructuur worden verstrekt; 
6° de vraag of de beheerder van de niet-actieve 
infrastructuur beschikt over levensvatbare 
alternatieve middelen voor het verlenen van 
wholesaletoegang tot de fysieke niet-actieve 
infrastructuur die geschikt zijn voor het 
aanbieden van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid, op 
voorwaarde dat de toegang onder billijke en 
redelijke voorwaarden wordt verleend. 
Uiterlijk twee maanden vanaf de datum van 
ontvangst van het volledige verzoek om toegang 
geeft de beheerder van de niet-actieve 
infrastructuur de redenen voor de weigering op. 
 
§ 4. Indien uiterlijk twee maanden vanaf de 
datum van ontvangst van het verzoek, toegang 
wordt geweigerd of geen overeenstemming 
wordt bereikt over specifieke eisen en 
voorwaarden, met inbegrip van de prijs, heeft 
elke partij het recht deze kwestie door te 
verwijzen naar de instantie voor 
geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur. 
Het eerste lid is van toepassing onverminderd de 
mogelijkheid voor elke partij om bij geschillen de 
zaak aanhangig te maken bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die beslist als in kort 
geding, overeenkomstig de procedure die 
bepaald is in artikel 14/5. 
 
§ 5. Dit artikel laat het eigendomsrecht van de 
eigenaar van de niet-actieve infrastructuur, 
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indien de beheerder van de niet-actieve 
infrastructuur niet de eigenaar is, alsmede het 
eigendomsrecht van derden, zoals 
landeigenaren en eigenaren van privaat 
eigendom, onverlet. Dit artikel laat eveneens de 
verplichting voor de onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
een vergunning voor het aanbieden ervan is 
verleend, om de toelatingen en vergunningen te 
bekomen die vereist zijn voor de aanleg van de 
bestanddelen van zijn elektronisch 
communicatienetwerk met hoge snelheid, 
onverlet. 

indien de beheerder van de niet-actieve 
infrastructuur niet de eigenaar is, alsmede het 
eigendomsrecht van derden, zoals 
landeigenaren en eigenaren van privaat 
eigendom, onverlet. Dit artikel laat eveneens de 
verplichting voor de onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
een vergunning voor het aanbieden ervan is 
verleend, om de toelatingen en vergunningen te 
bekomen die vereist zijn voor de aanleg van de 
bestanddelen van zijn elektronisch 
communicatienetwerk met hoge snelheid, 
onverlet. 

  
Art. 14/2. § 1. Iedere onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
een vergunning voor het aanbieden van 
openbare communicatienetwerken is verleend, 
heeft op verzoek recht op toegang tot de 
volgende minimuminformatie met betrekking 
tot een niet-actieve infrastructuur van de 
beheerder van een niet-actieve infrastructuur, 
teneinde overeenkomstig artikel 14/1, § 2, een 
verzoek om toegang tot niet-actieve 
infrastructuur in te dienen: 
1° locatie en route; 
2° aard en huidig gebruik van de infrastructuur; 
en 
3° een contactpunt. 
De onderneming die om toegang verzoekt, 
specificeert het gebied waarin wordt overwogen 
om elementen van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid aan 
te leggen. 
Een beperking van de toegang tot de 
minimuminformatie wordt gemotiveerd en 
uitsluitend toegestaan indien dit noodzakelijk 
wordt geacht met het oog op de veiligheid en 
integriteit van de niet-actieve infrastructuur, de 
nationale veiligheid, de volksgezondheid of de 
openbare veiligheid, de vertrouwelijkheid en de 
bescherming van handels- en bedrijfsgeheimen. 
 
§ 2. Indien de in paragraaf 1 bedoelde 
minimuminformatie niet via het centrale 
informatiepunt beschikbaar is, biedt de 
beheerder van de niet-actieve infrastructuur op 
specifiek schriftelijk verzoek van een 
onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
vergunning voor het aanbieden van openbare 

Art. 14/2. § 1. Iedere onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
een vergunning voor het aanbieden van 
openbare communicatienetwerken is verleend, 
heeft op verzoek recht op toegang tot de 
volgende minimuminformatie met betrekking 
tot een niet-actieve infrastructuur van de 
beheerder van een niet-actieve infrastructuur, 
teneinde overeenkomstig artikel 14/1, § 2, een 
verzoek om toegang tot niet-actieve 
infrastructuur in te dienen: 
1° locatie en route; 
2° aard en huidig gebruik van de infrastructuur; 
en 
3° een contactpunt. 
De onderneming die om toegang verzoekt, 
specificeert het gebied waarin wordt overwogen 
om elementen van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid aan 
te leggen. 
Een beperking van de toegang tot de 
minimuminformatie wordt gemotiveerd en 
uitsluitend toegestaan indien dit noodzakelijk 
wordt geacht met het oog op de veiligheid en 
integriteit van de niet-actieve infrastructuur, de 
nationale veiligheid, de volksgezondheid of de 
openbare veiligheid, de vertrouwelijkheid en de 
bescherming van handels- en bedrijfsgeheimen. 
 
§ 2. Indien de in paragraaf 1 bedoelde 
minimuminformatie niet via het centrale 
informatiepunt beschikbaar is, biedt de 
beheerder van de niet-actieve infrastructuur op 
specifiek schriftelijk verzoek van een 
onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
vergunning voor het aanbieden van openbare 
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communicatienetwerken is verleend, toegang 
aan tot dergelijke informatie. 
In dat verzoek wordt gespecificeerd in welk 
gebied de aanleg van elementen van 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid wordt overwogen. Toegang tot 
informatie moet binnen twee maanden vanaf de 
datum van ontvangst van het schriftelijk verzoek 
worden verleend, waarbij evenredige, niet-
discriminerende en transparante voorwaarden 
worden gehanteerd, onverminderd de 
beperkingen overeenkomstig paragraaf 1. 
 
§ 3. Op specifiek, schriftelijk verzoek van  een 
onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
vergunning voor het aanbieden van openbare 
communicatienetwerken is verleend, gaat de 
beheerder van een niet-actieve infrastructuur in 
op redelijke verzoeken tot inspecties ter plaatse 
van specifieke elementen van hun niet-actieve 
infrastructuur, onverminderd de beperkingen 
beschreven in paragraaf 1, derde lid. In dat 
verzoek worden de elementen van het 
betrokken netwerk gespecificeerd met het oog 
op de aanleg van elementen van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
Inspecties ter plaatse van de gespecificeerde 
elementen van de niet-actieve infrastructuur 
moeten uiterlijk één maand vanaf de datum van 
ontvangst van het schriftelijk verzoek worden 
toegestaan, waarbij evenredige, niet-
discriminerende en transparante voorwaarden 
worden gehanteerd, onverminderd de 
beperkingen overeenkomstig paragraaf 1. De 
personen die de toestemming gekregen hebben 
moeten de procedures en 
veiligheidsmaatregelen die hun worden 
meegedeeld, nauwgezet naleven. 
 
§ 4. Wanneer een geschil ontstaat in verband 
met de in dit artikel vermelde rechten en 
verplichtingen, heeft elke partij bij het geschil 
het recht het geschil door te verwijzen naar de 
instantie voor geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur 
Het eerste lid is van toepassing onverminderd de 
mogelijkheid voor elke partij om bij geschillen de 
zaak aanhangig te maken bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die beslist als in kort 

communicatienetwerken is verleend, toegang 
aan tot dergelijke informatie. 
In dat verzoek wordt gespecificeerd in welk 
gebied de aanleg van elementen van 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid wordt overwogen. Toegang tot 
informatie moet binnen twee maanden vanaf de 
datum van ontvangst van het schriftelijk verzoek 
worden verleend, waarbij evenredige, niet-
discriminerende en transparante voorwaarden 
worden gehanteerd, onverminderd de 
beperkingen overeenkomstig paragraaf 1. 
 
§ 3. Op specifiek, schriftelijk verzoek van een 
onderneming die openbare 
communicatienetwerken aanbiedt of waaraan 
vergunning voor het aanbieden van openbare 
communicatienetwerken is verleend, gaat de 
beheerder van een niet-actieve infrastructuur in 
op redelijke verzoeken tot inspecties ter plaatse 
van specifieke elementen van hun niet-actieve 
infrastructuur, onverminderd de beperkingen 
beschreven in paragraaf 1, derde lid. In dat 
verzoek worden de elementen van het 
betrokken netwerk gespecificeerd met het oog 
op de aanleg van elementen van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
Inspecties ter plaatse van de gespecificeerde 
elementen van de niet-actieve infrastructuur 
moeten uiterlijk één maand vanaf de datum van 
ontvangst van het schriftelijk verzoek worden 
toegestaan, waarbij evenredige, niet-
discriminerende en transparante voorwaarden 
worden gehanteerd, onverminderd de 
beperkingen overeenkomstig paragraaf 1. De 
personen die de toestemming gekregen hebben 
moeten de procedures en 
veiligheidsmaatregelen die hun worden 
meegedeeld, nauwgezet naleven. 
 
§ 4. Wanneer een geschil ontstaat in verband 
met de in dit artikel vermelde rechten en 
verplichtingen, heeft elke partij bij het geschil 
het recht het geschil door te verwijzen naar de 
instantie voor geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur 
Het eerste lid is van toepassing onverminderd de 
mogelijkheid voor elke partij om bij geschillen de 
zaak aanhangig te maken bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die beslist als in kort 
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geding, overeenkomstig de procedure die 
bepaald is in artikel 14/5. 
 
§ 5. Wanneer zij overeenkomstig dit artikel 
toegang krijgen tot informatie, nemen de 
ondernemingen die openbare 
communicatienetwerken aanbieden of waaraan 
vergunning voor het aanbieden van openbare 
communicatienetwerken is verleend, de nodige 
maatregelen ter bescherming van 
vertrouwelijkheid en handels- en 
bedrijfsgeheimen. 

geding, overeenkomstig de procedure die 
bepaald is in artikel 14/5. 
 
§ 5. Wanneer zij overeenkomstig dit artikel 
toegang krijgen tot informatie, nemen de 
ondernemingen die openbare 
communicatienetwerken aanbieden of waaraan 
vergunning voor het aanbieden van openbare 
communicatienetwerken is verleend, de nodige 
maatregelen ter bescherming van 
vertrouwelijkheid en handels- en 
bedrijfsgeheimen. 

  
Art. 14/3. § 1. Onverminderd iedere bepaling ter 
regulering van de coördinatie van 
civieltechnische werken in het openbaar 
domein, ingevoerd bij decreet of ordonnantie, 
heeft de beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur het recht om met ondernemingen 
die elektronische communicatienetwerken 
aanbieden of waaraan een vergunning voor het 
aanbieden ervan is verleend, te onderhandelen 
over overeenkomsten met betrekking tot de 
coördinatie van civieltechnische werken met het 
oog op de aanleg van elementen van 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid. 
 
§ 2. De beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur die, direct of indirect, geheel of 
gedeeltelijk met overheidsgeld gefinancierde 
civiele werken uitvoert, voldoet aan elk redelijk 
verzoek om onder transparante en niet-
discriminerende voorwaarden de civiele werken 
te coördineren, die gedaan worden door 
ondernemingen die openbare 
communicatienetwerken aanbieden of waaraan 
vergunning voor het aanbieden ervan is 
verleend, met het oog op de aanleg van 
elementen van elektronische-
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
Dat verzoek kan worden ingewilligd, mits: 
1° dit geen aanvullende kosten, daaronder 
begrepen kosten door bijkomende vertragingen, 
met zich zal meebrengen voor de oorspronkelijk 
geplande civiele werken; 
2° dit geen belemmering zal vormen voor de 
controle over de coördinatie van de werken; 
3° het verzoek om coördinatie zo spoedig 
mogelijk wordt gedaan, en in ieder geval ten 
minste één maand voordat het definitieve 

Art. 14/3. § 1. Onverminderd iedere bepaling ter 
regulering van de coördinatie van 
civieltechnische werken in het openbaar 
domein, ingevoerd bij decreet of ordonnantie, 
heeft de beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur het recht om met ondernemingen 
die elektronische communicatienetwerken 
aanbieden of waaraan een vergunning voor het 
aanbieden ervan is verleend, te onderhandelen 
over overeenkomsten met betrekking tot de 
coördinatie van civieltechnische werken met het 
oog op de aanleg van elementen van 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid. 
 
§ 2. De beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur die, direct of indirect, geheel of 
gedeeltelijk met overheidsgeld gefinancierde 
civiele werken uitvoert, voldoet aan elk redelijk 
verzoek om onder transparante en niet-
discriminerende voorwaarden de civiele werken 
te coördineren, die gedaan worden door 
ondernemingen die openbare 
communicatienetwerken aanbieden of waaraan 
vergunning voor het aanbieden ervan is 
verleend, met het oog op de aanleg van 
elementen van elektronische-
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
Dat verzoek kan worden ingewilligd, mits: 
1° dit geen aanvullende kosten, daaronder 
begrepen kosten door bijkomende vertragingen, 
met zich zal meebrengen voor de oorspronkelijk 
geplande civiele werken; 
2° dit geen belemmering zal vormen voor de 
controle over de coördinatie van de werken; 
3° het verzoek om coördinatie zo spoedig 
mogelijk wordt gedaan, en in ieder geval ten 
minste één maand voordat het definitieve 
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project wordt ingediend bij de bevoegde 
vergunningverlenende autoriteiten. 
 
§ 3. Indien binnen een maand vanaf de datum 
van ontvangst van het formele verzoek om 
overleg overeenkomstig § 2 geen 
overeenstemming is bereikt over de coördinatie 
van civiele werken, heeft elke partij het recht de 
zaak door te verwijzen naar de instantie voor 
geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur. 
Het eerste lid is van toepassing onverminderd de 
mogelijkheid voor elke partij om bij geschillen de 
zaak aanhangig te maken bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die beslist als in kort 
geding, overeenkomstig de procedure die 
bepaald is in artikel 14/5. 

project wordt ingediend bij de bevoegde 
vergunningverlenende autoriteiten. 
 
§ 3. Indien binnen een maand vanaf de datum 
van ontvangst van het formele verzoek om 
overleg overeenkomstig § 2 geen 
overeenstemming is bereikt over de coördinatie 
van civiele werken, heeft elke partij het recht de 
zaak door te verwijzen naar de instantie voor 
geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur. 
Het eerste lid is van toepassing onverminderd de 
mogelijkheid voor elke partij om bij geschillen de 
zaak aanhangig te maken bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die beslist als in kort 
geding, overeenkomstig de procedure die 
bepaald is in artikel 14/5. 

  
Art. 14/4. § 1. Met het oog op onderhandelingen 
over overeenkomsten met betrekking tot de 
coördinatie van civiele werken als bedoeld in 
artikel 14/3, stelt de beheerder van een niet-
actieve infrastructuur, op specifiek schriftelijk 
ingediend verzoek van een onderneming die 
openbare communicatienetwerken aanbiedt of 
waaraan vergunning voor het aanbieden van 
openbare communicatienetwerken is verleend, 
de volgende minimuminformatie ter 
beschikking over lopende of geplande civiele 
werken met betrekking tot zijn niet-actieve 
infrastructuur waarvoor een vergunning is 
verleend, waarvoor een vergunningsprocedure 
loopt of waarvoor binnen de komende zes 
maanden een eerste aanvraag voor een 
vergunning bij de bevoegde 
vergunningverlenende autoriteiten zal worden 
ingediend: 
1° de locatie en het type werkzaamheden; 
2° de betrokken elementen van de niet-actieve 
infrastructuur; 
3° de geraamde datum voor de aanvang van de 
werkzaamheden en de duur; en 
4° een contactpunt. 
In haar verzoek vermeldt de onderneming die 
openbare communicatienetwerken aanbiedt of 
waaraan vergunning voor het aanbieden van 
openbare communicatie-netwerken is verleend, 
het gebied waarin de aanleg van elementen van 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid wordt overwogen. De beheerder 
van een niet-actieve infrastructuur verleent 

Art. 14/4. § 1. Met het oog op onderhandelingen 
over overeenkomsten met betrekking tot de 
coördinatie van civiele werken als bedoeld in 
artikel 14/3, stelt de beheerder van een niet-
actieve infrastructuur, op specifiek schriftelijk 
ingediend verzoek van een onderneming die 
openbare communicatienetwerken aanbiedt of 
waaraan vergunning voor het aanbieden van 
openbare communicatienetwerken is verleend, 
de volgende minimuminformatie ter 
beschikking over lopende of geplande civiele 
werken met betrekking tot zijn niet-actieve 
infrastructuur waarvoor een vergunning is 
verleend, waarvoor een vergunningsprocedure 
loopt of waarvoor binnen de komende zes 
maanden een eerste aanvraag voor een 
vergunning bij de bevoegde 
vergunningverlenende autoriteiten zal worden 
ingediend: 
1° de locatie en het type werkzaamheden; 
2° de betrokken elementen van de niet-actieve 
infrastructuur; 
3° de geraamde datum voor de aanvang van de 
werkzaamheden en de duur; en 
4° een contactpunt. 
In haar verzoek vermeldt de onderneming die 
openbare communicatienetwerken aanbiedt of 
waaraan vergunning voor het aanbieden van 
openbare communicatie-netwerken is verleend, 
het gebied waarin de aanleg van elementen van 
elektronische communicatienetwerken met 
hoge snelheid wordt overwogen. De beheerder 
van een niet-actieve infrastructuur verleent 
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uiterlijk twee weken vanaf de datum van 
ontvangst van het schriftelijke verzoek de 
gevraagde informatie, onder evenredige, niet-
discriminerende en transparante voorwaarden. 
Een beperking van de toegang tot de 
minimuminformatie wordt gemotiveerd en 
uitsluitend toegestaan indien dit noodzakelijk 
wordt geacht met het oog op de veiligheid en 
integriteit van de niet-actieve infrastructuur, de 
nationale veiligheid, de volksgezondheid of de 
openbare veiligheid, de vertrouwelijkheid en de 
bescherming van handels- en bedrijfsgeheimen. 
§ 2. De beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur kan het verzoek overeenkomstig 
§ 1 weigeren in de volgende gevallen: 
1° hij heeft de gevraagde informatie in 
elektronisch formaat openbaar gemaakt, of 
2° de toegang tot dergelijke informatie is 
mogelijk via het centraal informatiepunt. 
 
§ 3. De beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur stelt de in paragraaf 1 bedoelde 
minimuminformatie waar om is verzocht, ter 
beschikking via het centraal informatiepunt. 
 
§ 4. Wanneer een geschil ontstaat in verband 
met de in dit artikel vermelde rechten en 
verplichtingen, heeft elke partij bij het geschil 
het recht het geschil door te verwijzen naar de 
instantie voor geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur. 
Het eerste lid is van toepassing onverminderd de 
mogelijkheid voor elke partij om bij geschillen de 
zaak aanhangig te maken bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die beslist als in kort 
geding, overeenkomstig de procedure die 
bepaald is in artikel 14/5. 

uiterlijk twee weken vanaf de datum van 
ontvangst van het schriftelijke verzoek de 
gevraagde informatie, onder evenredige, niet-
discriminerende en transparante voorwaarden. 
Een beperking van de toegang tot de 
minimuminformatie wordt gemotiveerd en 
uitsluitend toegestaan indien dit noodzakelijk 
wordt geacht met het oog op de veiligheid en 
integriteit van de niet-actieve infrastructuur, de 
nationale veiligheid, de volksgezondheid of de 
openbare veiligheid, de vertrouwelijkheid en de 
bescherming van handels- en bedrijfsgeheimen. 
§ 2. De beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur kan het verzoek overeenkomstig 
§ 1 weigeren in de volgende gevallen: 
1° hij heeft de gevraagde informatie in 
elektronisch formaat openbaar gemaakt, of 
2° de toegang tot dergelijke informatie is 
mogelijk via het centraal informatiepunt. 
 
§ 3. De beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur stelt de in paragraaf 1 bedoelde 
minimuminformatie waar om is verzocht, ter 
beschikking via het centraal informatiepunt. 
 
§ 4. Wanneer een geschil ontstaat in verband 
met de in dit artikel vermelde rechten en 
verplichtingen, heeft elke partij bij het geschil 
het recht het geschil door te verwijzen naar de 
instantie voor geschillenbeslechting inzake 
netwerkinfrastructuur. 
Het eerste lid is van toepassing onverminderd de 
mogelijkheid voor elke partij om bij geschillen de 
zaak aanhangig te maken bij de rechtbank van 
eerste aanleg te Brussel, die beslist als in kort 
geding, overeenkomstig de procedure die 
bepaald is in artikel 14/5. 

  
Art. 14/5. § 1. Het beroep bedoeld in artikel 
14/1, § 4, tweede lid, 14/2, § 4, tweede lid, 14/3, 
§ 3, tweede lid, of 14/4, § 4, tweede lid, wordt 
op straffe van onontvankelijkheid die 
ambtshalve wordt uitgesproken, ingesteld bij 
verzoekschrift dat ondertekend wordt en ter 
griffie van de rechtbank van eerste aanleg van 
Brussel wordt neergelegd. Het verzoekschrift 
wordt ter griffie neergelegd in evenveel 
exemplaren als er partijen in de zaak zijn. 
 
§ 2. Binnen de drie werkdagen die volgen op de 
neerlegging van het verzoekschrift wordt het 

Art. 14/5. § 1. Het beroep bedoeld in artikel 
14/1, § 4, tweede lid, 14/2, § 4, tweede lid, 14/3, 
§ 3, tweede lid, of 14/4, § 4, tweede lid, wordt 
op straffe van onontvankelijkheid die 
ambtshalve wordt uitgesproken, ingesteld bij 
verzoekschrift dat ondertekend wordt en ter 
griffie van de rechtbank van eerste aanleg van 
Brussel wordt neergelegd. Het verzoekschrift 
wordt ter griffie neergelegd in evenveel 
exemplaren als er partijen in de zaak zijn. 
 
§ 2. Binnen de drie werkdagen die volgen op de 
neerlegging van het verzoekschrift wordt het 
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verzoekschrift door de griffie van de rechtbank 
van eerste aanleg te Brussel bij gerechtsbrief 
betekend aan de partijen die door eiser voor de 
zaak worden opgeroepen. 
Op elk ogenblik kan de rechtbank van eerste 
aanleg te Brussel voor de zaak alle andere 
personen ambtshalve oproepen wier situatie 
gevolgen dreigt te hebben door het beroep, om 
in het geding tussen te komen. 
 
§ 3. De rechtbank van eerste aanleg te Brussel 
bepaalt de termijnen binnen dewelke de 
partijen elkaar hun geschreven opmerkingen 
bezorgen en daarvan ter griffie kopie 
neerleggen. De rechtbank bepaalt eveneens de 
datum van de debatten. 
De rechtbank van eerste aanleg te Brussel beslist 
binnen een termijn van zestig dagen te rekenen 
vanaf de neerlegging van het verzoekschrift 
bedoeld in paragraaf 1. 

verzoekschrift door de griffie van de rechtbank 
van eerste aanleg te Brussel bij gerechtsbrief 
betekend aan de partijen die door eiser voor de 
zaak worden opgeroepen. 
Op elk ogenblik kan de rechtbank van eerste 
aanleg te Brussel voor de zaak alle andere 
personen ambtshalve oproepen wier situatie 
gevolgen dreigt te hebben door het beroep, om 
in het geding tussen te komen. 
 
§ 3. De rechtbank van eerste aanleg te Brussel 
bepaalt de termijnen binnen dewelke de 
partijen elkaar hun geschreven opmerkingen 
bezorgen en daarvan ter griffie kopie 
neerleggen. De rechtbank bepaalt eveneens de 
datum van de debatten. 
De rechtbank van eerste aanleg te Brussel beslist 
binnen een termijn van zestig dagen te rekenen 
vanaf de neerlegging van het verzoekschrift 
bedoeld in paragraaf 1. 

  
HOOFDSTUK 4 – Wijziging van de wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de 

regulator van de Belgische post- en telecommunicatiesector 
  
Art. 14. § 1. Onverminderd zijn wettelijke 
bevoegdheden, heeft het Instituut de volgende 
taken (…) 

Art. 14. § 1. Onverminderd zijn wettelijke 
bevoegdheden, heeft het Instituut de volgende 
taken (…) 

  
§ 1/1. Wat de federale bevoegdheden betreft, is 
het Instituut een bevoegde autoriteit in de zin 
van artikel 49 van de 
digitaledienstenverordening.  

§ 1/1. Wat de federale bevoegdheden betreft, is 
het Instituut een bevoegde autoriteit in de zin 
van artikel 49 van de 
digitaledienstenverordening.  

  
 § 1/2. Wat de federale bevoegdheden betreft 

inzake telecommunicatie en toegang tot 
binnenhuisinfrastructuren, is het Instituut de 
bevoegde nationale instantie voor 
geschillenbeslechting in de zin van artikel 14 
van Verordening (EU) 2024/1309 van het 
Europees Parlement en de Raad van 
29 april 2024 inzake maatregelen om de kosten 
van de uitrol van 
elektronischecommunicatienetwerken met 
gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van 
Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking 
van Richtlijn 2014/61/EU 
(gigabitinfrastructuurverordening). 

  
HOOFDSTUK 5 – Wijziging van de wet van 17 januari 2003 betreffende de rechtsmiddelen en de 

geschillenbehandeling naar aanleiding van de wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het 
statuut van de regulator van de Belgische post- en telecommunicatiesector 
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Art. 4. Onverminderd het recht voor elke partij 
om de zaak aanhangig te maken bij een 
rechtbank, in geval van geschil tussen 
aanbieders van elektronische-
communicatienetwerken, van elektronische-
communicatiediensten, van elektronische 
communicatieapparatuur, of van bijbehorende 
faciliteiten, of in geval van een geschil tussen 
aanbieders van postdiensten overeenkomstig 
de wet van 21 maart 1991 betreffende de 
hervorming van sommige economische 
overheidsbedrijven, of in geval van een geschil 
tussen aanbieders van elektronische-
communicatiediensten of -netwerken of tussen 
de in de wet van 5 mei 2017 betreffende de 
audiovisuele mediadiensten in het tweetalig 
gebied Brussel-Hoofdstad bedoelde aanbieders 
van audiovisuele mediadiensten of in het geval 
van het uitblijven van akkoord in de zin van 
artikel XI.216/2, § 2, van het Wetboek van 
economisch recht], neemt het Instituut binnen 
een termijn van vier maanden, met uitzondering 
van uitzonderlijke omstandigheden, en volgens 
de procedure vastgesteld door de Koning, bij 
een besluit vastgesteld na overleg in 
Ministerraad, een bindende administratieve 
beslissing. 
 

Art. 4. Onverminderd het recht voor elke partij 
om de zaak aanhangig te maken bij een 
rechtbank, neemt het Instituut volgens de 
procedure vastgesteld door de Koning, bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, een bindende administratieve 
beslissing: 
 
1° in geval van geschil tussen aanbieders van 
elektronische-communicatienetwerken, van 
elektronische-communicatiediensten, van 
elektronische communicatieapparatuur, of van 
bijbehorende faciliteiten; of 
 
2° in geval van een geschil tussen aanbieders 
van postdiensten overeenkomstig de wet van 
26 januari 2018 betreffende de postdiensten; 
of 
 
3° in geval van een geschil tussen aanbieders 
van elektronische-communicatiediensten of -
netwerken of tussen de in de wet van 
5 mei 2017 betreffende de audiovisuele 
mediadiensten in het tweetalig gebied Brussel-
Hoofdstad bedoelde aanbieders van 
audiovisuele mediadiensten; of 
 
4° in het geval van het uitblijven van akkoord in 
de zin van artikel XI.216/2, § 2, van het 
Wetboek van economisch recht; of 
 
5° in het kader van Verordening (EU) 2024/1309 
van het Europees Parlement en de Raad van 
29 april 2024 inzake maatregelen om de kosten 
van de uitrol van 
elektronischecommunicatienetwerken met 
gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van 
Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking 
van Richtlijn 2014/61/EU 
(gigabitinfrastructuurverordening), voor de 
geschillenbeslechting die deze bedoelt: 
 
a) in artikel 13, lid 1, eerste alinea, punt a), 

wanneer het een geschil betreft tussen 
aanbieders van elektronische-
communicatienetwerken, van 
elektronische-communicatiediensten, of 
van bijbehorende faciliteiten; of 

b) in artikel 13, lid 1, eerste alinea, punt b), in 
verband met de in artikel 4 van de 
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Verordening vastgestelde rechten en 
verplichtingen, wanneer het een geschil 
betreft tussen aanbieders van 
elektronische-communicatienetwerken, 
van elektronische-communicatiediensten, 
of van bijbehorende faciliteiten; of 

c) in artikel 13, lid 1, eerste alinea, punt d). 
  
Er is slechts een geschil in de zin van het eerste 
lid van dit artikel indien de partijen geen 
onderhandelde oplossing bereiken binnen de 
vier maanden na een gemotiveerd verzoek om 
de onderhandelingen te openen. 

Er is slechts een geschil in de zin van het eerste 
lid, 1° tot 4°, van dit artikel indien de partijen 
geen onderhandelde oplossing bereiken binnen 
de vier maanden na een gemotiveerd verzoek 
om de onderhandelingen te openen. 

  
Uitzonderlijke omstandigheden daargelaten, 
wordt de in het eerste lid bedoelde termijn 
teruggebracht tot twee maanden voor de 
geschillen bedoeld in de artikelen 28/1, § 3 en 
28/4, § 4, van de wet van 13 juni 2005 
betreffende de elektronische communicatie. 

Behoudens uitzonderlijke omstandigheden, 
neemt het Instituut een bindende 
administratieve beslissing binnen een termijn 
van: 
 
1° vier maanden voor de geschillen in de zin van 
het eerste lid, 1° tot 5°, a); 
 
2° één maand voor de geschillen bedoeld in de 
zin van het eerste lid, 5°, b) en c). 

  
Het Instituut kan, op verzoek van een partij, en 
binnen de tien werkdagen na de indiening van 
zulk verzoek, kennelijk onontvankelijke of 
ongegronde verzoeken tot geschillenbeslechting 
bij gemotiveerde beslissing afwijzen. Alvorens 
een verzoek als kennelijk onontvankelijk of 
ongegrond af te wijzen, hoort het Instituut alle 
betrokken partijen. 

Het Instituut kan, op verzoek van een partij, en 
binnen de tien werkdagen na de indiening van 
zulk verzoek, kennelijk onontvankelijke of 
ongegronde verzoeken tot geschillenbeslechting 
bij gemotiveerde beslissing afwijzen. Alvorens 
een verzoek als kennelijk onontvankelijk of 
ongegrond af te wijzen, hoort het Instituut alle 
betrokken partijen. 

  
Een verzoek om geschillenbeslechting in de zin 
van dit artikel maakt een einde aan de 
verzoeningsprocedure bedoeld in artikel 14, § 1, 
4°, van de wet van 17 januari 2003 met 
betrekking tot het statuut van de regulator van 
de Belgische post- en telecommunicatiesector. 

Een verzoek om geschillenbeslechting in de zin 
van dit artikel maakt een einde aan de 
verzoeningsprocedure bedoeld in artikel 14, § 1, 
4°, van de wet van 17 januari 2003 met 
betrekking tot het statuut van de regulator van 
de Belgische post- en telecommunicatiesector. 

  
Tegen de besluiten van het Instituut genomen 
ter uitvoering van dit artikel en van artikel 4/1 
kan het in artikel 2 bepaalde rechtsmiddel 
worden ingesteld. 

Tegen de besluiten van het Instituut genomen 
ter uitvoering van dit artikel en van artikel 4/1 
kan het in artikel 2 bepaalde rechtsmiddel 
worden ingesteld. 

  
HOOFDSTUK 6 – Wijzigingen van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 

communicatie 
  
Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid 
als bedoeld in artikel 78 van de Grondwet. 

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid 
als bedoeld in artikel 78 van de Grondwet. 
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Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting 
van volgende richtlijnen: 
(…) 
4° Richtlijn 2014/61/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 15 mei 2014 inzake 
maatregelen ter verlaging van de kosten van de 
aanleg van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid; 
(…). 

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting 
van volgende richtlijnen: 
(…) 
4° Richtlijn 2014/61/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 15 mei 2014 inzake 
maatregelen ter verlaging van de kosten van de 
aanleg van elektronische 
communicatienetwerken met hoge snelheid; 
(…). 

  
Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder: 
(…) 
10/1° “elektronische-communicatienetwerk 
met hoge snelheid”: een elektronische-
communicatienetwerk dat 
breedbandtoegangsdiensten kan leveren met 
snelheden van minstens 30 Mbps; 
(…). 

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder: 
(…) 
10/1° gigabitinfrastructuurverordening 
2024/1309: Verordening (EU) 2024/1309 van 
het Europees Parlement en de Raad van 29 april 
2024 inzake maatregelen om de kosten van de 
uitrol van 
elektronischecommunicatienetwerken met 
gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van 
Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking 
van Richtlijn 2014/61/EU 
(gigabitinfrastructuurverordening); 
(…). 

  
16/1° “toegangspunt”: een in of buiten het 
gebouw gelegen fysiek punt dat toegankelijk is 
voor operatoren, waar het netwerk kan worden 
aangesloten op de voor hoge snelheid bestemde 
fysieke binnenhuisinfrastructuur; 

16/1° “toegangspunt”: een in of buiten het 
gebouw gelegen fysiek punt dat toegankelijk is 
voor operatoren, waar het netwerk kan worden 
aangesloten op de voor hoge snelheid bestemde 
fysieke binnenhuisinfrastructuur; 

  
17° “bijbehorende faciliteiten”: de bij een 
elektronische-communicatienetwerk of een 
elektronische-communicatiedienst behorende 
diensten, fysieke infrastructuren en andere 
faciliteiten of elementen die het aanbieden van 
diensten via dat netwerk of dienst mogelijk 
maken of ondersteunen of het potentieel 
hiertoe bezitten en onder meer gebouwen of 
toegangen tot gebouwen, bekabeling van 
gebouwen, antennes, torens en andere 
ondersteunende constructies, kabelgoten, 
kabelbuizen, masten, mangaten en straatkasten 
omvatten; 

17° “bijbehorende faciliteiten”: de bij een 
elektronische-communicatienetwerk of een 
elektronische-communicatiedienst behorende 
diensten, fysieke infrastructuren en andere 
faciliteiten of elementen die het aanbieden van 
diensten via dat netwerk of dienst mogelijk 
maken of ondersteunen of het potentieel 
hiertoe bezitten en onder meer gebouwen of 
toegangen tot gebouwen, bekabeling van 
gebouwen, antennes, torens en andere 
ondersteunende constructies, kabelgoten, 
kabelbuizen, masten, mangaten en straatkasten 
omvatten; 

  
17/1° “bijbehorende dienst”: een bij een 
elektronische-communicatienetwerk of een 
elektronische-communicatiedienst behorende 
dienst die het aanbieden, het zelf verstrekken of 
het geautomatiseerd aanbieden van diensten 
via dat netwerk of dienst mogelijk maakt of 

17/1° “bijbehorende dienst”: een bij een 
elektronische-communicatienetwerk of een 
elektronische-communicatiedienst behorende 
dienst die het aanbieden, het zelf verstrekken of 
het geautomatiseerd aanbieden van diensten 
via dat netwerk of dienst mogelijk maakt of 
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ondersteunt of het potentieel hiertoe bezit en 
onder meer nummervertaalsystemen of 
systemen met soortgelijke functies en 
voorwaardelijke-toegangssystemen en 
elektronische programmagidsen, kort “EPG's”, 
alsmede andere diensten zoals identiteit, locatie 
en presentie-informatiediensten omvat (met 
uitzondering van diensten en systemen die 
uitsluitend worden gebruikt voor audiovisuele 
of auditieve mediadiensten); 

ondersteunt of het potentieel hiertoe bezit en 
onder meer nummervertaalsystemen of 
systemen met soortgelijke functies en 
voorwaardelijke-toegangssystemen en 
elektronische programmagidsen, kort “EPG's”, 
alsmede andere diensten zoals identiteit, locatie 
en presentie-informatiediensten omvat (met 
uitzondering van diensten en systemen die 
uitsluitend worden gebruikt voor audiovisuele 
of auditieve mediadiensten); 

  
17/2° “fysieke binnenhuisinfrastructuur”: elk 
element van een netwerk, zoals buizen, masten, 
kabelgoten, inspectieputten, mangaten, 
straatkasten, gebouwen of ingangen in 
gebouwen, antenne-installaties, torens en palen 
(buiten kabels, met inbegrip van ongebruikte 
glasvezels (dark fibre)), alsook installaties op de 
locatie van de eindgebruiker, met inbegrip van 
elementen die gemeenschappelijk eigendom 
zijn, die bestemd zijn om elementen van vaste of 
draadloze toegangsnetwerken onder te brengen 
zonder dat ze zelf een actief element van het 
netwerk worden, voor zover die netwerken 
elektronische-communicatiediensten kunnen 
leveren en het toegangspunt van het gebouw 
kunnen aansluiten op het aansluitpunt van het 
netwerk; 
(…) 

17/2° “fysieke binnenhuisinfrastructuur”: elk 
element van een netwerk, zoals buizen, masten, 
kabelgoten, inspectieputten, mangaten, 
straatkasten, gebouwen of ingangen in 
gebouwen, antenne-installaties, torens en palen 
(buiten kabels, met inbegrip van ongebruikte 
glasvezels (dark fibre)), alsook installaties op de 
locatie van de eindgebruiker, met inbegrip van 
elementen die gemeenschappelijk eigendom 
zijn, die bestemd zijn om elementen van vaste of 
draadloze toegangsnetwerken onder te brengen 
zonder dat ze zelf een actief element van het 
netwerk worden, voor zover die netwerken 
elektronische-communicatiediensten kunnen 
leveren en het toegangspunt van het gebouw 
kunnen aansluiten op het aansluitpunt van het 
netwerk; 
(…) 

  
  
88° “centraal informatiepunt”: het 
informatiesysteem ingevoerd binnen het 
platform van de vzw “KLIM-CICC (Federaal 
Kabels en Leidingen Informatie Meldpunt - Point 
de Contact fédéral Information Câbles et 
Conduites); 
(…). 

88° “centraal informatiepunt”: het 
informatiesysteem ingevoerd binnen het 
platform van de vzw “KLIM-CICC (Federaal 
Kabels en Leidingen Informatie Meldpunt - Point 
de Contact fédéral Information Câbles et 
Conduites); 
(…). 

  
Art. 28/1. § 1. Om een elektronische-
communicatienetwerk met hoge snelheid aan te 
leggen en wanneer verdubbeling technisch 
onmogelijk of economisch inefficiënt is, heeft 
elke operator het recht van toegang tot alle 
fysieke binnenhuisinfrastructuur. 
 
§ 2. Elke houder van een recht om het 
toegangspunt en de fysieke 
binnenhuisinfrastructuur te gebruiken, voldoet 
aan alle redelijke verzoeken om toegang 
vanwege een operator die het voornemen heeft 

Art. 28/1. De Koning bepaalt, op voorstel van 
het Instituut of op eigen initiatief, na advies van 
het Instituut, de technische specificaties zoals 
bedoeld in artikel 10, lid 4, van de 
gigabitinfrastructuurverordening 2024/1309. 
 
De Koning kan, op voorstel van het Instituut of 
op eigen initiatief, na advies van het Instituut, 
de technische specificaties zoals bedoeld in 
artikel 10, lid 4, van de 
gigabitinfrastructuurverordening 2024/1309 
aanvullen. 
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een elektronische-communicatienetwerk met 
hoge snelheid aan te leggen onder billijke en 
niet-discriminerende voorwaarden. 
 
§ 3. Onverminderd de mogelijkheid voor elke 
partij om de zaak aanhangig te maken bij een 
rechtbank, indien binnen twee maanden vanaf 
de datum van ontvangst van het formele 
verzoek om toegang geen overeenstemming is 
bereikt over de in paragraaf 1 en paragraaf 2 
bedoelde toegang, heeft elke partij het recht de 
zaak door te verwijzen naar het Instituut, dat het 
geschil zal beslechten overeenkomstig artikel 4 
van de wet van 17 januari 2003 betreffende de 
rechtsmiddelen en de geschillenbehandeling 
naar aanleiding van de wet van 17 januari 2003 
met betrekking tot het statuut van de regulator 
van de Belgische post- en 
telecommunicatiesector. 
  
Art. 28/3. § 1. Elke onderneming die openbare 
elektronische-communicatienetwerken 
aanbiedt of daartoe gemachtigd is, willigt op 
schriftelijk verzoek van een andere 
onderneming die openbare elektronische-
communicatienetwerken aanbiedt of daartoe 
gemachtigd is, de redelijke verzoeken om 
toegang tot zijn passieve infrastructuur in onder 
billijke en redelijke eisen en voorwaarden met 
inbegrip van de prijs, met het oog op de aanleg 
van elementen van elektronische-
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
Dat schriftelijke verzoek bevat een nadere 
omschrijving van de elementen van het project 
waarvoor om toegang wordt verzocht, met 
inbegrip van een precies tijdschema. 
 
§ 2. Elke weigering om toegang te verlenen, is 
gebaseerd op objectieve, transparante en 
evenredige criteria, zoals: 
1° de technische geschiktheid van de passieve 
infrastructuur waarvoor om toegang wordt 
verzocht voor het onderbrengen van de in 
paragraaf 1 bedoelde elementen van 
elektronische-communicatienetwerken met 
hoge snelheid; 
2° de beschikbaarheid van ruimte om de in 
paragraaf 1 bedoelde elementen van 
elektronische-communicatienetwerken met 
hoge snelheid te huisvesten,  met inbegrip van 
de toekomstige behoefte aan ruimte van de 

Art. 28/3. Overeenkomstig artikel 4, lid 2, van 
de gigabitinfrastructuurverordening 
2024/1309, kan de Koning, op voorstel van het 
Instituut of op eigen initiatief, na advies van het 
Instituut, de lijst met informatie bedoeld in 
artikel 4, lid 1, eerste alinea, van de 
gigabitinfrastructuurverordening 2024/1309 
aanvullen. 
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onderneming die openbare elektronische-
communicatienetwerken aanbiedt of daartoe 
gemachtigd is, voor zover die afdoende 
aangetoond zijn; 
3° overwegingen met betrekking tot veiligheid 
en volksgezondheid; 
4° de integriteit en veiligheid van de passieve 
infrastructuur, met name van kritieke nationale 
infrastructuur bedoeld in de wet van 1 juli 2011 
betreffende de beveiliging en de bescherming 
van de kritieke infrastructuren; 
5° het risico van ernstige verstoring tussen de 
geplande elektronische-communicatiediensten 
en de diensten die via de passieve infrastructuur 
worden verstrekt; 
6° de vraag of  de onderneming die openbare 
elektronische-communicatienetwerken 
aanbiedt of daartoe gemachtigd is]2 beschikt 
over levensvatbare alternatieve middelen voor 
het verlenen van fysieke wholesaletoegang tot 
de passieve infrastructuur die geschikt zijn voor 
het aanbieden van elektronische-
communicatienetwerken met hoge snelheid, op 
voorwaarde dat de toegang onder billijke en 
redelijke voorwaarden wordt verleend. 
 
Uiterlijk twee maanden vanaf de datum van 
ontvangst van het volledige verzoek om toegang 
geeft de onderneming die openbare 
elektronische-communicatienetwerken 
aanbiedt of daartoe gemachtigd is de redenen 
voor de weigering op. 
 
§ 3. Indien uiterlijk twee maanden vanaf de 
datum van ontvangst van het verzoek, toegang 
wordt geweigerd of geen overeenstemming 
wordt bereikt over specifieke eisen en 
voorwaarden, met inbegrip van de prijs, heeft 
elke partij het recht deze kwestie door te 
verwijzen naar het Instituut, overeenkomstig 
artikel 4 van de wet van 17 januari 2003 
betreffende de rechtsmiddelen en de 
geschillenbehandeling naar aanleiding van de 
wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het 
statuut van de regulator van de Belgische post- 
en telecommunicatiesector. 
 
§ 4. Dit artikel laat het eigendomsrecht van de 
eigenaar van de passieve infrastructuur, indien 
de beheerder van de passieve infrastructuur niet 
de eigenaar is, alsmede het eigendomsrecht van 
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derden, zoals landeigenaren en eigenaren van 
privaat eigendom, onverlet. Dit artikel laat 
eveneens de verplichting voor de onderneming 
die openbare elektronische-
communicatienetwerken aanbiedt of daartoe 
gemachtigd is, om de toelatingen en 
vergunningen te bekomen die vereist zijn voor 
de aanleg van de bestanddelen van zijn 
elektronische-communicatienetwerk met hoge 
snelheid, onverlet. 
  
Art. 28/4. § 1. Iedere onderneming die openbare 
elektronische-communicatienetwerken 
aanbiedt of die daartoe gemachtigd is, heeft op 
verzoek recht op toegang tot de volgende 
informatie met betrekking tot de bestaande 
passieve infrastructuur van een andere 
onderneming die openbare elektronische-
communicatienetwerken aanbiedt of daartoe 
gemachtigd is, teneinde overeenkomstig artikel 
28/3, § 1, een verzoek om toegang tot passieve 
infrastructuur in te dienen: 
1° locatie en route; 
2° aard en huidig gebruik van de infrastructuur; 
en 
3° een contactpunt. 
De onderneming die om toegang verzoekt, 
specificeert het gebied waarin wordt overwogen 
om elementen van elektronische-
communicatienetwerken met hoge snelheid aan 
te leggen. 
De Koning kan, op voorstel van het Instituut of 
op eigen initiatief, op advies van het Instituut, 
aan de lijst met informatie bedoeld in het eerste 
lid, alle aanvullende relevante informatie 
toevoegen om de investeringen te 
vergemakkelijken in elektronische-
communicatienetwerken met hoge snelheid 
door ondernemingen die openbare 
elektronische-communicatienetwerken 
aanbieden of daartoe gemachtigd zijn. 
   Een beperking van de toegang tot de in deze 
paragraaf bedoelde informatie wordt 
gemotiveerd en uitsluitend toegestaan indien 
dit noodzakelijk is met het oog op de veiligheid 
en integriteit van de passieve infrastructuur, de 
nationale veiligheid, de volksgezondheid of de 
openbare veiligheid, de vertrouwelijkheid en de 
bescherming van handels- en bedrijfsgeheimen. 
 

Art. 28/4. De Koning wijst de centrale 
informatiepunten aan bedoeld in artikel 12 van 
de gigabitinfrastructuurverordening 
2024/1309. 
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§ 2. Indien de in paragraaf 1 bedoelde 
informatie niet via het centrale informatiepunt 
beschikbaar is, biedt de onderneming die 
openbare elektronische-
communicatienetwerken aanbiedt of daartoe 
gemachtigd is op specifiek schriftelijk verzoek 
van een onderneming die openbare 
elektronische-communicatienetwerken 
aanbiedt of daartoe gemachtigd is, toegang aan 
tot dergelijke informatie. 
In dat verzoek wordt gespecificeerd in welk 
gebied de aanleg van elementen van 
elektronische-communicatienetwerken met 
hoge snelheid wordt overwogen. 
Toegang tot informatie moet binnen twee 
maanden vanaf de datum van ontvangst van het 
schriftelijk verzoek worden verleend, waarbij 
evenredige, niet-discriminerende en 
transparante voorwaarden worden gehanteerd, 
onverminderd de beperkingen overeenkomstig 
paragraaf 1. 
 
§ 3. Elke onderneming die openbare 
elektronische-communicatienetwerken 
aanbiedt of daartoe gemachtigd is, gaat op 
specifiek schriftelijk verzoek van een andere 
onderneming die openbare elektronische-
communicatienetwerken aanbiedt of daartoe 
gemachtigd is, in]2 op redelijke verzoeken tot 
inspecties ter plaatse van specifieke elementen 
van zijn passieve infrastructuur. In dat verzoek 
worden de betrokken elementen van het 
netwerk gespecificeerd met het oog op de 
aanleg van elementen van elektronische-
communicatienetwerken met hoge snelheid. 
 
Inspecties ter plaatse van de gespecificeerde 
elementen van de passieve infrastructuur 
moeten uiterlijk één maand vanaf de datum van 
ontvangst van het schriftelijk verzoek worden 
toegestaan, waarbij evenredige, niet-
discriminerende en transparante voorwaarden 
worden gehanteerd, onverminderd de 
beperkingen overeenkomstig paragraaf 1. De 
personen die de toestemming gekregen hebben 
moeten de procedures en 
veiligheidsmaatregelen die hun worden 
meegedeeld, nauwgezet naleven. 
 
§ 4. Wanneer een geschil ontstaat in verband 
met de in dit artikel vermelde rechten en 
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verplichtingen, heeft elke partij bij het geschil 
het recht het geschil door te verwijzen naar het 
Instituut, overeenkomstig artikel 4 van de wet 
van 17 januari 2003 betreffende de 
rechtsmiddelen en de geschillenbehandeling 
naar aanleiding van de wet van 17 januari 2003 
met betrekking tot het statuut van de regulator 
van de Belgische post- en 
telecommunicatiesector. 
 
§ 5. Wanneer zij overeenkomstig dit artikel 
toegang krijgen tot informatie, nemen de 
ondernemingen die openbare elektronische-
communicatienetwerken aanbieden of daartoe 
gemachtigd zijn, de nodige maatregelen ter 
bescherming van vertrouwelijkheid en handels- 
en bedrijfsgeheimen. 
  
Art. 569. (Federaal) 
De rechtbank van eerste aanleg neemt kennis: 
(…) 
44° vorderingen ingesteld krachtens de artikelen 
15/2sexies, § 4, tweede lid, 15/2septies, § 4, 
tweede lid, 15/2octies, § 3, tweede lid, en 
15/2novies, § 4, tweede lid, van de wet van 12 
april 1965 betreffende het vervoer van 
gasachtige producten en andere door middel 
van leidingen; 

Art. 569. (Federaal) 
De rechtbank van eerste aanleg neemt kennis: 
(…) 
44° voor wat betreft het vervoer van gasachtige 
producten en elektriciteit, vorderingen 
ingesteld krachtens de artikelen 3, 4, 5 en 6 van 
de Verordening (EU) 2024/1309 van het 
Europees Parlement en de Raad van 29 april 
2024 inzake maatregelen om de kosten van de 
uitrol van 
elektronischecommunicatienetwerken met 
gigabitsnelheden te verlagen, tot wijziging van 
Verordening (EU) 2015/2120 en tot intrekking 
van Richtlijn 2014/61/EU; 

  
45° vorderingen ingesteld krachtens de artikelen 
14/1, § 4, tweede lid, 14/2, § 4, tweede lid, 14/3, 
§ 3, tweede lid, et 14/4, § 4, tweede lid, van de 
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie 
van de elektriciteitsmarkt. 

45° vorderingen ingesteld krachtens de artikelen 
14/1, § 4, tweede lid, 14/2, § 4, tweede lid, 14/3, 
§ 3, tweede lid, et 14/4, § 4, tweede lid, van de 
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie 
van de elektriciteitsmarkt. 

  
46° van vorderingen ingesteld krachtens de wet 
van 15 mei 2024 tot invoering van de 
Samenlevingsdienst. 

46° van vorderingen ingesteld krachtens de wet 
van 15 mei 2024 tot invoering van de 
Samenlevingsdienst. 

  
In de gevallen onder het eerste lid, 17°, 29°, 34° 
37°, 43°, 44° en 45°, zijn alleen de rechtbanken 
van eerste aanleg te Brussel bevoegd. 

In de gevallen onder het eerste lid, 17°, 29°, 34° 
37°, 43° en 44°, zijn alleen de rechtbanken van 
eerste aanleg te Brussel bevoegd. 
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COORDINATION DES ARTICLES 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
  

CHAPITRE 2 – Modifications de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres 
par canalisations 

  
Article 1. Pour l’application de la présente loi, il y a 
lieu d’entendre par: 
(…) 
74° “réseau de communications électroniques à 
haut débit”: un réseau de communications 
électroniques pouvant fournir des services d’accès 
au haut débit à une vitesse supérieure ou égale à 
30 Mbit/s; 
75° “infrastructures non actives”: toute 
canalisation de transport, tout réseau fermé 
industriel, toute conduite directe, qui ne sont pas 
destinés à acheminer eux-mêmes des produits 
gazeux et autres par canalisations ainsi que tous 
bâtiments, machines et appareils accessoires 
destinés ou utilisés à l’une des fins énumérées à 
l’article 2, § 1er, qui sont susceptibles d’accueillir 
les éléments d’un réseau de communications 
électroniques à haut débit sans devenir eux-
mêmes un élément actif de ce réseau;  
76° “organe de règlement des litiges en matière 
d’infrastructures de réseaux”: l’organe de 
règlement des litiges institué par l’accord de 
coopération du 1er décembre 2016 en vue de 
transposer partiellement la directive 2014/61/UE 
du parlement européen et du Conseil du 15 mai 
2014 relative à des mesures visant à réduire le coût 
du déploiement de réseaux de communications 
électroniques à haut débit;  
77° “point d’information unique”: le système KLIM 
- CICC (Federaal Kabels en leidingen Informatie 
Meldpunt - Point de Contact fédéral Information 
Câbles et Conduites) et tout autre point 
d’information électronique unique donnant lieu 
aux mêmes obligations et droits d’information, 
créé ou désigné par décret ou ordonnance; 
78° “travaux de génie civil”: le résultat d’un 
ensemble de travaux de bâtiment ou de génie civil, 
destiné à remplir par lui-même une fonction 
économique ou technique et qui comporte un ou 
plusieurs éléments d’une infrastructure non-
active; 

Article 1. Pour l’application de la présente loi, il y a 
lieu d’entendre par: 
(…) 
74° “réseau de communications électroniques à 
haut débit”: un réseau de communications 
électroniques pouvant fournir des services d’accès 
au haut débit à une vitesse supérieure ou égale à 
30 Mbit/s; 
75° “infrastructures non actives”: toute 
canalisation de transport, tout réseau fermé 
industriel, toute conduite directe, qui ne sont pas 
destinés à acheminer eux-mêmes des produits 
gazeux et autres par canalisations ainsi que tous 
bâtiments, machines et appareils accessoires 
destinés ou utilisés à l’une des fins énumérées à 
l’article 2, § 1er, qui sont susceptibles d’accueillir 
les éléments d’un réseau de communications 
électroniques à haut débit sans devenir eux-
mêmes un élément actif de ce réseau;  
76° “organe de règlement des litiges en matière 
d’infrastructures de réseaux”: l’organe de 
règlement des litiges institué par l’accord de 
coopération du 1er décembre 2016 en vue de 
transposer partiellement la directive 2014/61/UE 
du parlement européen et du Conseil du 15 mai 
2014 relative à des mesures visant à réduire le coût 
du déploiement de réseaux de communications 
électroniques à haut débit;  
77° “point d’information unique”: le système KLIM 
- CICC (Federaal Kabels en leidingen Informatie 
Meldpunt - Point de Contact fédéral Information 
Câbles et Conduites) et tout autre point 
d’information électronique unique donnant lieu 
aux mêmes obligations et droits d’information, 
créé ou désigné par décret ou ordonnance; 
78° “travaux de génie civil”: le résultat d’un 
ensemble de travaux de bâtiment ou de génie civil, 
destiné à remplir par lui-même une fonction 
économique ou technique et qui comporte un ou 
plusieurs éléments d’une infrastructure non-
active; 

  
Art. 15/2sexies. § 1er. Le gestionnaire 
d’infrastructures non actives a le droit d’offrir aux 

Art. 15/2sexies. § 1er. Le gestionnaire 
d’infrastructures non actives a le droit d’offrir aux 
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entreprises fournissant ou autorisées à fournir des 
réseaux de communications électroniques l’accès 
à ses infrastructures non actives en vue du 
déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
 
§ 2. En réponse à une demande écrite formulée 
par une entreprise fournissant ou autorisée à 
fournir des réseaux de communications publics, le 
gestionnaire d’infrastructures non actives fait droit 
à toute demande raisonnable d’accès à ses 
infrastructures non actives selon des modalités et 
des conditions équitables et raisonnables, y 
compris au niveau du prix, en vue du déploiement 
d’éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit. Cette demande écrite 
indique de manière détaillée les éléments du 
projet pour lequel l’accès est demandé, y compris 
un échéancier précis. 
 
§ 3. Tout refus d’accès est fondé sur des critères 
objectifs, transparents et proportionnés, tels que: 
1° la capacité technique de l’infrastructure non 
active à laquelle l’accès a été demandé d’accueillir 
les éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit visés au paragraphe 2; 
2° l’espace disponible pour accueillir des autres 
éléments du réseau de transport, du réseau fermé 
industriel ou de la conduite directe du gestionnaire 
d’infrastructures non actives, y compris les besoins 
futurs d’espace dudit gestionnaire, ou pour 
accueillir les éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit visés 
au paragraphe 2, y compris les besoins futurs 
d’espace de l’entreprise fournissant ou autorisée à 
fournir des réseaux de communications publics qui 
a introduit la demande ou les éléments de réseaux 
d’autres entreprises, lesquels ont été démontrés 
de manière suffisante; 
3° des considérations de sûreté et de santé 
publique; 
4° l’intégrité et la sécurité de l’infrastructure non 
active, en particulier de celle constituant une 
infrastructure critique nationale visée par la loi du 
1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection 
des infrastructures critiques; 
5° le risque d’interférence grave entre les services 
de communications électroniques en projet et les 
autres services fournis à l’aide des infrastructures 
non actives; 

entreprises fournissant ou autorisées à fournir des 
réseaux de communications électroniques l’accès 
à ses infrastructures non actives en vue du 
déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
 
§ 2. En réponse à une demande écrite formulée 
par une entreprise fournissant ou autorisée à 
fournir des réseaux de communications publics, le 
gestionnaire d’infrastructures non actives fait droit 
à toute demande raisonnable d’accès à ses 
infrastructures non actives selon des modalités et 
des conditions équitables et raisonnables, y 
compris au niveau du prix, en vue du déploiement 
d’éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit. Cette demande écrite 
indique de manière détaillée les éléments du 
projet pour lequel l’accès est demandé, y compris 
un échéancier précis. 
 
§ 3. Tout refus d’accès est fondé sur des critères 
objectifs, transparents et proportionnés, tels que: 
1° la capacité technique de l’infrastructure non 
active à laquelle l’accès a été demandé d’accueillir 
les éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit visés au paragraphe 2; 
2° l’espace disponible pour accueillir des autres 
éléments du réseau de transport, du réseau fermé 
industriel ou de la conduite directe du gestionnaire 
d’infrastructures non actives, y compris les besoins 
futurs d’espace dudit gestionnaire, ou pour 
accueillir les éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit visés 
au paragraphe 2, y compris les besoins futurs 
d’espace de l’entreprise fournissant ou autorisée à 
fournir des réseaux de communications publics qui 
a introduit la demande ou les éléments de réseaux 
d’autres entreprises, lesquels ont été démontrés 
de manière suffisante; 
3° des considérations de sûreté et de santé 
publique; 
4° l’intégrité et la sécurité de l’infrastructure non 
active, en particulier de celle constituant une 
infrastructure critique nationale visée par la loi du 
1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection 
des infrastructures critiques; 
5° le risque d’interférence grave entre les services 
de communications électroniques en projet et les 
autres services fournis à l’aide des infrastructures 
non actives; 
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6° la disponibilité d’autres moyens viables de 
fourniture en gros d’accès physique à 
l’infrastructure non active, offerts par le 
gestionnaire d’infrastructures non actives et 
adaptés à la fourniture de réseaux de 
communications électroniques à haut débit, pour 
autant que l’accès soit offert selon des modalités 
et des conditions équitables et raisonnables. 
Le gestionnaire d’infrastructures non actives 
indique les raisons de son refus dans un délai de 
deux mois à compter de la date de réception de la 
demande d’accès complète. 
 
§ 4. Si l’accès est refusé ou si aucun accord n’a été 
trouvé sur les modalités et conditions spécifiques, 
y compris le prix, dans un délai de deux mois à 
compter de la date de réception de la demande 
d’accès, chaque partie est habilitée à porter 
l’affaire devant l’organe de règlement des litiges 
en matière d’infrastructures de réseaux.  
L’alinéa 1er est applicable sans préjudice de la 
possibilité pour toute partie, en cas de litige, de 
saisir le tribunal de première instance de Bruxelles, 
statuant comme en référé, conformément à la 
procédure fixée par l’article 15/2decies. 
 
§ 5. Le présent article s’entend sans préjudice du 
droit de propriété du propriétaire de 
l’infrastructure non-active lorsque le gestionnaire 
d’infrastructures non actives n’est pas le 
propriétaire ainsi que du droit de propriété de tout 
autre tiers, tels que les propriétaires fonciers et les 
propriétaires privés. Le présent article s’entend 
également sans préjudice de l’obligation pour 
l’entreprise fournissant ou autorisée à fournir des 
réseaux de communications publics d’obtenir les 
permis et autorisations requis pour la pose des 
éléments constitutifs de son réseau de 
communications électroniques à haut débit.  

6° la disponibilité d’autres moyens viables de 
fourniture en gros d’accès physique à 
l’infrastructure non active, offerts par le 
gestionnaire d’infrastructures non actives et 
adaptés à la fourniture de réseaux de 
communications électroniques à haut débit, pour 
autant que l’accès soit offert selon des modalités 
et des conditions équitables et raisonnables. 
Le gestionnaire d’infrastructures non actives 
indique les raisons de son refus dans un délai de 
deux mois à compter de la date de réception de la 
demande d’accès complète. 
 
§ 4. Si l’accès est refusé ou si aucun accord n’a été 
trouvé sur les modalités et conditions spécifiques, 
y compris le prix, dans un délai de deux mois à 
compter de la date de réception de la demande 
d’accès, chaque partie est habilitée à porter 
l’affaire devant l’organe de règlement des litiges 
en matière d’infrastructures de réseaux.  
L’alinéa 1er est applicable sans préjudice de la 
possibilité pour toute partie, en cas de litige, de 
saisir le tribunal de première instance de Bruxelles, 
statuant comme en référé, conformément à la 
procédure fixée par l’article 15/2decies. 
 
§ 5. Le présent article s’entend sans préjudice du 
droit de propriété du propriétaire de 
l’infrastructure non-active lorsque le gestionnaire 
d’infrastructures non actives n’est pas le 
propriétaire ainsi que du droit de propriété de tout 
autre tiers, tels que les propriétaires fonciers et les 
propriétaires privés. Le présent article s’entend 
également sans préjudice de l’obligation pour 
l’entreprise fournissant ou autorisée à fournir des 
réseaux de communications publics d’obtenir les 
permis et autorisations requis pour la pose des 
éléments constitutifs de son réseau de 
communications électroniques à haut débit.  

  
Art. 15/2septies. § 1er. Toute entreprise 
fournissant ou autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics a le droit, afin de 
demander l’accès à une infrastructure non active 
conformément à l’article 15/2sexies, § 2, 
d’accéder, sur simple demande, aux informations 
minimales suivantes relatives aux infrastructures 
non actives existantes du gestionnaire 
d’infrastructures non actives: 
1° l’emplacement et le tracé; 

Art. 15/2septies. § 1er. Toute entreprise 
fournissant ou autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics a le droit, afin de 
demander l’accès à une infrastructure non active 
conformément à l’article 15/2sexies, § 2, 
d’accéder, sur simple demande, aux informations 
minimales suivantes relatives aux infrastructures 
non actives existantes du gestionnaire 
d’infrastructures non actives: 
1° l’emplacement et le tracé; 
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2° le type et l’utilisation actuelle des 
infrastructures; et 
3° un point de contact. 
L’entreprise qui demande l’accès précise la zone 
dans laquelle elle envisage le déploiement 
d’éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit. 
Une limitation de l’accès aux informations 
minimales visées à l’alinéa 1er est motivée et n’est 
autorisée que lorsque cela est nécessaire pour des 
raisons liées à la sécurité et à l’intégrité des 
infrastructures non-actives, à la sécurité nationale, 
à la santé publique ou à la sûreté, à la 
confidentialité ou aux secrets commerciaux et 
d’affaires. 
§ 2. Lorsque les informations minimales visées au 
paragraphe 1er ne sont pas disponibles par 
l’intermédiaire du point d’information unique, le 
gestionnaire d’infrastructures non actives donne 
accès à ces informations sur demande spécifique 
formulée par écrit par une entreprise fournissant 
ou autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics. 
Cette demande précise la zone concernée par un 
éventuel déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
L’accès aux informations est accordé dans un délai 
de deux mois à compter de la date de réception de 
la demande écrite, selon des modalités 
proportionnées, non discriminatoires et 
transparentes, sans préjudice des restrictions 
prévues en vertu du paragraphe 1er. 
§ 3. En réponse à la demande écrite spécifique 
formulée par une entreprise fournissant ou 
autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics, le gestionnaire 
d’infrastructures non actives fait droit aux 
demandes raisonnables d’enquête sur place sur 
des éléments spécifiques de ses infrastructures 
non actives. Cette demande précise les éléments 
de réseau concernés par le déploiement 
d’éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit. 
L’autorisation d’effectuer des enquêtes sur place 
sur des éléments spécifiés de l’infrastructure non 
active est accordée, selon des modalités 
proportionnées, non discriminatoires et 
transparentes, dans un délai d’un mois à partir de 
la date de réception de la demande écrite et sans 
préjudice des restrictions prévues en vertu du 
paragraphe 1er. Les personnes ayant reçu 

2° le type et l’utilisation actuelle des 
infrastructures; et 
3° un point de contact. 
L’entreprise qui demande l’accès précise la zone 
dans laquelle elle envisage le déploiement 
d’éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit. 
Une limitation de l’accès aux informations 
minimales visées à l’alinéa 1er est motivée et n’est 
autorisée que lorsque cela est nécessaire pour des 
raisons liées à la sécurité et à l’intégrité des 
infrastructures non-actives, à la sécurité nationale, 
à la santé publique ou à la sûreté, à la 
confidentialité ou aux secrets commerciaux et 
d’affaires. 
§ 2. Lorsque les informations minimales visées au 
paragraphe 1er ne sont pas disponibles par 
l’intermédiaire du point d’information unique, le 
gestionnaire d’infrastructures non actives donne 
accès à ces informations sur demande spécifique 
formulée par écrit par une entreprise fournissant 
ou autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics. 
Cette demande précise la zone concernée par un 
éventuel déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
L’accès aux informations est accordé dans un délai 
de deux mois à compter de la date de réception de 
la demande écrite, selon des modalités 
proportionnées, non discriminatoires et 
transparentes, sans préjudice des restrictions 
prévues en vertu du paragraphe 1er. 
§ 3. En réponse à la demande écrite spécifique 
formulée par une entreprise fournissant ou 
autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics, le gestionnaire 
d’infrastructures non actives fait droit aux 
demandes raisonnables d’enquête sur place sur 
des éléments spécifiques de ses infrastructures 
non actives. Cette demande précise les éléments 
de réseau concernés par le déploiement 
d’éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit. 
L’autorisation d’effectuer des enquêtes sur place 
sur des éléments spécifiés de l’infrastructure non 
active est accordée, selon des modalités 
proportionnées, non discriminatoires et 
transparentes, dans un délai d’un mois à partir de 
la date de réception de la demande écrite et sans 
préjudice des restrictions prévues en vertu du 
paragraphe 1er. Les personnes ayant reçu 
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l’autorisation devront respecter scrupuleusement 
les procédures et mesures de sécurité qui leur 
seront communiquées. 
 
§ 4. En cas de litige concernant les droits et 
obligations prévus dans le présent article, chacune 
des parties a le droit de porter le litige devant 
l’organe de règlement des litiges en matière 
d’infrastructures de réseaux.  
L’alinéa 1er est applicable sans préjudice de la 
possibilité pour toute partie, en cas de litige, de 
saisir le tribunal de première instance de Bruxelles, 
statuant comme en référé, conformément à la 
procédure fixée par l’article 15/2decies. 
 
§ 5. Lorsqu’elles obtiennent l’accès aux 
informations en vertu du présent article, les 
entreprises fournissant ou autorisées à fournir des 
réseaux de communications publics prennent les 
mesures appropriées pour assurer le respect de la 
confidentialité et des secrets commerciaux et 
d’affaires.  

l’autorisation devront respecter scrupuleusement 
les procédures et mesures de sécurité qui leur 
seront communiquées. 
 
§ 4. En cas de litige concernant les droits et 
obligations prévus dans le présent article, chacune 
des parties a le droit de porter le litige devant 
l’organe de règlement des litiges en matière 
d’infrastructures de réseaux.  
L’alinéa 1er est applicable sans préjudice de la 
possibilité pour toute partie, en cas de litige, de 
saisir le tribunal de première instance de Bruxelles, 
statuant comme en référé, conformément à la 
procédure fixée par l’article 15/2decies. 
 
§ 5. Lorsqu’elles obtiennent l’accès aux 
informations en vertu du présent article, les 
entreprises fournissant ou autorisées à fournir des 
réseaux de communications publics prennent les 
mesures appropriées pour assurer le respect de la 
confidentialité et des secrets commerciaux et 
d’affaires.  

  
Art. 15/2octies. § 1er. Sans préjudice de toute 
disposition établie par décret ou par ordonnance 
régissant la coordination de travaux de génie civil 
sur le domaine public, le gestionnaire 
d’infrastructures non actives a le droit de négocier 
des accords en ce qui concerne la coordination des 
travaux de génie civil avec les entreprises 
fournissant ou autorisées à fournir des réseaux de 
communications électroniques en vue du 
déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
 
§ 2. Lorsque le gestionnaire d’infrastructures non 
actives effectue directement ou indirectement des 
travaux de génie civil entièrement ou 
partiellement financés par des fonds publics, il fait 
droit à toute demande raisonnable de 
coordination, selon des modalités transparentes et 
non discriminatoires, des travaux de génie civil 
émanant d’entreprises fournissant ou autorisées à 
fournir des réseaux de communications publics en 
vue du déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
Il est satisfait à cette demande, pour autant que: 
1° cela n’entraîne pas de coûts supplémentaires, y 
compris en raison de retards supplémentaires, 
pour les travaux de génie civil envisagés 
initialement; 

Art. 15/2octies. § 1er. Sans préjudice de toute 
disposition établie par décret ou par ordonnance 
régissant la coordination de travaux de génie civil 
sur le domaine public, le gestionnaire 
d’infrastructures non actives a le droit de négocier 
des accords en ce qui concerne la coordination des 
travaux de génie civil avec les entreprises 
fournissant ou autorisées à fournir des réseaux de 
communications électroniques en vue du 
déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
 
§ 2. Lorsque le gestionnaire d’infrastructures non 
actives effectue directement ou indirectement des 
travaux de génie civil entièrement ou 
partiellement financés par des fonds publics, il fait 
droit à toute demande raisonnable de 
coordination, selon des modalités transparentes et 
non discriminatoires, des travaux de génie civil 
émanant d’entreprises fournissant ou autorisées à 
fournir des réseaux de communications publics en 
vue du déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
Il est satisfait à cette demande, pour autant que: 
1° cela n’entraîne pas de coûts supplémentaires, y 
compris en raison de retards supplémentaires, 
pour les travaux de génie civil envisagés 
initialement; 
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2° que cela ne fasse pas obstacle au contrôle de la 
coordination des travaux; 
3° que la demande de coordination soit introduite 
dans les plus brefs délais et, en tout état de cause, 
un mois au moins avant le dépôt du projet définitif 
auprès des autorités compétentes en matière de 
délivrance d’autorisations. 
 
§ 3. Si un accord relatif à la coordination des 
travaux de génie civil en vertu du paragraphe 2 n’a 
pu être conclu dans un délai d’un mois à compter 
de la date de réception de la demande de 
négociation formelle, chacune des parties est 
habilitée à porter l’affaire devant l’organe de 
règlement des litiges en matière d’infrastructures 
de réseaux.  
L’alinéa 1er est applicable sans préjudice de la 
possibilité pour toute partie, en cas de litige, de 
saisir le tribunal de première instance de Bruxelles, 
statuant comme en référé, conformément à la 
procédure fixée par l’article 15/2decies. 

2° que cela ne fasse pas obstacle au contrôle de la 
coordination des travaux; 
3° que la demande de coordination soit introduite 
dans les plus brefs délais et, en tout état de cause, 
un mois au moins avant le dépôt du projet définitif 
auprès des autorités compétentes en matière de 
délivrance d’autorisations. 
 
§ 3. Si un accord relatif à la coordination des 
travaux de génie civil en vertu du paragraphe 2 n’a 
pu être conclu dans un délai d’un mois à compter 
de la date de réception de la demande de 
négociation formelle, chacune des parties est 
habilitée à porter l’affaire devant l’organe de 
règlement des litiges en matière d’infrastructures 
de réseaux.  
L’alinéa 1er est applicable sans préjudice de la 
possibilité pour toute partie, en cas de litige, de 
saisir le tribunal de première instance de Bruxelles, 
statuant comme en référé, conformément à la 
procédure fixée par l’article 15/2decies.  

  
Art. 15/2novies. § 1er. Afin de négocier des accords 
de coordination des travaux de génie civil visés à 
l’article 15/2octies, le gestionnaire 
d’infrastructures non actives met à disposition, 
lorsqu’une demande en ce sens lui est adressée 
par écrit par une entreprise fournissant ou 
autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics, les informations 
minimales suivantes sur les travaux de génie civil 
en cours ou prévus relatifs à ses infrastructures 
non actives et pour lesquels une autorisation a été 
accordée, une procédure de délivrance 
d’autorisation est en cours ou une première 
introduction de demande d’autorisation auprès 
des autorités compétentes est envisagée dans les 
six mois suivants: 
1° l’emplacement et le type de travaux; 
2° les éléments de l’infrastructure non-active 
concernés; 
3° la date estimée de début des travaux et la durée 
de ces derniers; et 
4° un point de contact. 
L’entreprise fournissant ou autorisée à fournir des 
réseaux de communications publics précise, dans 
sa demande, la zone dans laquelle elle envisage un 
déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. Dans 
un délai de deux semaines à compter de la date de 
réception de la demande écrite, le gestionnaire 

Art. 15/2novies. § 1er. Afin de négocier des accords 
de coordination des travaux de génie civil visés à 
l’article 15/2octies, le gestionnaire 
d’infrastructures non actives met à disposition, 
lorsqu’une demande en ce sens lui est adressée 
par écrit par une entreprise fournissant ou 
autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics, les informations 
minimales suivantes sur les travaux de génie civil 
en cours ou prévus relatifs à ses infrastructures 
non actives et pour lesquels une autorisation a été 
accordée, une procédure de délivrance 
d’autorisation est en cours ou une première 
introduction de demande d’autorisation auprès 
des autorités compétentes est envisagée dans les 
six mois suivants: 
1° l’emplacement et le type de travaux; 
2° les éléments de l’infrastructure non-active 
concernés; 
3° la date estimée de début des travaux et la durée 
de ces derniers; et 
4° un point de contact. 
L’entreprise fournissant ou autorisée à fournir des 
réseaux de communications publics précise, dans 
sa demande, la zone dans laquelle elle envisage un 
déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. Dans 
un délai de deux semaines à compter de la date de 
réception de la demande écrite, le gestionnaire 
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d’infrastructures non actives fournit les 
informations demandées selon des modalités 
proportionnées, non discriminatoires et 
transparentes. 
Une limitation de l’accès aux informations 
minimales est motivée et n’est autorisée que 
lorsque cela est jugé nécessaire pour des raisons 
liées à la sécurité et à l’intégrité des réseaux, à la 
sécurité nationale, à la santé publique ou à la 
sûreté, à la confidentialité ou à des secrets 
commerciaux et d’affaires. 
 
§ 2. Le gestionnaire d’infrastructures non actives 
peut refuser la demande présentée en vertu du 
paragraphe 1er: 
1° s’il a mis les informations demandées à la 
disposition du public sous forme électronique; ou 
2° s’il est possible d’accéder à ces informations par 
l’intermédiaire du point d’information unique. 
 
§ 3. Le gestionnaire d’infrastructures non-actives 
met à disposition les informations minimales 
requises visées au paragraphe 1, par 
l’intermédiaire du point d’information unique. 
 
§ 4. En cas de litige concernant les droits et 
obligations prévus dans le présent article, chacune 
des parties a le droit de porter le litige devant 
l’organe de règlement des litiges en matière 
d’infrastructures de réseaux.  
L’alinéa 1er est applicable sans préjudice de la 
possibilité pour toute partie, en cas de litige, de 
saisir le tribunal de première instance de Bruxelles, 
statuant comme en référé, conformément à la 
procédure fixée par l’article 15/2decies. 

d’infrastructures non actives fournit les 
informations demandées selon des modalités 
proportionnées, non discriminatoires et 
transparentes. 
Une limitation de l’accès aux informations 
minimales est motivée et n’est autorisée que 
lorsque cela est jugé nécessaire pour des raisons 
liées à la sécurité et à l’intégrité des réseaux, à la 
sécurité nationale, à la santé publique ou à la 
sûreté, à la confidentialité ou à des secrets 
commerciaux et d’affaires. 
 
§ 2. Le gestionnaire d’infrastructures non actives 
peut refuser la demande présentée en vertu du 
paragraphe 1er: 
1° s’il a mis les informations demandées à la 
disposition du public sous forme électronique; ou 
2° s’il est possible d’accéder à ces informations par 
l’intermédiaire du point d’information unique. 
 
§ 3. Le gestionnaire d’infrastructures non-actives 
met à disposition les informations minimales 
requises visées au paragraphe 1, par 
l’intermédiaire du point d’information unique. 
 
§ 4. En cas de litige concernant les droits et 
obligations prévus dans le présent article, chacune 
des parties a le droit de porter le litige devant 
l’organe de règlement des litiges en matière 
d’infrastructures de réseaux.  
L’alinéa 1er est applicable sans préjudice de la 
possibilité pour toute partie, en cas de litige, de 
saisir le tribunal de première instance de Bruxelles, 
statuant comme en référé, conformément à la 
procédure fixée par l’article 15/2decies. 

  
Art. 15/2decies. § 1er. Le recours visé à l’article 
15/2sexies, § 4, alinéa 2, 15/2septies, § 4, alinéa 2, 
15/2octies, § 3, alinéa 2, ou 15/2novies, § 4, alinéa 
2, est formé, sous peine d’irrecevabilité, qui est 
prononcée d’office, par requête signée et déposée 
au greffe du tribunal de première instance de 
Bruxelles. La requête est déposée au greffe en 
autant d’exemplaires que de parties à la cause. 
 
§ 2. Dans les trois jours ouvrables qui suivent le 
dépôt de la requête, la requête est notifiée, par pli 
judiciaire, par le greffe du tribunal de première 
instance de Bruxelles à toutes les parties appelées 
à la cause par le demandeur. 

Art. 15/2decies. § 1er. Le recours visé à l’article 
15/2sexies, § 4, alinéa 2, 15/2septies, § 4, alinéa 2, 
15/2octies, § 3, alinéa 2, ou 15/2novies, § 4, alinéa 
2, est formé, sous peine d’irrecevabilité, qui est 
prononcée d’office, par requête signée et déposée 
au greffe du tribunal de première instance de 
Bruxelles. La requête est déposée au greffe en 
autant d’exemplaires que de parties à la cause. 
 
§ 2. Dans les trois jours ouvrables qui suivent le 
dépôt de la requête, la requête est notifiée, par pli 
judiciaire, par le greffe du tribunal de première 
instance de Bruxelles à toutes les parties appelées 
à la cause par le demandeur. 
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A tout moment, le tribunal de première instance 
de Bruxelles peut d’office appeler à la cause toutes 
autres personnes dont la situation risque d’être 
affectée par le recours, à intervenir dans l’instance. 
 
§ 3. Le tribunal de première instance de Bruxelles 
fixe les délais dans lesquels les parties se 
communiquent leurs observations écrites et en 
déposent copie au greffe. Le tribunal fixe 
également la date des débats. 
Le tribunal de première instance de Bruxelles 
statue dans un délai de soixante jours à compter 
du dépôt de la requête visée au paragraphe 1er. 

A tout moment, le tribunal de première instance 
de Bruxelles peut d’office appeler à la cause toutes 
autres personnes dont la situation risque d’être 
affectée par le recours, à intervenir dans l’instance. 
 
§ 3. Le tribunal de première instance de Bruxelles 
fixe les délais dans lesquels les parties se 
communiquent leurs observations écrites et en 
déposent copie au greffe. Le tribunal fixe 
également la date des débats. 
Le tribunal de première instance de Bruxelles 
statue dans un délai de soixante jours à compter 
du dépôt de la requête visée au paragraphe 1er. 

  
CHAPITRE 3 – Modifications de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité 
  
Art. 2. Pour l’application de la présente loi, il y a 
lieu d’entendre par: 
(…) 
63° “réseau de communications électroniques à 
haut débit”: un réseau de communications 
électroniques pouvant fournir des services d’accès 
au haut débit à une vitesse supérieure ou égale à 
30 Mbit/s; 
64° “infrastructures non actives”: tout élément 
d’un réseau de transport, d’un réseau fermé 
industriel, d’un raccordement à ces réseaux, d’une 
interconnexion, d’une ligne directe, qui est 
susceptible d’accueillir les éléments d’un réseau de 
communications électroniques à haut débit, sans 
devenir lui-même un élément actif de ce réseau, 
tels que les conduites, pylônes, gaines, chambres 
de tirage et regards, trous de visite, boîtiers, 
immeubles ou accès à des immeubles, installations 
liées aux antennes, tours et poteaux, à l’exclusion 
des lieux exclusifs du service électrique au sens de 
l’article 51 du règlement général sur les 
installations électriques, rendu obligatoire par 
l’arrêté royal du 10 mars 1981; les câbles, y 
compris la fibre noire, ne constituent pas des 
infrastructures non-actives;  
65° “organe de règlement des litiges en matière 
d’infrastructures de réseaux”: l’organe de 
règlement des litiges institué par l’accord de 
coopération du 1er décembre 2016 en vue de 
transposer partiellement la directive 2014/61/UE 
du parlement européen et du Conseil du 15 mai 
2014 relative à des mesures visant à réduire le coût 
du déploiement de réseaux de communications 
électroniques à haut débit; 

Art. 2.Pour l’application de la présente loi, il y a lieu 
d’entendre par: 
(…) 
63° “réseau de communications électroniques à 
haut débit”: un réseau de communications 
électroniques pouvant fournir des services d’accès 
au haut débit à une vitesse supérieure ou égale à 
30 Mbit/s; 
64° “infrastructures non actives”: tout élément 
d’un réseau de transport, d’un réseau fermé 
industriel, d’un raccordement à ces réseaux, d’une 
interconnexion, d’une ligne directe, qui est 
susceptible d’accueillir les éléments d’un réseau de 
communications électroniques à haut débit, sans 
devenir lui-même un élément actif de ce réseau, 
tels que les conduites, pylônes, gaines, chambres 
de tirage et regards, trous de visite, boîtiers, 
immeubles ou accès à des immeubles, installations 
liées aux antennes, tours et poteaux, à l’exclusion 
des lieux exclusifs du service électrique au sens de 
l’article 51 du règlement général sur les 
installations électriques, rendu obligatoire par 
l’arrêté royal du 10 mars 1981; les câbles, y 
compris la fibre noire, ne constituent pas des 
infrastructures non-actives;  
65° “organe de règlement des litiges en matière 
d’infrastructures de réseaux”: l’organe de 
règlement des litiges institué par l’accord de 
coopération du 1er décembre 2016 en vue de 
transposer partiellement la directive 2014/61/UE 
du parlement européen et du Conseil du 15 mai 
2014 relative à des mesures visant à réduire le coût 
du déploiement de réseaux de communications 
électroniques à haut débit; 
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66° “point d’information unique”: le système KLIM 
- CICC (Federaal Kabels en leidingen Informatie 
Meldpunt - Point de Contact fédéral Information 
Câbles et Conduites) et tout autre point 
d’information électronique unique donnant lieu 
aux mêmes obligations et droits d’information, 
créé ou désigné par décret ou ordonnance; 
67° “travaux de génie civil”: le résultat d’un 
ensemble de travaux de bâtiment ou de génie civil, 
destiné à remplir par lui-même une fonction 
économique ou technique et qui comporte un ou 
plusieurs éléments d’une infrastructure non-
active; 
(…). 

66° “point d’information unique”: le système KLIM 
- CICC (Federaal Kabels en leidingen Informatie 
Meldpunt - Point de Contact fédéral Information 
Câbles et Conduites) et tout autre point 
d’information électronique unique donnant lieu 
aux mêmes obligations et droits d’information, 
créé ou désigné par décret ou ordonnance; 
67° “travaux de génie civil”: le résultat d’un 
ensemble de travaux de bâtiment ou de génie civil, 
destiné à remplir par lui-même une fonction 
économique ou technique et qui comporte un ou 
plusieurs éléments d’une infrastructure non-
active; 
(…). 

  
Art. 14/1. § 1er. Le gestionnaire d’infrastructures 
non actives a le droit d’offrir aux entreprises 
fournissant ou autorisées à fournir des réseaux de 
communications électroniques l’accès à ses 
infrastructures non actives en vue du déploiement 
d’éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit. 
 
§ 2. En réponse à une demande écrite formulée 
par une entreprise fournissant ou autorisée à 
fournir des réseaux de communications publics, le 
gestionnaire d’infrastructures non actives fait droit 
à toute demande raisonnable d’accès à ses 
infrastructures non actives selon des modalités et 
des conditions équitables et raisonnables, y 
compris au niveau du prix, en vue du déploiement 
d’éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit. Cette demande écrite 
indique de manière détaillée les éléments du 
projet pour lequel l’accès est demandé, y compris 
un échéancier précis. 
 
§ 3. Tout refus d’accès est fondé sur des critères 
objectifs, transparents et proportionnés, tels que: 
1° la capacité technique de l’infrastructure non 
active à laquelle l’accès a été demandé d’accueillir 
les éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit visés au paragraphe 2; 
2° l’espace disponible pour des autres éléments du 
réseau de transport, du réseau fermé industriel, du 
raccordement ou de la ligne directe du 
gestionnaire d’infrastructures non actives, y 
compris les besoins futurs d’espace dudit 
gestionnaire, ou pour accueillir les éléments de 
réseaux de communications électroniques à haut 
débit visés au paragraphe 2, y compris les besoins 

Art. 14/1. § 1er. Le gestionnaire d’infrastructures 
non actives a le droit d’offrir aux entreprises 
fournissant ou autorisées à fournir des réseaux de 
communications électroniques l’accès à ses 
infrastructures non actives en vue du déploiement 
d’éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit. 
 
§ 2. En réponse à une demande écrite formulée 
par une entreprise fournissant ou autorisée à 
fournir des réseaux de communications publics, le 
gestionnaire d’infrastructures non actives fait droit 
à toute demande raisonnable d’accès à ses 
infrastructures non actives selon des modalités et 
des conditions équitables et raisonnables, y 
compris au niveau du prix, en vue du déploiement 
d’éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit. Cette demande écrite 
indique de manière détaillée les éléments du 
projet pour lequel l’accès est demandé, y compris 
un échéancier précis. 
 
§ 3. Tout refus d’accès est fondé sur des critères 
objectifs, transparents et proportionnés, tels que: 
1° la capacité technique de l’infrastructure non 
active à laquelle l’accès a été demandé d’accueillir 
les éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit visés au paragraphe 2; 
2° l’espace disponible pour des autres éléments du 
réseau de transport, du réseau fermé industriel, du 
raccordement ou de la ligne directe du 
gestionnaire d’infrastructures non actives, y 
compris les besoins futurs d’espace dudit 
gestionnaire, ou pour accueillir les éléments de 
réseaux de communications électroniques à haut 
débit visés au paragraphe 2, y compris les besoins 
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futurs d’espace de l’entreprise fournissant ou 
autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics, qui a introduit la 
demande, ou les éléments de réseaux d’autres 
entreprises, lesquels ont été démontrés de 
manière suffisante; 
3° des considérations de sûreté et de santé 
publique; 
4° l’intégrité et la sécurité de l’infrastructure non 
active, en particulier de celle constituant une 
infrastructure critique nationale visée par la loi du 
1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection 
des infrastructures critiques; 
5° le risque d’interférence grave entre les services 
de communications électroniques en projet et les 
autres services fournis à l’aide des infrastructures 
non actives; 
6° la disponibilité d’autres moyens viables de 
fourniture en gros d’accès physique à 
l’infrastructure non active, offerts par le 
gestionnaire d’infrastructures non actives et 
adaptés à la fourniture de réseaux de 
communications électroniques à haut débit, pour 
autant que l’accès soit offert selon des modalités 
et des conditions équitables et raisonnables. 
Le gestionnaire d’infrastructures non actives 
indique les raisons de son refus dans un délai de 
deux mois à compter de la date de réception de la 
demande d’accès complète. 
 
§ 4. Si l’accès est refusé ou si aucun accord n’a été 
trouvé sur les modalités et conditions spécifiques, 
y compris le prix, dans un délai de deux mois à 
compter de la date de réception de la demande 
d’accès, chaque partie est habilitée à porter 
l’affaire devant l’organe de règlement des litiges 
en matière d’infrastructures de réseaux.  
L’alinéa 1er est applicable sans préjudice de la 
possibilité pour toute partie, en cas de litige, de 
saisir le tribunal de première instance de Bruxelles, 
statuant comme en référé, conformément à la 
procédure fixée par l’article 14/5. 
 
§ 5. Le présent article s’entend sans préjudice du 
droit de propriété du propriétaire de 
l’infrastructure non active lorsque le gestionnaire 
d’infrastructures non-actives n’est pas le 
propriétaire ainsi que du droit de propriété de tout 
autre tiers, tels que les propriétaires fonciers et les 
propriétaires privés. Le présent article s’entend 
également sans préjudice de l’obligation pour 

futurs d’espace de l’entreprise fournissant ou 
autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics, qui a introduit la 
demande, ou les éléments de réseaux d’autres 
entreprises, lesquels ont été démontrés de 
manière suffisante; 
3° des considérations de sûreté et de santé 
publique; 
4° l’intégrité et la sécurité de l’infrastructure non 
active, en particulier de celle constituant une 
infrastructure critique nationale visée par la loi du 
1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection 
des infrastructures critiques; 
5° le risque d’interférence grave entre les services 
de communications électroniques en projet et les 
autres services fournis à l’aide des infrastructures 
non actives; 
6° la disponibilité d’autres moyens viables de 
fourniture en gros d’accès physique à 
l’infrastructure non active, offerts par le 
gestionnaire d’infrastructures non actives et 
adaptés à la fourniture de réseaux de 
communications électroniques à haut débit, pour 
autant que l’accès soit offert selon des modalités 
et des conditions équitables et raisonnables. 
Le gestionnaire d’infrastructures non actives 
indique les raisons de son refus dans un délai de 
deux mois à compter de la date de réception de la 
demande d’accès complète. 
 
§ 4. Si l’accès est refusé ou si aucun accord n’a été 
trouvé sur les modalités et conditions spécifiques, 
y compris le prix, dans un délai de deux mois à 
compter de la date de réception de la demande 
d’accès, chaque partie est habilitée à porter 
l’affaire devant l’organe de règlement des litiges 
en matière d’infrastructures de réseaux.  
L’alinéa 1er est applicable sans préjudice de la 
possibilité pour toute partie, en cas de litige, de 
saisir le tribunal de première instance de Bruxelles, 
statuant comme en référé, conformément à la 
procédure fixée par l’article 14/5. 
 
§ 5. Le présent article s’entend sans préjudice du 
droit de propriété du propriétaire de 
l’infrastructure non active lorsque le gestionnaire 
d’infrastructures non-actives n’est pas le 
propriétaire ainsi que du droit de propriété de tout 
autre tiers, tels que les propriétaires fonciers et les 
propriétaires privés. Le présent article s’entend 
également sans préjudice de l’obligation pour 
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l’entreprise fournissant ou autorisée à fournir des 
réseaux de communications publics d’obtenir les 
permis et autorisations requis pour la pose des 
éléments constitutifs de son réseau de 
communications électroniques à haut débit.  

l’entreprise fournissant ou autorisée à fournir des 
réseaux de communications publics d’obtenir les 
permis et autorisations requis pour la pose des 
éléments constitutifs de son réseau de 
communications électroniques à haut débit.  

  
Art. 14/2. § 1er. Toute entreprise fournissant ou 
autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics a le droit, afin de 
demander l’accès à une infrastructure non active 
conformément à l’article 14/1, § 2, d’accéder, sur 
simple demande, aux informations minimales 
suivantes relatives aux infrastructures non actives 
existantes du gestionnaire d’infrastructures non 
actives: 
1° l’emplacement et le tracé; 
2° le type et l’utilisation actuelle des 
infrastructures; et 
3° un point de contact. 
L’entreprise qui demande l’accès précise la zone 
dans laquelle elle envisage le déploiement 
d’éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit. 
Une limitation de l’accès aux informations 
minimales est motivée et n’est autorisée que 
lorsque cela est nécessaire pour des raisons liées à 
la sécurité et à l’intégrité des infrastructures non 
actives, à la sécurité nationale, à la santé publique 
ou à la sûreté, à la confidentialité ou aux secrets 
commerciaux et d’affaires. 
 
§ 2. Lorsque les informations minimales visées au 
paragraphe 1er ne sont pas disponibles par 
l’intermédiaire du point d’information unique, le 
gestionnaire d’infrastructures non actives donne 
accès à ces informations sur demande spécifique 
formulée par écrit par une entreprise fournissant 
ou autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics. 
Cette demande précise la zone concernée par un 
éventuel déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
L’accès aux informations est accordé dans un délai 
de deux mois à compter de la date de réception de 
la demande écrite, selon des modalités 
proportionnées, non discriminatoires et 
transparentes, sans préjudice des restrictions 
prévues en vertu du paragraphe 1er. 
 
§ 3. En réponse à la demande écrite spécifique 
formulée par une entreprise fournissant ou 

Art. 14/2. § 1er. Toute entreprise fournissant ou 
autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics a le droit, afin de 
demander l’accès à une infrastructure non active 
conformément à l’article 14/1, § 2, d’accéder, sur 
simple demande, aux informations minimales 
suivantes relatives aux infrastructures non actives 
existantes du gestionnaire d’infrastructures non 
actives: 
1° l’emplacement et le tracé; 
2° le type et l’utilisation actuelle des 
infrastructures; et 
3° un point de contact. 
L’entreprise qui demande l’accès précise la zone 
dans laquelle elle envisage le déploiement 
d’éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit. 
Une limitation de l’accès aux informations 
minimales est motivée et n’est autorisée que 
lorsque cela est nécessaire pour des raisons liées à 
la sécurité et à l’intégrité des infrastructures non 
actives, à la sécurité nationale, à la santé publique 
ou à la sûreté, à la confidentialité ou aux secrets 
commerciaux et d’affaires. 
 
§ 2. Lorsque les informations minimales visées au 
paragraphe 1er ne sont pas disponibles par 
l’intermédiaire du point d’information unique, le 
gestionnaire d’infrastructures non actives donne 
accès à ces informations sur demande spécifique 
formulée par écrit par une entreprise fournissant 
ou autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics. 
Cette demande précise la zone concernée par un 
éventuel déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
L’accès aux informations est accordé dans un délai 
de deux mois à compter de la date de réception de 
la demande écrite, selon des modalités 
proportionnées, non discriminatoires et 
transparentes, sans préjudice des restrictions 
prévues en vertu du paragraphe 1er. 
 
§ 3. En réponse à la demande écrite spécifique 
formulée par une entreprise fournissant ou 
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autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics, le gestionnaire 
d’infrastructures non actives fait droit, sans 
préjudice des limites décrites au paragraphe 1er, 
alinéa 3, aux demandes raisonnables d’enquête 
sur place sur des éléments spécifiques de leurs 
infrastructures non actives. Cette demande précise 
les éléments de réseau concernés par le 
déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
L’autorisation d’effectuer des enquêtes sur place 
sur des éléments spécifiés de l’infrastructure non 
active est accordée, selon des modalités 
proportionnées, non discriminatoires et 
transparentes, dans un délai d’un mois à partir de 
la date de réception de la demande écrite et sans 
préjudice des restrictions prévues en vertu du 
paragraphe 1er. Les personnes ayant reçu 
l’autorisation devront respecter scrupuleusement 
les procédures et impositions de sécurité qui leur 
seront communiquées. 
 
§ 4. En cas de litige concernant les droits et 
obligations prévus dans le présent article, chacune 
des parties a le droit de porter le litige devant 
l’organe de règlement des litiges en matière 
d’infrastructures de réseaux.  
L’alinéa 1er est applicable sans préjudice de la 
possibilité pour toute partie, en cas de litige, de 
saisir le tribunal de première instance de Bruxelles, 
statuant comme en référé, conformément à la 
procédure fixée par l’article 14/5. 
 
§ 5. Lorsqu’elles obtiennent l’accès aux 
informations en vertu du présent article, les 
entreprises fournissant ou autorisées à fournir des 
réseaux de communications publics prennent les 
mesures appropriées pour assurer le respect de la 
confidentialité et des secrets commerciaux et 
d’affaires.  

autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics, le gestionnaire 
d’infrastructures non actives fait droit, sans 
préjudice des limites décrites au paragraphe 1er, 
alinéa 3, aux demandes raisonnables d’enquête 
sur place sur des éléments spécifiques de leurs 
infrastructures non actives. Cette demande précise 
les éléments de réseau concernés par le 
déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
L’autorisation d’effectuer des enquêtes sur place 
sur des éléments spécifiés de l’infrastructure non 
active est accordée, selon des modalités 
proportionnées, non discriminatoires et 
transparentes, dans un délai d’un mois à partir de 
la date de réception de la demande écrite et sans 
préjudice des restrictions prévues en vertu du 
paragraphe 1er. Les personnes ayant reçu 
l’autorisation devront respecter scrupuleusement 
les procédures et impositions de sécurité qui leur 
seront communiquées. 
 
§ 4. En cas de litige concernant les droits et 
obligations prévus dans le présent article, chacune 
des parties a le droit de porter le litige devant 
l’organe de règlement des litiges en matière 
d’infrastructures de réseaux.  
L’alinéa 1er est applicable sans préjudice de la 
possibilité pour toute partie, en cas de litige, de 
saisir le tribunal de première instance de Bruxelles, 
statuant comme en référé, conformément à la 
procédure fixée par l’article 14/5. 
 
§ 5. Lorsqu’elles obtiennent l’accès aux 
informations en vertu du présent article, les 
entreprises fournissant ou autorisées à fournir des 
réseaux de communications publics prennent les 
mesures appropriées pour assurer le respect de la 
confidentialité et des secrets commerciaux et 
d’affaires. 

  
Art. 14/3. § 1er. Sans préjudice de toute disposition 
établie par décret ou par ordonnance régissant la 
coordination de travaux de génie civil sur le 
domaine public, le gestionnaire d’infrastructures 
non actives a le droit de négocier des accords en ce 
qui concerne la coordination des travaux de génie 
civil avec les entreprises fournissant ou autorisées 
à fournir des réseaux de communications 
électroniques en vue du déploiement d’éléments 

Art. 14/3. § 1er. Sans préjudice de toute disposition 
établie par décret ou par ordonnance régissant la 
coordination de travaux de génie civil sur le 
domaine public, le gestionnaire d’infrastructures 
non actives a le droit de négocier des accords en ce 
qui concerne la coordination des travaux de génie 
civil avec les entreprises fournissant ou autorisées 
à fournir des réseaux de communications 
électroniques en vue du déploiement d’éléments 
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de réseaux de communications électroniques à 
haut débit. 
 
§ 2. Lorsque le gestionnaire d’infrastructures non 
actives effectue directement ou indirectement des 
travaux de génie civil entièrement ou 
partiellement financés par des fonds publics, il fait 
droit à toute demande raisonnable de 
coordination, selon des modalités transparentes et 
non discriminatoires, des travaux de génie civil 
émanant d’entreprises fournissant ou autorisées à 
fournir des réseaux de communications publics en 
vue du déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
Il est satisfait à cette demande, pour autant que: 
1° cela n’entraîne pas de coûts supplémentaires, y 
compris en raison de retards supplémentaires, 
pour les travaux de génie civil envisagés 
initialement; 
2° que cela ne fasse pas obstacle au contrôle de la 
coordination des travaux; 
3° que la demande de coordination soit introduite 
dans les plus brefs délais et, en tout état de cause, 
un mois au moins avant le dépôt du projet définitif 
auprès des autorités compétentes en matière de 
délivrance d’autorisations. 
 
§ 3. Si un accord relatif à la coordination des 
travaux de génie civil en vertu du paragraphe 2 n’a 
pu être conclu dans un délai d’un mois à compter 
de la date de réception de la demande de 
négociation formelle, chacune des parties est 
habilitée à porter l’affaire devant l’organe de 
règlement des litiges en matière d’infrastructures 
de réseaux.  
L’alinéa 1er est applicable sans préjudice de la 
possibilité pour toute partie, en cas de litige, de 
saisir le tribunal de première instance de Bruxelles, 
statuant comme en référé, conformément à la 
procédure fixée par l’article 14/5.  

de réseaux de communications électroniques à 
haut débit. 
 
§ 2. Lorsque le gestionnaire d’infrastructures non 
actives effectue directement ou indirectement des 
travaux de génie civil entièrement ou 
partiellement financés par des fonds publics, il fait 
droit à toute demande raisonnable de 
coordination, selon des modalités transparentes et 
non discriminatoires, des travaux de génie civil 
émanant d’entreprises fournissant ou autorisées à 
fournir des réseaux de communications publics en 
vue du déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
Il est satisfait à cette demande, pour autant que: 
1° cela n’entraîne pas de coûts supplémentaires, y 
compris en raison de retards supplémentaires, 
pour les travaux de génie civil envisagés 
initialement; 
2° que cela ne fasse pas obstacle au contrôle de la 
coordination des travaux; 
3° que la demande de coordination soit introduite 
dans les plus brefs délais et, en tout état de cause, 
un mois au moins avant le dépôt du projet définitif 
auprès des autorités compétentes en matière de 
délivrance d’autorisations. 
 
§ 3. Si un accord relatif à la coordination des 
travaux de génie civil en vertu du paragraphe 2 n’a 
pu être conclu dans un délai d’un mois à compter 
de la date de réception de la demande de 
négociation formelle, chacune des parties est 
habilitée à porter l’affaire devant l’organe de 
règlement des litiges en matière d’infrastructures 
de réseaux.  
L’alinéa 1er est applicable sans préjudice de la 
possibilité pour toute partie, en cas de litige, de 
saisir le tribunal de première instance de Bruxelles, 
statuant comme en référé, conformément à la 
procédure fixée par l’article 14/5.  

  
Art. 14/4. § 1er. Afin de négocier des accords de 
coordination des travaux de génie civil visés à 
l’article 14/3, le gestionnaire d’infrastructures non 
actives met à disposition, lorsqu’une demande en 
ce sens lui est adressée par écrit par une entreprise 
fournissant ou autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics, les informations 
minimales suivantes sur les travaux de génie civil 
en cours ou prévus relatifs à ses infrastructures 
non actives et pour lesquels une autorisation a été 

Art. 14/4. § 1er. Afin de négocier des accords de 
coordination des travaux de génie civil visés à 
l’article 14/3, le gestionnaire d’infrastructures non 
actives met à disposition, lorsqu’une demande en 
ce sens lui est adressée par écrit par une entreprise 
fournissant ou autorisée à fournir des réseaux de 
communications publics, les informations 
minimales suivantes sur les travaux de génie civil 
en cours ou prévus relatifs à ses infrastructures 
non actives et pour lesquels une autorisation a été 
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accordée, une procédure de délivrance 
d’autorisation est en cours ou une première 
introduction de demande d’autorisation auprès 
des autorités compétentes est envisagée dans les 
six mois suivants: 
1° l’emplacement et le type de travaux; 
2° les éléments de l’infrastructure non active 
concernés; 
3° la date estimée de début des travaux et la durée 
de ces derniers; et 
4° un point de contact. 
L’entreprise fournissant ou autorisée à fournir des 
réseaux de communications publics précise, dans 
sa demande, la zone dans laquelle elle envisage un 
déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. Dans 
un délai de deux semaines à compter de la date de 
réception de la demande écrite, le gestionnaire 
d’infrastructures non actives fournit les 
informations demandées selon des modalités 
proportionnées, non discriminatoires et 
transparentes. 
Une limitation de l’accès aux informations 
minimales est motivée et n’est autorisée que 
lorsque cela est jugé nécessaire pour des raisons 
liées à la sécurité et à l’intégrité des réseaux, à la 
sécurité nationale, à la santé publique ou à la 
sûreté, à la confidentialité ou à des secrets 
commerciaux et d’affaires. 
§ 2. Le gestionnaire d’infrastructures non-actives 
peut refuser la demande présentée en vertu du 
§ 1er: 
1° s’il a mis les informations demandées à la 
disposition du public sous forme électronique; ou 
2° s’il est possible d’accéder à ces informations par 
l’intermédiaire du point d’information unique. 
 
§ 3. Le gestionnaire d’infrastructures non actives 
met à disposition les informations minimales 
requises visées au paragraphe 1, par 
l’intermédiaire du point d’information unique. 
 
§ 4. En cas de litige concernant les droits et 
obligations prévus dans le présent article, chacune 
des parties a le droit de porter le litige devant 
l’organe de règlement des litiges en matière 
d’infrastructures de réseaux.  
L’alinéa 1er est applicable sans préjudice de la 
possibilité pour toute partie, en cas de litige, de 
saisir le tribunal de première instance de Bruxelles, 

accordée, une procédure de délivrance 
d’autorisation est en cours ou une première 
introduction de demande d’autorisation auprès 
des autorités compétentes est envisagée dans les 
six mois suivants: 
1° l’emplacement et le type de travaux; 
2° les éléments de l’infrastructure non active 
concernés; 
3° la date estimée de début des travaux et la durée 
de ces derniers; et 
4° un point de contact. 
L’entreprise fournissant ou autorisée à fournir des 
réseaux de communications publics précise, dans 
sa demande, la zone dans laquelle elle envisage un 
déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. Dans 
un délai de deux semaines à compter de la date de 
réception de la demande écrite, le gestionnaire 
d’infrastructures non actives fournit les 
informations demandées selon des modalités 
proportionnées, non discriminatoires et 
transparentes. 
Une limitation de l’accès aux informations 
minimales est motivée et n’est autorisée que 
lorsque cela est jugé nécessaire pour des raisons 
liées à la sécurité et à l’intégrité des réseaux, à la 
sécurité nationale, à la santé publique ou à la 
sûreté, à la confidentialité ou à des secrets 
commerciaux et d’affaires. 
§ 2. Le gestionnaire d’infrastructures non-actives 
peut refuser la demande présentée en vertu du 
§ 1er: 
1° s’il a mis les informations demandées à la 
disposition du public sous forme électronique; ou 
2° s’il est possible d’accéder à ces informations par 
l’intermédiaire du point d’information unique. 
 
§ 3. Le gestionnaire d’infrastructures non actives 
met à disposition les informations minimales 
requises visées au paragraphe 1, par 
l’intermédiaire du point d’information unique. 
 
§ 4. En cas de litige concernant les droits et 
obligations prévus dans le présent article, chacune 
des parties a le droit de porter le litige devant 
l’organe de règlement des litiges en matière 
d’infrastructures de réseaux.  
L’alinéa 1er est applicable sans préjudice de la 
possibilité pour toute partie, en cas de litige, de 
saisir le tribunal de première instance de Bruxelles, 
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statuant comme en référé, conformément à la 
procédure fixée par l’article 14/5.  

statuant comme en référé, conformément à la 
procédure fixée par l’article 14/5.  

  
Art. 14/5. § 1er. Le recours visé à l’article 14/1, § 4, 
alinéa 2, 14/2, § 4, alinéa 2, 14/3, § 3, alinéa 2, ou 
14/4, § 4, alinéa 2, est formé, sous peine 
d’irrecevabilité, qui est prononcée d’office, par 
requête signée et déposée au greffe du tribunal de 
première instance de Bruxelles. La requête est 
déposée au greffe en autant d’exemplaires que de 
parties à la cause. 
 
§ 2. Dans les trois jours ouvrables qui suivent le 
dépôt de la requête, la requête est notifiée, par pli 
judiciaire, par le greffe du tribunal de première 
instance de Bruxelles à toutes les parties appelées 
à la cause par le demandeur. 
A tout moment, le tribunal de première instance 
de Bruxelles peut d’office appeler à la cause toutes 
autres personnes dont la situation risque d’être 
affectée par le recours, à intervenir dans l’instance. 
 
§ 3. Le tribunal de première instance de Bruxelles 
fixe les délais dans lesquels les parties se 
communiquent leurs observations écrites et en 
déposent copie au greffe. Le tribunal fixe 
également la date des débats. 
Le tribunal de première instance de Bruxelles 
statue dans un délai de soixante jours à compter 
du dépôt de la requête visée au paragraphe 1er.  

Art. 14/5. § 1er. Le recours visé à l’article 14/1, § 4, 
alinéa 2, 14/2, § 4, alinéa 2, 14/3, § 3, alinéa 2, ou 
14/4, § 4, alinéa 2, est formé, sous peine 
d’irrecevabilité, qui est prononcée d’office, par 
requête signée et déposée au greffe du tribunal de 
première instance de Bruxelles. La requête est 
déposée au greffe en autant d’exemplaires que de 
parties à la cause. 
 
§ 2. Dans les trois jours ouvrables qui suivent le 
dépôt de la requête, la requête est notifiée, par pli 
judiciaire, par le greffe du tribunal de première 
instance de Bruxelles à toutes les parties appelées 
à la cause par le demandeur. 
A tout moment, le tribunal de première instance 
de Bruxelles peut d’office appeler à la cause toutes 
autres personnes dont la situation risque d’être 
affectée par le recours, à intervenir dans l’instance. 
 
§ 3. Le tribunal de première instance de Bruxelles 
fixe les délais dans lesquels les parties se 
communiquent leurs observations écrites et en 
déposent copie au greffe. Le tribunal fixe 
également la date des débats. 
Le tribunal de première instance de Bruxelles 
statue dans un délai de soixante jours à compter 
du dépôt de la requête visée au paragraphe 1er.  

  
CHAPITRE 4 – Modification de la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs des 

postes et des télécommunications belges 
  
Art. 14. § 1er. Sans préjudice de ses compétences 
légales, les missions de l’Institut (…) 

Art. 14. § 1er. Sans préjudice de ses compétences 
légales, les missions de l’Institut (…) 

  
§ 1er/1. En ce qui concerne les compétences 
fédérales, l’Institut est une autorité compétente au 
sens de l’article 49 du règlement sur les services 
numériques.  

§ 1er/1. En ce qui concerne les compétences 
fédérales, l’Institut est une autorité compétente au 
sens de l’article 49 du règlement sur les services 
numériques.  

  
 § 1er/2. En ce qui concerne les compétences 

fédérales relative aux télécommunications et à 
l’accès aux infrastructures physiques intérieures, 
l’Institut est l’autorité compétente au sens de 
l’article 14 du Règlement (UE) 2024/1309 du 
Parlement européen et du Conseil du 29 avril 
2024 relatif à des mesures visant à réduire le coût 
du déploiement de réseaux gigabit de 
communications électroniques, modifiant le 
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règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la 
directive 2014/61/UE (règlement sur les 
infrastructures gigabit). 

  
CHAPITRE 5 – Modification de la loi du 17 janvier 2003 concernant les recours et le traitement des 

litiges à l’occasion de la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs des postes 
et télécommunications belges 

  
Art. 4. Sans préjudice du droit pour toute partie de 
saisir une juridiction, en cas de litige entre 
fournisseurs de réseaux de communications 
électroniques, de services de communications 
électroniques, d’équipements de communications 
électronique, ou de ressources associées, ou en cas 
de litige entre des prestataires de services postaux 
conformément à la loi du 21 mars 1991 portant 
réforme de certaines entreprises publiques 
économiques, ou en cas de litige entre des 
fournisseurs de services ou de réseaux de 
communications électroniques ou des fournisseurs 
de services de médias audiovisuels visés par la loi 
du 5 mai 2017 relative aux services de médias 
audiovisuels en région bilingue de Bruxelles-
Capitale ou en l’absence d’accord au sens de 
l’article XI.216/2, § 2, du Code de droit 
économique, l’Institut prend une décision 
administrative contraignante dans un délai de 
quatre mois, sauf dans des circonstances 
exceptionnelles, et selon la procédure fixée par le 
Roi, par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres. 
 

Art. 4. Sans préjudice du droit pour toute partie 
de saisir une juridiction, l’Institut prend une 
décision administrative contraignante selon la 
procédure fixée par le Roi, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres: 
 
1° en cas de litige entre fournisseurs de réseaux 
de communications électroniques, de services de 
communications électroniques, d’équipements 
de communications électroniques, ou de 
ressources associées; ou 
 
2° en cas de litige entre des prestataires de 
services postaux conformément à la loi du 26 
janvier 2018 relative aux services postaux; ou 
 
3° en cas de litige entre des fournisseurs de 
services ou de réseaux de communications 
électroniques ou des fournisseurs de services de 
médias audiovisuels visés par la loi du 5 mai 2017 
relative aux services de médias audiovisuels en 
région bilingue de Bruxelles-Capitale; ou 
 
4° en l’absence d’accord au sens de l’article 
XI.216/2, § 2, du Code de droit économique; ou 
 
5° dans le cadre du règlement (UE) 2024/1309 du 
Parlement européen et du Conseil du 29 avril 
2024 relatif à des mesures visant à réduire le coût 
du déploiement de réseaux gigabit de 
communications électroniques, modifiant le 
règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la 
directive 2014/61/UE (règlement sur les 
infrastructures gigabit), pour le règlement des 
litiges qu’il vise: 
 
a) à l’article 13, paragraphe 1, premier alinéa, 
point a), en cas de litige entre fournisseurs de 
réseaux de communications électroniques, de 
services de communications électroniques ou de 
ressources associées; ou 
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b) à l’article 13, paragraphe 1, premier alinéa, 
point b), en rapport avec les droits et obligations 
énoncés à l’article 4 du règlement, en cas de litige 
entre fournisseurs de réseaux de communications 
électroniques, de services de communications 
électroniques, ou de ressources associées; ou 
 
c) à l’article 13, paragraphe 1, premier alinéa, 
point d).  

  
Il ne peut y avoir de litige au sens du premier alinéa 
de cet article que si les parties n’aboutissent pas à 
une solution négociée dans un délai de quatre 
mois après la demande motivée d’ouvrir les 
négociations. 

Il ne peut y avoir de litige au sens du premier 
alinéa, 1° à 4°, de cet article que si les parties 
n’aboutissent pas à une solution négociée dans un 
délai de quatre mois après la demande motivée 
d’ouvrir les négociations. 

  
Sauf circonstances exceptionnelles, le délai visé à 
l’alinéa premier est ramené à deux mois pour les 
litiges visés aux articles 28/1, § 3 et 28/4, § 4, de la 
loi du 13 juin 2005 relative aux communications 
électroniques. 

Sauf circonstances exceptionnelles, l’Institut rend 
une décision contraignante dans un délai de: 
 
1° quatre mois pour les litiges au sens de l’alinéa 
1er, 1° à 5°, a); 
 
2° un mois pour les litiges au sens de l’alinéa 1er, 
5°, b) et c). 

  
L’Institut peut, à la demande d’une partie, dans un 
délai de dix jours ouvrables après le dépôt de cette 
demande, rejeter par décision motivée des 
demandes de règlement de litiges manifestement 
irrecevables ou manifestement non fondées. 
Avant de déclarer une demande de règlement de 
litiges manifestement irrecevable ou 
manifestement non fondée, l’Institut entend 
toutes les parties concernées. 

L’Institut peut, à la demande d’une partie, dans un 
délai de dix jours ouvrables après le dépôt de cette 
demande, rejeter par décision motivée des 
demandes de règlement de litiges manifestement 
irrecevables ou manifestement non fondées. 
Avant de déclarer une demande de règlement de 
litiges manifestement irrecevable ou 
manifestement non fondée, l’Institut entend 
toutes les parties concernées. 

  
Une demande de règlement de litiges au sens du 
présent article met fin à la procédure de 
conciliation visée à l’article 14, § 1er, 4°, de la loi du 
17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des 
secteurs des postes et des télécommunications 
belges. 

Une demande de règlement de litiges au sens du 
présent article met fin à la procédure de 
conciliation visée à l’article 14, § 1er, 4°, de la loi du 
17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des 
secteurs des postes et des télécommunications 
belges. 

  
Les décisions de l’Institut rendues en exécution du 
présent article et de l’article 4/1 peuvent faire 
l’objet du recours prévu à l’article 2.  

Les décisions de l’Institut rendues en exécution du 
présent article et de l’article 4/1 peuvent faire 
l’objet du recours prévu à l’article 2.  

  
CHAPITRE 6 – Modifications de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques 

  
Article 1. La présente loi règle une matière visée à 
l’article 78 de la Constitution. 

Article 1. La présente loi règle une matière visée à 
l’article 78 de la Constitution. 
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La présente loi transpose partiellement les 
directives suivantes: 
(…) 
4° la directive 2014/61/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 15 mai 2014 relative à des 
mesures visant à réduire le coût du déploiement 
des réseaux de communications électroniques à 
haut débit; 
(…). 

La présente loi transpose partiellement les 
directives suivantes: 
(…) 
4° la directive 2014/61/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 15 mai 2014 relative à des 
mesures visant à réduire le coût du déploiement 
des réseaux de communications électroniques à 
haut débit; 
(…) 

  
Art. 2.Pour l’application de la présente loi, il faut 
entendre par: 
(…) 
10/1° “réseau de communications électroniques à 
haut débit”: un réseau de communications 
électroniques pouvant fournir des services d’accès 
au haut débit à une vitesse supérieure ou égale à 
30 Mbit/s;  
(…) 
 

Art. 2.Pour l’application de la présente loi, il faut 
entendre par: 
(…) 
10/1° règlement 2024/1309 sur les 
infrastructures gigabit: règlement (UE) 2024/1309 
du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 
2024 relatif à des mesures visant à réduire le coût 
du déploiement de réseaux gigabit de 
communications électroniques, modifiant le 
règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la 
directive 2014/61/UE (règlement sur les 
infrastructures gigabit); 
(…) 

  
16/1° “point d’accès”: un point physique, situé à 
l’intérieur ou à l’extérieur de l’immeuble, 
accessible aux opérateurs, qui permet le 
raccordement à l’infrastructure physique adaptée 
au haut débit à l’intérieur de l’immeuble;  
17° “ressources associées”: les services associés, 
les infrastructures physiques et autres ressources 
ou éléments associés à un réseau de 
communications électroniques ou à un service de 
communications électroniques, qui permettent ou 
soutiennent la fourniture de services via ce réseau 
ou ce service ou en ont le potentiel, et 
comprennent, entre autres, les bâtiments ou accès 
aux bâtiments, le câblage des bâtiments, les 
antennes, tours et autres constructions de 
soutènement, les gaines, conduites, pylônes, 
regards de visite et armoires;  
17/1° “service associé”: un service associé à un 
réseau de communications électroniques ou à un 
service de communications électroniques, qui 
permet ou soutient la fourniture, l’autofourniture 
ou la fourniture automatisée de services via ce 
réseau ou ce service ou en a le potentiel, et 
comprend notamment la conversion du numéro 
d’appel ou des systèmes offrant des 
fonctionnalités équivalentes et les systèmes 
d’accès conditionnel et les guides électroniques de 

16/1° “point d’accès”: un point physique, situé à 
l’intérieur ou à l’extérieur de l’immeuble, 
accessible aux opérateurs, qui permet le 
raccordement à l’infrastructure physique adaptée 
au haut débit à l’intérieur de l’immeuble;  
17° “ressources associées”: les services associés, 
les infrastructures physiques et autres ressources 
ou éléments associés à un réseau de 
communications électroniques ou à un service de 
communications électroniques, qui permettent ou 
soutiennent la fourniture de services via ce réseau 
ou ce service ou en ont le potentiel, et 
comprennent, entre autres, les bâtiments ou accès 
aux bâtiments, le câblage des bâtiments, les 
antennes, tours et autres constructions de 
soutènement, les gaines, conduites, pylônes, 
regards de visite et armoires;  
17/1° “service associé”: un service associé à un 
réseau de communications électroniques ou à un 
service de communications électroniques, qui 
permet ou soutient la fourniture, l’autofourniture 
ou la fourniture automatisée de services via ce 
réseau ou ce service ou en a le potentiel, et 
comprend notamment la conversion du numéro 
d’appel ou des systèmes offrant des 
fonctionnalités équivalentes et les systèmes 
d’accès conditionnel et les guides électroniques de 
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programmes, en abrégé “EPG”, ainsi que d’autres 
services tels que ceux relatifs à l’identité, 
l’emplacement et l’occupation (à l’exception des 
services et systèmes qui sont exclusivement 
utilisés pour les services de médias audiovisuels ou 
sonores);  
17/2° “infrastructure physique située à l’intérieur 
d’un immeuble”: tout élément d’un réseau, tels 
que les conduites, pylônes, gaines, chambres de 
tirage et regards, trous de visite, boîtiers, 
immeubles ou accès à des immeubles, installations 
liées aux antennes, tours et poteaux (hormis les 
câbles, y compris la fibre noire) ainsi que les 
installations situés au niveau des locaux de 
l’utilisateur final, y compris dans les éléments en 
copropriété, qui sont destinés à accueillir des 
éléments de réseaux d’accès filaires ou sans fil sans 
devenir eux-mêmes un élément actif du réseau, 
lorsque ces réseaux permettent de fournir des 
services de communications électroniques et de 
raccorder le point d’accès de l’immeuble au point 
de terminaison du réseau; 
(…) 
88° “point d’information unique”: le système 
d’information mis en place au sein de la plate-
forme de l’ASBL “KLIM - CICC (Federaal Kabels en 
leidingen Informatie Meldpunt - Point de Contact 
fédéral Information Câbles et Conduites); 
(…). 

programmes, en abrégé “EPG”, ainsi que d’autres 
services tels que ceux relatifs à l’identité, 
l’emplacement et l’occupation (à l’exception des 
services et systèmes qui sont exclusivement 
utilisés pour les services de médias audiovisuels ou 
sonores);  
17/2° “infrastructure physique située à l’intérieur 
d’un immeuble”: tout élément d’un réseau, tels 
que les conduites, pylônes, gaines, chambres de 
tirage et regards, trous de visite, boîtiers, 
immeubles ou accès à des immeubles, installations 
liées aux antennes, tours et poteaux (hormis les 
câbles, y compris la fibre noire) ainsi que les 
installations situés au niveau des locaux de 
l’utilisateur final, y compris dans les éléments en 
copropriété, qui sont destinés à accueillir des 
éléments de réseaux d’accès filaires ou sans fil sans 
devenir eux-mêmes un élément actif du réseau, 
lorsque ces réseaux permettent de fournir des 
services de communications électroniques et de 
raccorder le point d’accès de l’immeuble au point 
de terminaison du réseau; 
(…) 
88° “point d’information unique”: le système 
d’information mis en place au sein de la plate-
forme de l’ASBL “KLIM - CICC (Federaal Kabels en 
leidingen Informatie Meldpunt - Point de Contact 
fédéral Information Câbles et Conduites); 
(…). 

  
Art. 28/1. § 1er. Pour déployer un réseau de 
communications électroniques à haut débit et 
lorsque la duplication est techniquement 
impossible ou n’est pas économiquement viable, 
tout opérateur a le droit d’accéder à toute 
infrastructure physique située à l’intérieur d’un 
immeuble. 
§ 2. Tout titulaire d’un droit d’utiliser le point 
d’accès et l’infrastructure physique située à 
l’intérieur d’un immeuble fait droit à toutes les 
demandes raisonnables d’accès émanant d’un 
opérateur ayant l’intention de déployer un réseau 
de communications électroniques à haut débit, 
selon des modalités et des conditions équitables et 
non discriminatoires. 
§ 3. Sans préjudice de la possibilité pour toute 
partie de saisir une juridiction, si aucun accord 
relatif à l’accès visé aux paragraphes 1 et 2 n’a pu 
être conclu dans un délai de deux mois à compter 
de la date de réception de la demande d’accès 
formelle, chacune des parties a le droit de porter 

Art. 28/1. Le Roi définit, sur proposition de 
l’Institut ou de sa propre initiative, après avis de 
l’Institut, les spécifications techniques visées à 
l’article 10, paragraphe 4, du règlement 
2024/1309 sur les infrastructures gigabit. 
 
Le Roi peut, sur proposition de l’Institut ou de sa 
propre initiative, après avis de l’Institut, 
compléter les spécifications techniques visées à 
l’article 10, paragraphe 4, du règlement 
2024/1309 sur les infrastructures gigabit. 
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l’affaire devant l’Institut, qui règlera le litige 
conformément à l’article 4 de la loi du 17 janvier 
2003 concernant les recours et le traitement des 
litiges à l’occasion de la loi du 17 janvier 2003 
relative au statut du régulateur des secteurs des 
postes et des télécommunications belges.  
  
Art. 28/3. § 1er. Toute entreprise fournissant ou 
autorisée à fournir des réseaux publics de 
communications électroniques, en réponse à une 
demande écrite formulée par une autre entreprise 
fournissant ou autorisée à fournir des réseaux 
publics de communications électroniques, fait 
droit à toute demande raisonnable d’accès à ses 
infrastructures passives selon des modalités et des 
conditions équitables et raisonnables, y compris au 
niveau du prix, en vue du déploiement d’éléments 
de réseaux de communications électroniques à 
haut débit. Cette demande écrite indique de 
manière détaillée les éléments du projet pour 
lequel l’accès est demandé, y compris un 
échéancier précis. 
§ 2. Tout refus d’accès est fondé sur des critères 
objectifs, transparents et proportionnés, tels que: 
1° la capacité technique de l’infrastructure passive 
à laquelle l’accès a été demandé d’accueillir les 
éléments de réseaux de communications 
électroniques à haut débit visés au paragraphe 1er; 
2° l’espace disponible pour accueillir les éléments 
de réseaux de communications électroniques à 
haut débit visés au paragraphe 1er, y compris les 
besoins futurs d’espace de l’entreprise fournissant 
ou autorisée à fournir des réseaux publics de 
communications électroniques pour autant que 
ceux-ci aient été démontrés de manière suffisante; 
3° des considérations de sûreté et de santé 
publique; 
4° l’intégrité et la sécurité de l’infrastructure 
passive, en particulier de celle constituant une 
infrastructure critique nationale visée par la loi du 
1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection 
des infrastructures critiques; 
5° le risque d’interférence grave entre les services 
de communications électroniques en projet et 
ceux fournis à l’aide des infrastructures passives; 
6° la disponibilité d’autres moyens viables de 
fourniture en gros d’accès physique à 
l’infrastructure passive, offerts par l’entreprise 
fournissant ou autorisée à fournir des réseaux 
publics de communications électroniques et 
adaptés à la fourniture de réseaux de 

Art. 28/3. Conformément à l’article 4, paragraphe 
2, du règlement 2024/1309 sur les infrastructures 
gigabit, le Roi peut, sur proposition de l’Institut ou 
de sa propre initiative, après avis de l’Institut, 
compléter la liste des informations visées à 
l’article 4, paragraphe 1er, premier alinéa, du 
règlement 2024/1309 sur les infrastructures 
gigabit. 
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communications électroniques à haut débit, pour 
autant que l’accès soit offert selon des modalités 
et des conditions équitables et raisonnables. 
L’entreprise fournissant ou autorisée à fournir des 
réseaux publics de communications 
électroniques indique les raisons de son refus dans 
un délai de deux mois à compter de la date de 
réception de la demande d’accès complète. 
§ 3. Si l’accès est refusé ou si aucun accord n’a été 
trouvé sur les modalités et conditions spécifiques, 
y compris le prix, dans un délai de deux mois à 
compter de la date de réception de la demande 
d’accès, chaque partie est habilitée à porter 
l’affaire devant l’Institut, conformément à l’article 
4 de la loi du 17 janvier 2003 concernant les 
recours et le traitement des litiges à l’occasion de 
la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du 
régulateur des secteurs des postes et 
télécommunications belges. 
§ 4. Le présent article s’entend sans préjudice du 
droit de propriété du propriétaire de 
l’infrastructure passive lorsque l’entreprise 
fournissant ou autorisée à fournir des réseaux 
publics de communications électroniques n’est 
pas la propriétaire ainsi que du droit de propriété 
de tout autre tiers, tels que les propriétaires 
fonciers et les propriétaires privés. Le présent 
article s’entend également sans préjudice de 
l’obligation pour l’entreprise fournissant ou 
autorisée à fournir des réseaux publics de 
communications électroniques d’obtenir les 
permis et autorisations requis pour la pose des 
éléments constitutifs de son réseau de 
communications électroniques à haut débit.  
  
Art. 28/4. § 1er. Toute entreprise fournissant ou 
autorisée à fournir des réseaux publics de 
communications électroniques a le droit, afin de 
demander l’accès à une infrastructure passive 
conformément à l’article 28/3, § 1er, d’accéder, sur 
simple demande, aux informations suivantes 
relatives aux infrastructures passives existantes 
d’une autre entreprise fournissant ou autorisée à 
fournir des réseaux publics de communications 
électroniques: 
1° l’emplacement et le tracé; 
2° le type et l’utilisation actuelle des 
infrastructures; et 
3° un point de contact. L’entreprise qui demande 
l’accès précise la zone dans laquelle elle envisage 

Art. 28/4. Le Roi désigne les points d’information 
uniques visés à l’article 12 du règlement 
2024/1309 sur les infrastructures gigabit. 
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le déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
Le Roi peut, sur proposition de l’Institut ou 
d’initiative, sur avis de l’Institut, ajouter à la liste 
des informations visées à l’alinéa 1er, toute 
information supplémentaire pertinente en vue de 
faciliter les investissements dans les réseaux de 
communications électroniques à haut débit par les 
entreprises fournissant ou autorisées à fournir des 
réseaux publics de communications électroniques.  
Une limitation de l’accès aux informations visées 
au présent paragraphe est motivée et n’est 
autorisée que lorsque cela est nécessaire pour des 
raisons liées à la sécurité et à l’intégrité des 
infrastructures passives, à la sécurité nationale, à 
la santé publique ou à la sûreté, à la confidentialité 
ou aux secrets commerciaux et d’affaires. 
§ 2. Lorsque les informations visées au paragraphe 
1er ne sont pas disponibles par l’intermédiaire du 
point d’information unique, l’entreprise 
fournissant ou autorisée à fournir des réseaux 
publics de communications électroniques donne 
accès à ces informations sur demande spécifique 
formulée par écrit par une entreprise fournissant 
ou autorisée à fournir des réseaux publics de 
communications électroniques. 
Cette demande précise la zone concernée par un 
éventuel déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
L’accès aux informations est accordé dans un délai 
de deux mois à compter de la date de réception de 
la demande écrite, selon des modalités 
proportionnées, non discriminatoires et 
transparentes, sans préjudice des restrictions 
prévues en vertu du paragraphe 1er. 
§ 3. Toute entreprise fournissant ou autorisée à 
fournir des réseaux publics de communications 
électroniques, en réponse à une demande écrite 
spécifique formulée par une autre entreprise 
fournissant ou autorisée à fournir des réseaux 
publics de communications électroniques, fait 
droit aux demandes raisonnables d’enquête sur 
place sur des éléments spécifiques de ses 
infrastructures passives. Cette demande précise 
les éléments de réseau concernés par le 
déploiement d’éléments de réseaux de 
communications électroniques à haut débit. 
L’autorisation d’effectuer des enquêtes sur place 
sur des éléments spécifiés de l’infrastructure 
passive est accordée, selon des modalités 
proportionnées, non discriminatoires et 
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transparentes, dans un délai d’un mois à partir de 
la date de réception de la demande écrite et sans 
préjudice des restrictions prévues en vertu du 
paragraphe 1er. Les personnes ayant reçu 
l’autorisation devront respecter scrupuleusement 
les procédures et mesures de sécurité qui leur 
seront communiquées. 
§ 4. En cas de litige concernant les droits et 
obligations prévus dans le présent article, chacune 
des parties a le droit de porter le litige devant 
l’Institut, conformément à l’article 4 de la loi du 17 
janvier 2003 concernant les recours et le 
traitement des litiges à l’occasion de la loi du 17 
janvier 2003 relative au statut du régulateur des 
secteurs des postes et télécommunications belges. 
§ 5. Lorsqu’elles obtiennent l’accès aux 
informations en vertu du présent article, les 
entreprises fournissant ou autorisées à fournir des 
réseaux publics de communications électroniques 
prennent les mesures appropriées pour assurer le 
respect de la confidentialité et des secrets 
commerciaux et d’affaires.  
  
Art. 569. (Fédéral) 
Le tribunal de première instance connaît: 
(…) 
44° des demandes fondées sur les articles 
15/2sexies, § 4, alinéa 2, 15/2septies, § 4, alinéa 2, 
15/2octies, § 3, alinéa 2, et 15/2novies, § 4, alinéa 
2, de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de 
produits gazeux et autres par canalisations; 
 

Art. 569. (Fédéral) 
Le tribunal de première instance connaît: 
(…) 
44° pour ce qui concerne le transport des produits 
gazeux et de l’électricité, des demandes fondées 
sur les articles 3, 4, 5 et 6 du règlement (UE) 
2024/1309 du Parlement européen et du Conseil 
du 29 avril 2024 relatif à des mesures visant à 
réduire le coût du déploiement de réseaux gigabit 
de communications électroniques, modifiant le 
règlement (UE) 2015/2120 et abrogeant la 
directive 2014/61/UE;  

  
45° des demandes fondées sur les articles 14/1, 
§ 4, alinéa 2, 14/2, § 4, alinéa 2, 14/3, § 3, alinéa 2, 
et 14/4, § 4, alinéa 2, de la loi du 29 avril 1999 
relative à l’organisation du marché de l’électricité. 
 
46° des demandes introduites en vertu de la loi du 
15 mai 2024 instaurant un Service citoyen. 
 
Les tribunaux de première instance de Bruxelles 
sont seuls compétents dans les cas prévus au 
premier alinéa, 17°, 29°, 34°, 37°, 43°, 44° et 45° 

45° des demandes fondées sur les articles 14/1, 
§ 4, alinéa 2, 14/2, § 4, alinéa 2, 14/3, § 3, alinéa 2, 
et 14/4, § 4, alinéa 2, de la loi du 29 avril 1999 
relative à l’organisation du marché de l’électricité. 
 
46° des demandes introduites en vertu de la loi du 
15 mai 2024 instaurant un Service citoyen. 
 
Les tribunaux de première instance de Bruxelles 
sont seuls compétents dans les cas prévus au 
premier alinéa, 17°, 29°, 34°, 37°, 43 et 44°. 
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